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Аннотация
Охотница на демонов Кассандра Меревен идёт по следу заговора демонов. Она лучшая из лучших, и ничто не помешает ей завершить работу. Ну, за исключением двух великолепных волков-оборотней, которых она не может выбросить из головы. Но она сама по себе волчица-одиночка, которая никогда не позволит запутаться своему сердцу. Миссия её жизни не позволит этого.
Со-альфы Слэйд Рейнольдс и Флэш Уинтерпоу настолько неблагополучны, насколько могут быть друзья. Слэйд потерял всех, кого он когда-либо любил, а у Флэша проблемы, которые не может вылечить ни один врач. Их единственная надежда — найти свою единственную истинную пару, которая предположительно дополнит их. И как только они видят Кассандру, они понимают, что для них нет другой женщины.
Но что они могут сделать, когда упомянутая пара отказывается открыть им своё сердце? Как пара невежественных холостяков может завести роман с женщиной, которая знает, чего она хочет от жизни, и это не они?
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Милли Тайден
Охотница на демонов
Серия «Охота на демона» — 1


Глава 1

Кассандра

Она вытащила из кармана мел и быстро начертила пентаграмму на тротуаре. Она провела вверх по стене здания и вниз по бетону, чтобы убедиться, что каждая линия соприкасается, сводя всё это воедино.
Всего несколько секунд назад она заметила демона, входящего в магазин. Вы бы ни за что не догадались, кем он был, с его суровым лицом, каштановыми волосами, начинающими седеть, и дорогим костюмом.
Но Кассандра следовала за ним в течение нескольких часов, и никто не мог сказать, что она не была увлечена своей работой, потому что, ради всего святого, она последовала за демоном в Бронкс.
Она закрыла глаза, наклонилась и положила пальцы на землю. Она вложила в пентаграмму всю свою силу, наблюдая, как она сияет секунду, прежде чем перестала. Она уставилась на неё, чувствуя силу, исходящую от мела. Как только демон войдёт в пентаграмму, он уже не сможет уйти. Она получит от него ответы, которые ей нужны.
Дверь в магазин открылась, и она отступила, как обычный человек, проходящий мимо, пока не услышала, как мужчина с визгом зашипел. Она улыбнулась, зная, что он у неё в руках. Это было все равно что отобрать конфету у ребёнка.
Она оглянулась через плечо, оценивая его. Демон растерянно огляделся, пока его взгляд не остановился на ней. Они сузились, и он сердито посмотрел на неё. Он знал, кто она такая, и он знал, что она сделала.
— Интересно. — Она ухмыльнулась, поворачиваясь к нему. — Я, честно говоря, думала, что потребуется немного больше, чтобы замедлить тебя, но я думаю, ты просто демон более низкого уровня, не так ли?
— Чего ты хочешь? — он зарычал на неё, не в силах переступить через мел. Она видела, что он хотел этого.
Она скрестила руки на груди, желая обратить это в свою пользу.
— У меня есть несколько вопросов, на которые я хотела бы получить ответы. Это очень безболезненный процесс, честное слово.
— И почему я должен тебе помогать? — прорычал он в ответ, щёлкая зубами. Он оглянулся на мел, прежде чем его глаза вернулись к ней. — Я не помогаю охотнику на демонов.
Она вытащила мел обратно, перекатывая его на ладони.
— Я могу сделать твою клетку ещё меньше, если хочешь. Может быть, тогда ты будешь готов к разговору.
— Я ничего тебе не скажу, — прорычал он.
Она сделала печальное лицо, слегка наклонив голову.
— Жаль, потому что я была готов к торгу. Знаешь, вроде как назови мне имя, и я позволю тебе жить. Но если ты не согласен на такое соглашение, думаю, я могла бы просто позволить тебе стоять здесь вечно.
Всё, что она говорила, было ложью, но демон этого не знал. Она никогда ничего не выдавала своим лицом.
— Думаю, мне просто придётся убить тебя вместо этого.
— Что заставляет тебя думать, что у меня есть какая-то информация, которая тебе нужна? Ты собираешься убить невинного человека, даже не узнав, есть ли у него что-нибудь, что тебе нужно? — он рассмеялся. — Так вот как вы теперь работаете, охотники на демонов?
Кассандра рассмеялась и закатила глаза. Она покачала головой, свирепо глядя на него.
— Тебя вряд ли можно назвать невинным, так что не пытайся. И я случайно узнала, что ты вовлечён в огромный демонический заговор. У меня есть свой способ узнать, что мне нужно. Назови мне имя, и, может быть, я буду милой сегодня вечером. Я чувствую себя уступчивой.
Мгновение он изучал её, его мысли путались. У него не было выхода, и, честно говоря, она была его единственным ответом.
— Если я назову тебе имя, ты позволишь мне уйти? — он взглянул на мел. — Ты уберёшь это, чтобы я мог уйти?
— Божья честь. — Она ухмыльнулась, хлопая глазами. Это не совсем входило в её планы. Он бы ушёл, но не так, как думал. Он не уйдёт живым.
Демон сделал глубокий вдох, прежде чем вздохнуть. Он протёр глаза и сжал руки в кулаки. Он посмотрел на неё, и его лицо вытянулось.
— Фар-Скейп...
Внезапно всё его тело напряглось, и демон закричал. Кассандра испуганно отскочила назад. Она заткнула уши, ошеломлённая силой его голоса.
Его челюсть отвисла, рот наполнился красной дымкой, а тело начало светиться оранжевым. Её глаза расширились, когда она поняла, что он сгорает изнутри.
Поднялся дым, когда его тело продолжало покрываться волдырями, и он упал на колени, сломался и рухнул на землю. Её магия зазвенела, чувствуя, как присутствие другого демона заполняет пространство. От этого у неё волосы встали дыбом.
Она осмотрела переулок и крышу, ничего не видя. Кто-то более высокий в цепи зла не хотел, чтобы этот мужчина что-то говорил. Быстро его внутренности превратились в пепел, а остальная часть его тела распалась. Она нахмурилась, жалея, что сначала не вытянула из него больше.
Она сжала руки в кулаки и вздохнула. Чёрт возьми. Она устало ущипнула себя за переносицу. Ей нужно было поспать, но ещё больше ей нужны были ответы.
Кассандра вернулась в свой гостиничный номер расстроенная. Она схватила свой ноутбук с кровати и плюхнулась в ближайшее кресло. Она открыла его и набрала имя, которое дал ей демон.
Она просмотрела различные статьи и газетные вырезки и обнаружила, что это была компания, стоимость которой приближалась к миллиарду долларов благодаря выпуску «Торпора», препарата, обещавшего облегчить страдания от депрессии. Предполагалось, что это будет самая новая и лучшая вещь для людей, которые боролись с этим.
Статьи мало что дали ей, оставив больше вопросов, чем ответов. Чего демоны хотели от антидепрессантов? Она не видела никакой связи, которая имела бы смысл.
Ей не нравились загадки, и она знала кое-кого, кто мог разгадать ответ быстрее, чем она когда-либо смогла бы. Он мог проникнуть туда, где ей было нужно, и достать ей ключи, которые она искала.
Кассандра достала свой телефон, набирая номер Грэга. Он ответил после третьего гудка.
— Кассандра, давно не звонила. — Он говорил очаровательным, дразнящим тоном.
Она поправила свой телефон, открывая другую статью.
— Привет, Грэг. У меня есть имя, которое ты можешь посмотреть, если у тебя будет свободная минутка.
Он тихо усмехнулся.
— Оу, ты даже не можешь уделить мне пять секунд, чтобы поговорить? Ты хочешь сразу перейти к делу?
Она нахмурилась, и он рассмеялся на другом конце провода.
— Я шучу. Какое имя?
Она закатила глаза. Они с Грэгом работали вместе достаточно долго, чтобы он знал, что она всегда была деловой. Она редко открывалась людям, в том числе и ему. Он знал только то, что она хотела, чтобы он знал о ней.
— «Фар-Скейп». Можешь ли ты найти путь в их базу данных и достать мне что-нибудь? Я вижу, что у них есть антидепрессант, который они продают, но я не вижу, как это связано. Зачем демонам это нужно?
Она услышала, как он печатает на клавиатуре, и посмотрела на свой завтрак, который почти не ела, потому что ей пришлось выйти из своей комнаты достаточно рано, чтобы поймать демона.
Она не ела с утра, а сейчас было уже далеко за десять вечера. Она привыкла подавлять свой голод, когда была сосредоточена. Она должна была это делать, если хотела быть одной из лучших.
Грэг что-то проворчал, прежде чем вздохнуть.
— У них действительно надёжная охрана, похоже, я не могу получить доступ к их базе данных, но я могу войти в их систему управления персоналом, если это поможет.
Она задумалась об этом, на мгновение прикусив ноготь. Кассандра кивнула. Она вспомнила, что читала, что они принимают на работу.
— Да, запиши меня как одного из новых сотрудников в их базу помощников. Я могу проникнуть внутрь и узнать, что нам нужно оттуда. Нужно понять, что демоны делают с фармацевтической компанией, потому что я не предполагаю ничего хорошего.
Она услышала, как Грэг снова печатает.
— Вероятно, ты была бы права. Ты уверена, что нам не следует привлекать других охотников? Это большое дело, и тебе, возможно, не помешала бы дополнительная поддержка.
Кассандра раздражённо нахмурилась. Она ненавидела, когда Грэг заговаривал о том, чтобы с ней работал другой человек. Она предпочитала работать одна, и он это знал. Ей нужно было работать одной. Так было лучше. Она могла бы сосредоточить всё своё внимание на работе, и всё было бы сделано правильно.
— Нет, — ответила она, качая головой. — Мне не нужен кто-то ещё в этом деле со мной. Просто добавь меня в базу, и я получу всё изнутри.
— Кассандра. — Она заметила перемену в его тоне, который он использовал, когда волновался. Ей это не понравилось. Она не хотела слышать, как он твердит о том, что ей нужна помощь.
Она нахмурилась.
— Хотим ли мы повторения последнего раза, когда я с кем-то работала? Потому что я не думаю, что мы это хотим.
Грэг замолчал, и она поняла, что победила. Но она не выиграла, потому что не хотела думать о своём прошлом. Она вообще не хотела думать.
Кассандра повесила трубку, ничего не сказав, и вздохнула, отбрасывая телефон в сторону. Она покачала головой, не желая думать о своих опасениях. Ей не с кем было поделиться своими чувствами или мыслями. Но именно так она этого хотела, нуждалась в этом.
Она нахмурилась, осознав, насколько она была одинока, но так и должно было быть. И через некоторое время она подумала, что смирится с этим, но были дни, когда Кассандра боролась. Сегодняшний день был одним из них.

Глава 2

Флэш

Флэш собирался довести эту миссию до конца, и его не волновало, сколько правил ему придётся нарушить в процессе. Он знал, что мир не чёрно-белый, и иногда ему приходилось переступать через людей, чтобы сделать то, что нужно было сделать.
Он взглянул на роскошное поместье, в которое намеревался проникнуть. Оно принадлежало бухгалтеру Генри Креншоу, и он слишком много работал, чтобы дождаться возможности попасть внутрь. Он больше не мог ждать.
Он пытался накопать грязи на «Фар-Скейп» с тех пор, как не так давно был освобождён. Мысли о том, где он стоял, только разозлили его. Они заслужили, чтобы все сгорели дотла за то, что они сделали.
Ему всё ещё снились кошмары от всего, что ему пришлось пережить, пока они держали его в плену в течение многих лет. Боже, он потерял счёт всем иглам и наркотикам, которые они вводили в его тело. Он всегда был слаб, его рвало, и его тело билось в конвульсиях против всего, но он ничего не мог поделать. Он всегда был в состоянии отсутствия. До той единственной ночи, когда он сбежал, и всё изменилось.
Он был захвачен «Фар-Скейп», когда ему было девятнадцать. Он не помнил, как попал в эту ситуацию, но это было так, и в течение многих лет они проводили над ним ужасные эксперименты.
Он помнил холодный пот и дрожь во всём теле, которая начиналась глубоко в его костях. У него были постоянные головные боли, и его зрение никогда не казалось правильным.
Он помнил только обрывки своей юности. В противном случае, большая часть этого была стёрта, чтобы они могли создать идеального убийцу. Их план сработал бы, если бы он не был освобождён Слэйдом, который был другом детства и никогда не отказывался от него.
Если бы Слэйд знал, что он находился здесь прямо сейчас, он, вероятно, выбил бы из него всё дерьмо за то, что он был таким иррациональным. Однако он ничего не мог с этим поделать. После того, как его так долго удерживали, гнев взял верх над ним.
Флэш пытался научиться держать себя в руках, но это было одним из его слабых мест. Он не мог. Он был как заезженная пластинка, и мало-помалу всё больше его фрагментов собиралось воедино, но было много фрагментов, которые не подходили друг другу, и время от времени он разбирал их на части, чтобы начать всё сначала.
Флэш покачал головой и окинул взглядом сад. Он почти забыл, что находится на задании. Ему нужно было держаться подальше от своей головы. Он никогда не был правильно устроен, и всегда было лучше, когда он работал. Ему не нужно было думать. Он всегда мог попросить прощения позже.
Конечно, Слэйд был бы зол, но он бы справился с этим. Он всегда так делал. Слэйд понимал его, и как со-альфа, Слэйд знал, что он ведёт дела по-другому. Именно поэтому они так хорошо ладили. Также, как они и сражались. Он был вспыльчивым, а Слэйд был мыслителем.
Флэш прокрался по краю сада и пробрался через сломанную доску, проскользнув на другую сторону. Сад был полон растений, цветов и запаха духов. Он сморщил нос и замер, уловив другой запах. Тот, кого он действительно хорошо знал.
Он нахмурился, а затем услышал мягкие шаги позади себя, приближающиеся по саду точно так же, как и он сам.
Он повернулся, глядя на Слэйда, когда тот проскользнул через доску. Слэйд был высоким мужчиной с тёмно-рыжими волосами, коротко подстриженными в данный момент. Ярко-голубые глаза Флэша остановились на нём, и он почувствовал запах того, что недавно выкурил сигару, одну из своих отвратительных привычек.
Флэш нахмурился, скрестив руки на груди.
— Ты не мог оставить меня в покое на пять минут, да?
Слэйд хмуро посмотрел на него в ответ.
— Если ты действительно не хотел, чтобы тебя нашли, тебе следовало постараться быть более скрытным.
Флэш вздохнул. Он должен был знать, что Слэйд был там, чтобы сказать ему возвращаться домой. Он не одобрял всего, что тот делал. Дело было не в том, что они со Слэйдом прекрасно ладили, потому что это было не так.
До того, как его похитили, они никогда не сходились во взглядах. Они были соперниками и ненавидели друг друга. После того, как женщина бросила их обоих, они поняли, что, возможно, сражение было не самой лучшей идеей.
— Как ты вообще узнал, что я буду здесь? — раздражённо спросил он. Флэш думал, что был довольно осторожен, но опять же, это был Слэйд. Он хорошо его знал.
Он поднял бровь и склонил голову набок.
— Флэш, не так уж трудно сложить два и два вместе. Я знаю, что ты затаил месть за всё, что они сделали, и что ты наблюдал за бухгалтером. Я решил последовать за тобой, чтобы убедиться, что ничего не случилось.
Он скрестил руки на груди, не желая слышать, как тот говорит ему, что это была плохая идея. Ему было всё равно. Он хотел сделать это в течение нескольких месяцев, и Слэйд не собирался этого менять.
— Не пытайся остановить меня, Слэйд. Я сделаю это. — Он мог бы перечислить все причины, почему, но он этого не сделал.
Слэйд поднял обе руки вверх, кивая.
— Я не собираюсь этого делать. Я здесь, чтобы помочь. Давай прижмём этого ублюдка. Заставим их заплатить за всё.
Слэйд усмехнулся ему, прежде чем подойти ближе.
— Итак, каков план?
Флэш наблюдал, как тот вытягивает руки, готовый делать всё, что захочет. Он не мог не быть благодарен. После всего, он хотел заставить этих людей заплатить за то, что они с ним сделали.
Они что-то замышляли, и он хотел быть уверенным, что никому никогда не придётся проходить через то, через что прошёл он. Что бы они ни планировали, он собирался положить этому конец.
Он посмотрел на сад, а затем на большой дом, в котором жил бухгалтер. Это был двухэтажный дом с целой командой охраны и большими воротами, которые они уже миновали.
— Бухгалтер уехал в отпуск, но все его сотрудники всё ещё здесь. Старайся не причинять вреда домашней прислуге, но большая часть охраны — это работники из бизнеса. Они постоянно меняются местами, так что я могу сказать тебе, что их руки не чисты.
Это был хороший способ сказать, что, если они в конечном итоге убьют нескольких, у него не будет кошмаров об этом позже. Они не были невинными. Для него не было никакого дополнительного стресса независимо от того, были они живы или мертвы.
Он двинулся первым, обойдя сад и направившись к заднему входу. Слэйд был прямо за ним, следуя его примеру. Они наблюдали, как горничная прошла через кухню в длинный коридор. Он открыл дверь, и они скользнули внутрь.
Они направились по другому коридору, когда дверь рядом со Слэйдом открылась. Они оба повернулись, и Слэйд схватил мужчину за горло и вывернул. Шея охранника хрустнула, и Слэйд поймал его прежде, чем он смог упасть.
Он втащил мужчину обратно в комнату, закрыв дверь в течение минуты. Слэйд вздохнул и кивнул Флэшу, чтобы тот двигался вперёд.
Они расправились ещё с тремя охранниками, прежде чем добрались до второго этажа, где наконец нашли офис. Флэш бросился в кресло и открыл компьютер. Он посмотрел на Слэйда, который нёс вахту в коридоре.
У них было около пяти минут, прежде чем им нужно было выходить. Если безопасность была хорошей, это было то количество времени, которое он себе давал. Это, и кто-то обязательно должен был найти одно из тел, которые они оставили.
Он взломал исходные коды доступа и попытался просмотреть файлы, затем появился ещё один взлом. Он раздражённо нахмурился.
Внезапно программное обеспечение взбесилось, и он понял, что, либо магия, либо какая-то демоническая ерунда, связанная с технологией. Он понятия не имел, как это работает, но это был не первый раз, когда он испытывал подобное странное дерьмо с «Фар-Скейп».
— Чёрт, — сказал он, когда комната начала трястись. Чёрт. Чёрт. Чёрт.
Глаза Слэйда расширились.
— Что ты сделал?
Сначала со стола выплыла ручка, а затем и книга. Здорово. Полтергейст. Как раз то, что им было нужно. Предметы летали по комнате, ударяя его.
Пригнувшись, когда степлер попытался врезаться ему в голову, он вставил флешку в компьютер. Слэйд выругался, уклоняясь от стула, пролетевшего через комнату.
Флэш увернулся от удара растения, и его гнев разгорался с каждой секундой. Кто, чёрт возьми, загружает это на свой компьютер? Ну, кто-то, кто знал, что существует возможность быть взломанным, вот кто.
Проклятье. Как он мог этого не заметить? Как он раньше не подумал об этом? Он должен был это сделать. Ему было виднее.
— Флэш, — прорычал Слэйд, переключая своё внимание на него. — Загружено? Нам нужно выбираться. Сейчас же!
Он взглянул на компьютер, чувствуя, как комната снова меняется. Теперь двигались более тяжёлые предметы. Блядь. Это было просто здорово.
Файлы были загружены, и он выдернул флешку, отодвигаясь в сторону, когда картотечный шкаф врезался в стол, промахнувшись на несколько дюймов.
Он пнул его, несколько раз выругавшись. Опять же, кто планирует эту хрень?
— Флэш. — Слэйд схватил его за плечо, поворачивая его. — Вытащи свою голову из задницы. Нам нужно идти.
Невидимый торнадо заполнил комнату, разлетелись бумаги и замигал свет. Вместе со Слэйдом они выбежали из офиса в коридор. Охранники кричали, когда они мчались вниз по лестнице, ломая перила на ходу. Пули просвистели над их головами.
Флэш чувствовал на себе взгляд Слэйда, когда они садились в его машину.
— Что, чёрт возьми, это было? Ты позволил своему гневу управлять тобой, и ты застопорился. Мы могли бы застрять там, потому что ты не можешь контролировать свой гнев.
Он нахмурился, сжав челюсти. Флэш хотел поспорить, но что он мог сказать? Слэйд был прав.
— Твоя неспособность справиться со своим гневом приведёт нас к ситуации, из которой мы не сможем выбраться. Тебе нужно взять это под контроль. Немедленно.
Он продолжал молчать.
— И тебе лучше молиться, чтобы то, что, блядь, там было, осталось, потому что, клянусь богом, если ты натравишь что-нибудь на нас, я, блядь, причиню тебе боль.
— Этого не будет, — проворчал Флэш, готовый к тому, что поездка закончится. Он не был пятилетним ребёнком. Он был взрослым мужчиной, который мог сам принимать решения. Он совершил ошибку и был готов двигаться дальше.
— Лучше бы ты был прав. — Слэйд нажал на газ, заглушая спор.
Он был неправ. Как только они оказались дома, они поняли, что демонический ублюдок, которого он выпустил на волю в доме, отважился вернуться домой вместе с ними.
Взбешённый, Слэйд стоял на кухне, скрестив руки на груди, и свирепо смотрел, как мерцает свет. Флэш сидел в другой комнате, пытаясь не обращать внимания на летающие объекты, но это было невозможно. Он также знал, что это никуда не денется.
— Нам нужно позвонить кому-нибудь, — произнёс Слэйд, входя в гостиную. Его гнев превратился в изнеможение.
— Кому?
— Охотнику на демонов.
— Серьёзно? — он проворчал.
— Да, потому что это не прекращается.
Мимо пролетел стул, врезавшись в стену. Слэйд махнул рукой, и Флэш нахмурился. Может быть, он был прав. Снова.
— Хорошо. — Он потянулся. — Ты кого-нибудь знаешь?
Слэйд кивнул, и это его не удивило. Его друг знал широкий круг людей, которые могли бы помочь ему в различных ситуациях. Это пригодилось в такие моменты, как этот.
— Я позвоню. — Слэйд повернулся и проскользнул по коридору. Флэш вздрогнул, когда погас свет, и вздохнул. Ладно, может быть, он облажался.

Глава 3

Кассандра

Пробыв дома и планируя в течение нескольких дней, Кассандра подготовила следующую часть своей миссии к активации. Ей всегда нравилось выбирать наряд на следующий день, особенно когда это было начало задания. Это помогло ей освоиться с настроением, личностью и маской персонажа, которого она собиралась изобразить. Когда дело дошло до того, чтобы вписаться в окружающий пейзаж, она захотела надеть элегантный брючный костюм, который подчёркивал бы её тренированные мышцы.
Она бродила по своей огромной гардеробной, когда зазвонил её телефон на прикроватном столике. Она разделась до нижнего белья и лифчика, которые представляли собой прочный кружевной наряд, который она часто надевала для потенциальных поклонников. Это заставляло её чувствовать себя бесспорно сексуальной, поэтому она носила его по дому, ловя на себе взгляды и заискивая, как подобает настоящей любовнице.
Кассандра вздохнула и ответила.
— Только не говори мне, что что-то не так, так поздно? — огрызнулась она.
Она включила телефон на громкую связь и вернулась в свою гардеробную, уставившись на огромное количество оттенков и тканей, которые она накопила за годы восхождения по карьерной лестнице охотницы.
— Я хочу попросить тебя об одолжении, — начал он. — Моего друга преследует полтергейст, и я думаю, что твоё вмешательство пошло бы ему на пользу.
Она упёрла обе руки в бёдра, когда просьба проскользнула сквозь неё, как садовая змея. Кассандра выстрелила в ответ в телефон, почти шипя сквозь узкое пространство между губами.
— Ты, должно быть, шутишь, — ответила она. — Грэг, такого рода дерьмо на несколько световых лет ниже моей зарплаты. Ты, как никто другой, должен это знать.
— Ты у меня в долгу, Касс, — сказал он более уверенно, чем обычно. — Помнишь, как я помогал тебе платить налоги? Ты бы пропала без меня.
Кассандра сделала паузу от такой дерзости, наполовину оскорблённая, наполовину впечатлённая его смелым утверждением. Она выбрала фиолетовую футболку с длинным рукавом и кожаные штаны, которые делали её задницу похожей на детскую тыкву.
— У тебя действительно выросли яйца в самое неподходящее время, мальчик Грэгги, — заметила она, раскладывая одежду на кровати.
Грэг промолчал, на этот раз не клюнув на её издевательское заявление. Она испустила долгий, тяжёлый вздох, от которого её губы задрожали, прежде чем заговорить.
— Я должна поспать, Грэг, — сказала она, стараясь говорить ровным и сердечным тоном. — Это дело с «Фар-Скейп» выглядит чертовски большим.
Грэг ответил поспешно, как будто слова были рвотой, льющейся у него изо рта.
— Ты должна сделать это сегодня вечером, Касс, — сказал он. — Этот довольно агрессивен, и ему нужен твой экспертный взгляд.
Комплимент был подобен шлепку по заднице от сексуального незнакомца; сначала вы отшатываетесь, а затем другая часть вас осознает преступность этого поступка. Она испустила ещё один вздох, смешанный с ворчанием, затем попросила его дать ей адрес.
На Кассандре был удобный и манёвренный комплект одежды, который стал её фирменным нарядом. Если уж на то пошло, Кассандре вообще не нравилось физически сражаться с демонами. Несмотря на то, что она была человеком с особыми способностями, она всё ещё была человеком, истекала кровью и умирала, как и любой другой человек.
Таким образом, её навыки и техника полностью зависели от скрытности и отдельных движений. Она выслеживала своих субъектов до тех пор, пока они не оказывались достаточно уединёнными, чтобы она могла либо захватить их, либо уничтожить, как она надеялась, одним смертельным ударом. Ввязываться в перепалку с кем-либо из них было её последним вариантом, если это вообще был вариант.
Она была обучена боевым искусствам и военным техникам проникновения и извлечения. Было крайне важно иметь возможность выследить демона так, чтобы они этого не заметили, и Кассандра была абсолютным специалистом в этом. Поэтому было немного обидно, когда Грэг попросил её избавиться от полтергейста для какого-то своего друга. Кассандре это было гораздо менее интересно, чем охота на демонов, к которой она привыкла, почти любительская и подходящая для людей, только начинающих играть в охоту на демонов. Но он помог ей в чём-то, к чему она его принудила.
Она размышляла про себя, когда ехала по Нью-Йорку глубокой ночью, огни города проносились мимо, как полосы метеоритов. Она последовала инструкциям на своём GPS-навигаторе в тусклый мир захолустья за городом, подальше от блеска жизни.
— Куда, чёрт возьми, ты меня ведёшь, Грэг? — прошептала она сама себе.
Кассандра ехала по грунтовой тропе, погружённой в темноту, пока не наткнулась на прочный, но высококлассный на вид дом. Он был полностью сделан из лакированного вишнёвого дерева и выглядел так, как будто миллионер предпочёл бы уединиться от человечества.
Это был не классический тип проблемного коттеджа. У кого бы там ни было, очевидно, были деньги, чтобы купить что-то настолько роскошное и специально построенное для них. Она посмеивалась про себя над смелостью каких-то богатых ублюдков, звонящих ей посреди ночи, чтобы избавиться от какого-то содержательного полтергейста.
Но когда она вышла из машины и подошла к дому, а на подъездной дорожке, как на подиуме, вспыхнул поток огней, она поняла, что сущность не так слаба, как она предполагала.
Энергия прошла через кончики её пальцев, как ощущение булавок и иголок, затем стала густой и объёмной, поднимаясь по её конечностям и оседая в груди. Это было ощущение, к которому она привыкла и культивировала с тех пор, как начала свою карьеру охотника на демонов, но что-то в полтергейсте заставляло её чувствовать себя неловко.
Она подошла к дому со своей обычной уверенностью, собрала волосы в надёжный хвост и постучала в дверь.
Она услышала глубокий, рычащий голос, окликнувший её, прежде чем дверь распахнулась, открывая зрелище, от которого она чуть не упала на задницу.
Мужчина почти вдвое крупнее её открыл дверь в одних боксёрских шортах, демонстрируя выпуклость, которую, по мнению Кассандры, ему было трудно скрыть. Мышцы его рук и плеч были испещрены прекрасной паутиной вен, пульсирующих и напрягающихся, когда он толкнул дверь и ударил ею о стену внутри.
Ей пришлось сжать бёдра вместе при виде него и прикусить губу, едва не прокусив упругую кожу.
У мужчины были растрёпанные чёрные волосы средней длины и карие глаза, которые выглядели как мечта художника. Она чувствовала, как её тело трепещет из-за него в течение тех нескольких секунд, пока он молчал.
— Кто ты, черт возьми, такая? — прорычал он на неё.
Кассандра беспечно приподняла бровь.
— Вы никого не ждали?
Он оглядел её с ног до головы без каких-либо колебаний или намёков. Его розовый язычок даже высунулся из его губ, когда эти глаза проследили изгиб её задницы, упругую твёрдость бёдер и талии. Её груди, конечно, были скрыты, но бюстгальтер, который она носила, подчёркивал их безупречный силуэт в свете лампы на крыльце.
— С какой стати такому великолепному куску задницы, как ты, появляться на моём пороге?
Его руки свесились с дверного косяка и скрестились, затем он прислонился к самой двери. Кассандра одарила его глубоким хмурым взглядом, который заставил её почувствовать, что у неё на лбу навсегда останется вмятина.
— Ты действительно испортил первое впечатление! — сказала она, выглядя немного удивлённой.
Мужчина открыл рот, чтобы сказать что-то, вероятно, столь же оскорбительное, но что-то врезалось ему в лицо сбоку, нарушив концентрацию. Кассандре пришлось на секунду прикрыть рот, чтобы не показать, как она удивлена.
Это выглядело так, как будто тёмно-фиолетовая ваза была брошена из гостиной к входной двери тем самым существом, которое она была призвана рассеять.
— Черт возьми! — закричал мужчина.
— Я охотник на демонов, которого вы наняли, — ледяным тоном произнесла Кассандра, входя внутрь со своей сумкой безделушек. — Женщина, намеревающаяся избавиться от твари, которая только что надрала тебе задницу.
Мужчина потирал голову, как ребёнок, глядя на осколки керамической вазы на полу. Прежде чем он смог заговорить снова, ещё один мужчина, похожий на жемчужину, скатился вниз, но на нём были спортивные штаны и футболка.
Он тоже выглядел как кусочек рая, и Кассандре снова пришлось взять себя в руки, придав своему лицу чрезмерно стоическое выражение. Желание громко застонать было непреодолимым.
— Прости, — сказал новый мужчина.
Спустившись по лестнице, он взял Кассандру за руку и потряс её, как акула встряхивает кусок рыбы.
— Прости поведение моего друга. Радушие — не его специальность.
Мужчина, пожавший ей руку, был такого же телосложения, как и тот, что был без рубашки, с выпирающими за несколько дней мышцами, которые выглядели почти как протез. У него были аккуратно подстриженные ярко-рыжие волосы и гладкое лицо, которое выглядело так, словно его недавно побрили. Его глаза были ярко-небесно-голубыми, от которых у неё по спине пробежали мурашки, вплоть до промежности между ног.
— Меня зовут Слэйд, — проговорил рыжеволосый мужчина. — А эта задница — Флэш.
Флэш всё ещё потирал голову, как будто столкновение причинило ему боль. Слэйд зарычал на него, отпуская руку Кассандры.
— Без обид, — беззаботно ответила она. — Меня часто принимают за обычную шлюху, в отличие от опытного охотника на демонов, которым я являюсь.
Двое мужчин понятия не имели, что им пришлось принять её попытку сухого, саркастического остроумия. Это было то, что очень немногие люди в её жизни понимали, и она не была полностью удивлена, что это полностью провалилось с двумя красавцами, с которыми она только что столкнулась. Она усмехнулась про себя, затем поставила сумку на пол.
— Это то, что они называют шуткой, — сказала она, разглаживая рубашку.
Слэйд был первым, кто улыбнулся, пока Флэш собирал осколки вазы с пола. Всё это время несмотря на то, что Кассандра была отвлечена привлекательностью объекта, она чувствовала энергию, движущуюся вокруг и ещё более взволновавшуюся её присутствием.
— Итак, — начала Кассандра, оглядывая до неприличия прекрасный дом. — Я предполагаю, что ни один из вас раньше не работал с охотником на демонов, верно?
Они стояли, как марионетки, уставившись на неё, одновременно качая головами. Сцена была настолько нелепой, что её губы изогнулись в дьявольской улыбке.
— У меня есть определённые методы, которые доказали свою эффективность в прошлом, — начала она. — Если бы вы могли показать мне комнату с наибольшей активностью, я могла бы начать.
— Без проблем, — сказал Слэйд, одарив её тёплой улыбкой.
Кассандре пришлось отвести взгляд от его высеченной из камня челюсти, чтобы взять себя в руки. Прошло так много времени с тех пор, как её так сильно влекло к кому-либо, не говоря уже о двух мужчинах одновременно. Притяжение было ощутимым в её груди и между бёдер, почти таким же сильным, как существо, которое, как она чувствовала, кружилось по дому.
Этого было почти достаточно, чтобы она пренебрегла своим долгом и сорвала с себя одежду перед ними. Один или другой мог бы овладеть ею. Ей было бы всё равно. Даже оба, если ей так повезёт.
— Какая восхитительная идея, — пробормотала она себе под нос.
Слэйд повёл её вверх по покрытой ковром лестнице, и Кассандра изо всех сил старалась оставаться сосредоточенной.

Глава 4

Слэйд

Слэйд почти споткнулся, спускаясь по лестнице, когда уловил запах охотницы на демонов, стоящей у их двери. Эта женщина была воплощением элегантности, щеголяла в облегающей одежде и была собрана в конский хвост, который стягивал каждую прядь волос на макушке. Она была на приличном расстоянии, но её льдисто-голубые глаза выделялись в темноте, как светлячки.
Она очаровательно пахла ванилью, лимоном и шалфеем, и ему потребовалась почти миллисекунда, чтобы понять, что стоящая там женщина была его, и, вероятно, Флэша, парой.
Флэш был слишком напряжён и захвачен выходками полтергейста, чтобы обратить на это внимание. Кассандра... Грэг назвал ему её имя... Поразила его своим стоицизмом в ответ на неуклюжие, часто распутные обороты фраз Флэша, позволив ему отскакивать от неё, как теннисному мячу от резиновой стенки.
Её руки представляли собой идеальное сочетание женской мягкости и твёрдой хватки мастера на все руки. Ему показалось, что он заметил несколько мозолей на её ладонях при рукопожатии, которые, без сомнения, появились из-за рискованной атмосферы, связанной с её выбором профессии. У неё было маленькое телосложение, но она была стройной, сильной и, вероятно, гибкой.
Мысль о том, что она распустит волосы и разденется догола перед ним, заставила его член дёрнуться в штанах, которые он дёрнул, чтобы предотвратить дальнейшую неловкость.
Он повёл Кассандру наверх после того, как зарычал на Флэша, чтобы тот собрал своё дерьмо и убрал разбитую вазу.
— Ты не можешь так разговаривать с людьми, — сказал Слэйд сквозь стиснутые зубы.
Флэш сгорбился и застонал, как будто его ударили камнем, а не крошечным стеклянным футляром для цветов.
— Может быть, я надеялся, что хороший трах отвлечёт эту чёртову штуку, — проворчал он.
Слэйд оставил его размышлять, показывая Кассандре комнату, где было больше всего активности. Это был общий кабинет и комната отдыха, которую они с Флэшем часто посещали тёмными одинокими ночами, когда ни у одного из них не было женщины в постели, чтобы отвлечь их от различных печалей.
Она шла впереди него, осанка была идеальной, как стрела, чёрные каблуки цокали по деревянному полу. Он представил её в костюме ведьмы, скудно одетом кожаном наряде, который приподнимал её грудь и пухлую задницу, когда она изгоняла демонов своими пронзительными глазами.
Её аромат окутал его рот, посылая мурашки в самую его душу. Он хотел поговорить с ней непринуждённо, узнать её получше, выходя за рамки их профессионального взаимодействия.
Слэйд ругал себя, когда она поставила одну из своих сумок на кофейный столик, ревущий огонь позади неё служил наиболее подходящим фоном для сцены.
— Мне нужна секунда, чтобы получить представление о комнате, — строго сказала она. — Ты не возражаешь?
Слейду потребовалась долгая, жирная секунда, чтобы до него дошло, но в конце концов он кивнул и поднял руки перед собой.
— Не торопись, — сказал он нехарактерно дрожащим голосом. — Дай мне знать, когда тебе что-нибудь понадобится.
Она одарила его лёгкой, сердечной улыбкой, затем начала доставать свои вещи из сумки с эмблемой «Морского котика».
Слэйд не хотел, чтобы ей приходилось спрашивать снова, поэтому он поспешил из комнаты, воспользовавшись шансом позвонить своей сестре Дженни. Она была молодым щенком, который в полной мере пользовался своей свободой и оборотнями. Недавно они потеряли обоих родителей, и, хотя Слэйд смог спокойно воспринять эту потерю, он боялся, что его младшая сестра воспользуется этим как возможностью сорваться с катушек.
Когда он звонил, она редко отвечала. Он всегда представлял худшее из худших, как будто она лежала в какой-нибудь канаве после того, как переспала не с тем парнем. Он не часто оставлял сообщения, но, когда он стоял, вглядываясь через перила лестницы в их тусклый, похожий на средневековый коридор, его разочарование взяло верх над ним.
— Ты знаешь, что мама и папа переворачиваются в могилах из-за того, что ты делаешь, — сказал он, рыча. — Тебе нужно взять себя в руки и повзрослеть, потому что их больше нет, чтобы наказывать тебя.
Он нажал на красную кнопку завершения вызова, чуть не расколов экран пополам. Он сунул телефон в карман и на мгновение закрыл глаза.
Было достаточно разбираться с тем, что происходило с «Фар-Скейп», плюс справляться с резкими перепадами настроения Флэша, и вдобавок ко всему, у него была сестра, которая никогда не спала в одном и том же месте дважды. Это не было его обязанностью как её брата, но ей явно нужен был кто-то, кто время от времени дёргал бы за поводок.
Слэйд сделал всё, что мог, чтобы взять себя в руки. Он чувствовал себя странно неловко из-за того, что Кассандра наблюдала за ним, что добавляло ещё один раздражающий слой к его душевному состоянию.
Но ему удалось придать своему лицу ровное, заинтригованное выражение, когда он вернулся в гостиную. Его желудок скрутило, когда он увидел Флэша, сидящего на стуле напротив неё, ссутулившись и широко расставив ноги, как самый невежественный мужчина на планете.
Когда Флэш увидел, что он входит в комнату, он протянул единственную открытую ладонь.
— Ты видишь это дерьмо?
Слэйд проигнорировал его и, оглянувшись, увидел, что Кассандра достала что-то похожее на манекен чревовещателя из одного из своих больших мешков с уловками. Он был одет в фиолетовый бархатный костюм и выглядел как комичная демонстрация гардероба мафиози.
— Что это, чёрт возьми, такое? — спросил Флэш.
Кассандра сосредоточилась на том, чтобы достать из сумки то, что выглядело как различные свечи с абажуром, кристаллы и травы, а затем положила манекен в центр круга. Она мельком взглянула на Слэйда, её губы раздражённо поджались.
— Ты хочешь, чтобы я уже начала с дурацких каламбуров? — спросила она, стреляя кинжалами в направлении Флэша.
— Ты что собираешься играть с грёбаными куклами, пока эта штука не решит уйти?
Слэйд попытался встать перед своим другом, который всё ещё был слишком взвинчен, чтобы понять, с кем он разговаривает. Слэйд хотел положить руку ей на запястье и дать ей понять, что в глубине сердца и души Флэша он действительно не был таким тщеславным мудаком, каким казался.
— Ритуал включает в себя вызов полтергейста в куклу, — начала Кассандра, выпрямляя куклу. — Как только он завладеет куклой, мы уничтожим её, следовательно, уничтожим сущность.
Слэйд наблюдал, как она говорила опытным тоном, в её интонации не было остроумия и индивидуальности. Он предположил, что она встречала в своей жизни больших идиотов, учитывая, что она была женщиной. А у женщины, которая была хотя бы отдалённо привлекательной и умной, были постоянные размолвки с таким количеством полных дураков, что ими можно было бы заполнить Библию.
Слэйд кивнул, положив руки на кофейный столик и наклонившись вперёд. Её голубые глаза метнулись к его рукам, как нож, полоснувший по коже.
— Пожалуйста, не трогайте круг, — отрезала она.
Слэйд отдёрнул руки, затем сделал шаг назад. Её глаза были прикованы к кругу, травам, кристаллам и свечам, но Слейду всё ещё было трудно смотреть на неё. Он никогда ещё не был так увлечён кем-то настолько быстро. Это было заклинание само по себе.
— Я собираюсь зажечь свечу и начать ритуал, — произнесла она. — Начало, скорее всего, вызовет антагонизм духа, поэтому вы можете легко попасть под перекрёстный огонь летающих предметов в комнате. Я предлагаю вам уйти, если вы не хотите испытать на себе его гнев.
Она быстро взглянула на Флэша, озорная улыбка тронула её розовые губы. Этот взгляд вызвал у Слэйда желание попробовать её на вкус.
— С нами всё будет в порядке, — огрызнулся Флэш в ответ. — Просто покончи уже с этим дерьмом.
— Не лучше ли нам уйти?
Он чувствовал, как взгляд Флэша прожигает дыру в его затылке, но Слейду было всё равно. Он уже был готов пройти по раскалённым углям ради женщины, которая стояла перед ним.
Кассандра покачала головой.
— Никакой разницы. Просто оставайся внимательным, вот и всё.
Слэйд сел на диван напротив Флэша, который бросил на него сердитый взгляд, который только самые близкие друзья могли понять без слов.
Кассандра зажгла шесть свечей, окружавших манекен, глубоко вдохнула и закрыла глаза. Огонь позади неё вырисовывал силуэт её фигуры, что лишь подчёркивало её пышную грудь и мускулистые бёдра.
Слэйд заставил себя сосредоточиться, слушая её пение на том, что, как он думал, было, возможно, латынью. Кассандра раскрыла ладони, и как только её голос поднялся на октаву, декоративные тарелки, приколотые к стене, пролетели через всю комнату и разбились о кофейный столик.
— Блядь! — Флэш закричал.
Всё, что было свободно в комнате, устремилось вперёд каскадом движений, кружась туда, где стояла Кассандра с раскинутыми руками. Она стояла неподвижно, как статуя, в то время как манекен на столе начал дребезжать о поверхность, его деревянные ножки и руки барабанили, как соло музыканта.
Она пошевелила языком, произнося слова, которых Слэйд не понял, но вздох розового язычка возбудил его так, как он никогда бы не захотел признать. В ней было столько силы и могущества, и он хотел узнать их обоих поближе.
В конце концов, удары манекена по столу прекратились, как и вихрь незакреплённых предметов по комнате. Глаза Кассандры распахнулись в тот момент, когда всё в комнате замерло.
Слэйд обнаружил, что затаил дыхание, когда манекен начал парить в воздухе, затем сделал один шаг, затем другой и метнулся в его и Флэша направлении.
Они инстинктивно приняли свои волчьи формы, а он покрылся огненно-красным мехом и вспыхнул в оттенках, чёрных как ночь. Флэш захватил манекен челюстями, разломив его пополам, в то время как Слэйд взял его свободные ножки в рот и разорвал их, как веточку пополам.
Затем Слэйд швырнул куклу в камин, где она взорвалась градом огненной бури в момент удара. Кассандра оставалась беспристрастной, наблюдая за ними, когда они снова приняли человеческий облик, стоя перед ней совершенно обнажёнными.
Она скрестила руки на груди, и эта дьявольская ухмылка вернулась. У неё была способность смотреть из-под век, что делало её ещё более загадочной и, следовательно, соблазнительной.
— Это было определённо по-другому, — сказала она, голос был тёмным и ощутимым в полумраке.
Флэшу было насрать, что его член раскачивался на ветру, но Слейду не было. Он поднял с пола свою разорванную футболку и прикрыл свои интимные места, к большому удовольствию Кассандры.
Она снова позволила этому розовому восторгу проскользнуть между её губ, когда начала собирать свои вещи и складывать их в свой набор чудес.
— А теперь, если вы, джентльмены, не возражаете, — сказала она, — мне утром нужно на работу.
Слэйд лихорадочно искал в уме, чтобы сказать, чтобы удержать её здесь, пока Флэш пытался натянуть то, что осталось от его измятого нижнего белья.
— Где ты работаешь? — вежливо спросил Слэйд.
Отвечая небрежно, она всё ещё укладывала свои вещи обратно в сумку, осторожно и деликатно, как будто всё это было сделано из стекла.
— Я работаю в «Фар-Скейп».
У Слэйда не было даже миллисекунды, чтобы ответить. Он почувствовал, как сердце Флэша наполнилось яростью, когда он бросился на Кассандру, обхватив её горло своими мускулистыми руками. Он прижал её маленькое тело к стене рядом с камином и зарычал на неё с пеной, льющейся из его отступающей десны.
— Что ты только что сказала? — прорычал он так пронзительно, что предметы, которые были брошены на пол, затряслись, как при землетрясении.
Слэйд стоял там с раскачивающимся собственным членом, широко раскрытыми от ужаса глазами.
Глава 5

Кассандра

То, что массивные лапы мужчины-волка сжимали её горло, казалось Кассандре скорее неудобством, чем угрозой. Она, конечно, почувствовала его приближение и могла бы отклониться в сторону, оставив ему пространство, чтобы врезаться в камин и, вероятно, разнести камень в щепки. Но она передумала, позволив ему обхватить рукой её яремную вену и прижать её маленькую фигурку к стене, заставив рамы для картин закачаться от страха.
Всё это было сделано для того, чтобы сэкономить немного времени и денег. Она больше не собиралась нести ответственность за какой-либо ущерб. Плюс, этот мужчина уже произвёл на неё впечатление ненормального, в то время как Слэйд был более уравновешенным и рациональным.
— Флэш! — проревел Слэйд с другого конца комнаты, прижимая разорванную рубашку к своим обнажённым гениталиям. Флэш не принял тех же мер предосторожности, позволив своему мужскому достоинству вырваться на свободу, когда он прижался своим большим телом к её. Если бы контекст был хоть немного другим, Кассандра могла бы подумать, что это немного странно. — Флэш, отпусти её!
Слэйд с трудом, осторожно придвинулся ближе, приближаясь к мужчине, пускающему слюни на обнажённые клыки, ореховые круги его глаз исчезли в черных омутах кукольного блеска. Было бы ещё страшнее, если бы у неё не было под рукой раскладного ножа, который она всегда носила с собой... она была охотницей на демонов, чёрт возьми... прижатый к его лобковой кости.
Было что-то в том, как он держал её за шею; это было твёрдо, конечно, и удерживало её в паре футов от пола, но он больше не давил, несмотря на то, что казался вне себя от ярости.
Она покачала ножом в руке, слегка проведя кончиком по его обнажённому тазу. Он заметил это, опустив свои широко раскрытые глаза, а затем молниеносно подняв их обратно на неё.
— Итак... — начала она, отводя взгляд вниз, туда, где нож описывал маленькие круги. Её голос хрипел из-за слегка стеснённого воздуха, но это всё равно её не беспокоило. — Ты хочешь поговорить об этом со мной на полу? Я лучше объясняю вещи на ровном месте.
Его дыхание было хриплым от ярости, а грудь вздымалась и опускалась, как шторм. Но Кассандре удавалось сохранять спокойствие перед лицом гнева, который заставлял большинство людей метаться, как мышь под лучом прожектора.
Казалось, он осознал ошибочность своего поведения, его рычание быстро угасло. Флэш опустил её на пол, и она немедленно вынула складной нож, держа его на ладони на всякий случай.
Рука Флэша на её шее задержалась на мгновение, но вскоре опустилась, палец за пальцем. Слэйд немедленно подошёл к ним, взяв Флэша за запястье, как попавшего в беду малыша.
— Иди одевайся, — прошипел он ему.
Подбородок Флэша опустился на грудь, и он ушёл, выглядя комично в своей наготе, размерах и угнетённой физической форме.
Кассандра ухмыльнулась, затем убрала складной нож обратно в кобуру и сунула устройство в боковой карман.
Подошёл Слэйд, одетый в шёлковый халат безразмерного размера, сложив руки в извинении.
— Ты в порядке? — спросил он, его голубые глаза наполнились беспокойством.
Кассандра пожала плечами, затем похлопала по карману, где прятался складной нож.
— Это не первый раз, когда меня прижимают к стене в удушающем захвате, — ответила она, одарив его лукавой улыбкой.
Кассандра была не из тех женщин, которых нужно спасать, но, тем не менее, она ценила заботу Слэйда. Выражение его напряжённого лица быстро сменилось смущением, он поднял обе руки к лицу и яростно потёр глаза.
— Я надеюсь, ты сможешь извинить его, — сказал он, сильно надавливая большими пальцами на глазные яблоки. — Он пережил некоторую травму, связанную с «Фар-Скейп».
Кассандра заинтригованно подняла бровь. Она подошла к столу, где разложила свои вещи для ритуала, затем встала там, выпрямившись, как страж королевы, кончики её пальцев слегка постукивали по столу.
— Расскажи мне больше, — попросила она.
Слэйд резко перестал тереть глаза, затем посмотрел на неё, нахмурив брови. Его волосы цвета костра всё ещё были растрёпаны, но сексуальны, благодаря быстрой наблюдательности Кассандры. Она думала, что из них двоих Слэйд был бы наиболее способен на нежность во время занятий любовью. Ей пришлось отогнать эту мысль, пока она не стала слишком дикой в её голове.
— Ну, он сбежал не так давно... ему было всего девятнадцать, когда он был захвачен... «Фар-Скейп», — начал Слэйд, всё ещё нахмурив брови. — Они, э-э, экспериментировали на нём, что, по сути, сделало его жестоким и быстро впадающим в гнев.
Кассандра кивнула и забарабанила пальцами по столу, пока он говорил. Она задавалась вопросом, почему он сообщил ей такие вещи, особенно если она сказала, что работает в компании. Она задавалась вопросом, было ли это потому, что она чувствовала к ним врождённое доверие, которое, возможно, было взаимным.
— Ты привлёк полицию? Почему они всё ещё в бизнесе? — спросила она.
Гнев вспыхнул в его глазах.
— Мы так и сделали, и это ни к чему хорошему не привело. Полиция сказала, что не нашла ничего, связанного с тем, что мы описали. Они сказали, что нам повезло, что «Фар-Скейп» не подал на нас в суд за распространение слухов.
Да, она бы в это поверила. Демоны — подлые сукины дети. Но, опять же, какое отношение эксперименты над оборотнями имели к тому, чего хотели демоны? Она задавалась вопросом, не связано ли это с изменёнными эмоциями.
— Он не был скор на гнев до всего этого? — её губы изогнулись вверх в маленький бантик.
Растерянный взгляд Слэйда исчез, и он стал уравновешенным волком-оборотнем, каким она его приняла при первой встрече. С каждой секундой он выглядел всё более и более привлекательным, что заставляло Кассандру чувствовать себя немного неловко.
— У тебя очень развита интуиция, да? — спросил он.
Кассандра почувствовала, как дрожь пробежала по её спине, и быстро стряхнула её.
— Нужно всегда быть начеку, когда тебя окружают демоны, — заметила она, удерживая его взгляд. — Потенциально, во всяком случае.
Слэйд поднёс руку к подбородку и провёл пальцами по сильному контуру, заставив Кассандру сдержать вздох, который пополз вверх по её горлу.
— Так что да, вот почему, услышав название этого места, он встревожился. Я надеюсь, ты можешь это понять. Для него это был очень мучительный опыт.
Кассандра посочувствовала, хорошо зная зловещие способности демонов. Если демон был так силён в «Фар-Скейп», как она предполагала, он был способен на гораздо худшие зверства, чем она когда-либо испытывала за свою карьеру охотника на демонов.
Она обошла стол и заложила руки за спину, приближаясь к Слейду и его лесному аромату сандалового дерева. Она прислонилась к деревянному краю, подсознательно осознавая, что её таз выровнялся с его, когда она выпятила грудь.
— На самом деле я не работаю на «Фар-Скейп», — начала она низким и серьёзным голосом. — Как охотнику на демонов, мне было поручено проникнуть в организацию, чтобы раскрыть демонический заговор, о котором ты говоришь, тот, который так глубоко затронул твоего друга.
Глаза Слэйда глубокого синего цвета расширились от серьёзности, интрига сменила явную усталость, которую он испытывал. Которая, вероятно, длилась намного дольше, чем Кассандра могла себе представить.
— О? — сказал он, поглаживая подбородок. — И твоя миссия будет заключаться в том, чтобы убить демона?
Его тон пощекотал что-то в задней части её шеи. Это было весело и по-детски, как когда вы впервые случайно дотрагиваетесь до руки мальчика, в которого влюблены.
— Сначала мне нужно было бы получить информацию, — решительно произнесла она, глядя на свою сумку. — Моя организация и я на самом деле не знаем, что они задумали, поэтому сначала мне нужно это выяснить, а потом да, надеюсь, я смогу убить демона.
На её лице появилась улыбка. Прошло так много времени с тех пор, как её так тянуло к мужчине. До такой степени, что она была готова отказаться от своей первоначальной миссии и забыть всё о том, что вызывало неодобрение. Это многое говорило о её привлекательности.
Её лоно запульсировало, когда он погладил свой подбородок, обводя резкие линии своего скульптурного лица. Ей потребовалось всё, что было в её силах, чтобы не позволить языку оторваться от губ и не окрасить свой пухлый рот свежим слоем слюны.
Слэйд щёлкнул пальцами, что вывело её из транса.
— Я надеюсь, ты думаешь о том же, о чём и я? — сказал он, ухмыляясь, как в рекламе «Олд Спайс».
Кассандра тяжело заморгала, ища в своём сознании способности волка-оборотня, граничащие с телепатией.
— Что прости? — слова тихо слетели с её губ.
— Ну, тебе поручено проникнуть в «Фар-Скейп», верно? — спросил он, обходя стол. — И Флэш, и я отчаянно хотим заставить этих ублюдков заплатить за то, что они с ним сделали. Похоже, наши цели довольно хорошо совпадают, не так ли?
Он сел на стол рядом с ней, а она изо всех сил вцепилась в свою сумку. Кассандра знала, о чём он спрашивал, но от того, как он двигался, исходил свежий аромат сандалового дерева, который она находила таким чертовски привлекательным. Это перемешало её мысли, как фрукты в блендере.
— Я не совсем уверена, что ты имеешь в виду, — произнесла Кассандра, застёгивая молнию на своей сумке и располагая её так, чтобы её можно было поднять. — Я не могу просто пойти туда с оружием наперевес и уничтожить этого демона. Сначала мне нужна информация.
Она пыталась не смотреть на Слэйда, но он сидел так чертовски близко. Она медленно подняла глаза, держа в руке ручку своей сумки, и увидела, как он кивнул с радостным энтузиазмом.
— О, поверь мне, я понимаю, — сказал он. — С Флэшем нужно будет хорошенько поговорить, но я знаю, что как только он сосредоточится, ничто его не остановит.
Его глаза посветлели по сравнению с их предыдущим насыщенно синим состоянием, выглядя почти как детская голубизна свежего летнего неба. Его рыжие волосы оставались растрёпанными, что соответствовало его состоянию вопрошания.
По сравнению со своим другом, Слэйд был отдалённо разумным. У него всё ещё был тот вид потенциальной потери контроля, который Кассандра видела у многих оборотней раньше, но его блестящие глаза говорили, что в этом отношении он был более внимательным, чем его партнёр.
Даже Флэш нравился Кассандре, в чём ей не хотелось бы признаваться. Она была прилежной, старательно исполняла свои обязанности и сосредоточилась, когда дело касалось её работы, именно поэтому она получила такую дурную славу за успех. Но когда дело доходило до простоя, Кассандра была склонна к буйству, хотя она не позволяла себе ничего подобного уже, казалось, тысячелетие.
Флэш заинтересовал её именно таким образом.
Она сжала ручки своей сумки и оглянулась, что было дерзко, на Слэйда, который возвышался над ней, хотя и опирался на стол. Слова слетали с её губ быстро, выстреливая, как поршни, без особой мысли об их последствиях.
— Мне придётся поговорить со своим работодателем, — выпалила она. — Я довольна работой в одиночку.
Возбуждение в его глазах исчезло, и он отвёл взгляд, но сохранил своё положение, сидя рядом с ней.
— Я понимаю это, — промолвил он. — Мы с Флэшем работаем в паре, так что, если ты все-таки поговоришь со своим работодателем, сообщи им об этом, пожалуйста.
Его голос был нежным, таким же мягким, как жемчужины, которые она однажды перекатывала в руке. Это потрясло Кассандру до глубины души с такой силой, что ей пришлось заставить свои ноги выйти из комнаты. Она остановилась, стоя под аркой, всё ещё окутанная ароматом, через который прошла, как водопад.
Ей потребовалось мгновение, чтобы заметить, что она затаила дыхание. Кассандра лучше, чем кто-либо другой, знала, что привлекать более одного человека с таким потенциалом нестабильности — рискованно. Учитывая, что это был не один, а два оборотня, сама природа которых подпадала под эту категорию, она с таким же успехом могла подливать бензин в открытое пламя.
Тем не менее, идея была захватывающей.
Она позвала его, прежде чем покинуть прихожую.

Глава 6

Кассандра

Стоя в прихожей, Кассандра решила сделать то, что она редко себе позволяла... была импульсивна.
Она повернулась к Слейду и сказала ему, что у них сделка. До тех пор, пока они позволяют ей начать всё сначала, получить надлежащую информацию, и они прислушиваются к её инструкциям, всё должно идти гладко. Слэйд согласился, почти прыгая через комнату, чтобы пожать ей руку.
Если бы он надавил ещё сильнее, кости в её руке наверняка превратились бы в пыль.
— Ты не пожалеешь об этом, — сказал он с лукавой улыбкой на лице.
Кассандра решила выбежать из дома, убедившись, что не столкнулась с Флэшем, и начать совершенно новую игру в сексуальное избегание. Это душило её до такой степени, что она снова не осознавала, что задерживает дыхание, пока не выпустила его в темноте своей машины. Она коснулась своей груди, чувствуя, как тёплый румянец возбуждения разливается по ней, как лава из извергающегося вулкана.
Она ехала домой, пытаясь подумать о том, что она наденет на следующий день, чтобы выглядеть не только неинтересной, но и незаинтересованной. Но мысль о Флэше и Слэйде с их сильными руками на ней продолжала прокрадываться, восхитительные образы их сильных, умелых тел, по очереди проникающих ртами между её ног, а затем трахающих её жёстко и быстро, пока она не взывала к звёздам на небесах. …
— Блять, — выдохнула она, ощупывая себя через одежду.
Она приняла душ после ритуала, который сам по себе был ритуалом, предназначенным для того, чтобы избавить её от энергии дня и плавно направить в следующий. Вот только это не сработало, как и выбор джинсовой юбки-карандаша и простой накрахмаленной белой блузки. У Кассандры были сильные мускулистые ноги, поэтому выбор высоких каблуков явно шёл бы вразрез с её желанием отойти на второй план.
Но она представила, что один из мужчин, с которыми она познакомилась, увидел её в этом наряде. По всем раздражающим стереотипным стандартам, которым женщинам приходилось постоянно следовать, наряд был приемлемым, возможно, даже граничащим со скукой. Но если бы она поправила волосы, позволив им упасть по всей длине на плечи, и позволила расстегнуть одну маленькую пуговицу на блузке. В этом случае его можно было бы легко превратить во что-то, что она могла бы увидеть сваленным на полу спальни Флэша и Слэйда.
Она прикусила губу, снова сжав бёдра от в высшей степени пошлой мысли. Это не имело бы смысла для миссии, но, чёрт возьми, прошло много времени с тех пор, как Кассандра позволяла себе чувствовать себя сексуальной, во всяком случае, намеренно.
Трахнуть их было приятной мыслью, но секс с коллегами был почти верным путём к катастрофе. Поскольку они работали вместе, ей нужно было сдерживать свои порывы.
Но она всё ещё держала каблуки в пальцах, точно зная, что её икры в них будут выглядеть как окорока с мёдом, такие же соблазнительные и вкусные, как воскресный ужин.
Она положила чёрные шестидюймовые блестящие туфли на каблуках рядом со своим ансамблем и собралась немного поспать.
На следующий день Кассандру пригласили в «Фар-Скейп» для ознакомления. Она прибыла ровно в девять утра с четырьмя другими наёмными работниками, трое из которых были молодыми людьми с мечтой в глазах, а другая была женщиной, вероятно, её возраста. Она выглядела как человек, который намеренно оказался здесь, чтобы спрятаться в мире интеллекта, чтобы спастись от пристальных взглядов мужчин, чтобы обнаружить, что от этого вообще негде спрятаться.
У неё были оранжево-рыжие волосы, собранные в пучок, и она стояла в конце группы вместе с Кассандрой, которая стояла высокая и непоколебимая. Женщина вцепилась в их ознакомительные пакеты, вероятно, сомневаясь в своём выборе пути карьеры.
Кассандра изо всех сил старалась не отвлекаться на явную робость женщины и сосредоточилась на предстоящей миссии. Она была из тех, кто всегда осознавал, какой эффект производит на мужчин, независимо от того, что на ней надето. Её осанка всегда была безупречной, глаза никогда не отводились от вопроса, и она говорила прямо и напористо.
Подсознательно или сознательно, мужчин тянуло к ней именно за это. Но она была быстра и могла отмахиваться от них, как от надоедливых ястребов.
День прошёл в основном просто и без волнений. Это напомнило Кассандре о былых днях. Прежде чем она приняла фамильный герб охотницы на демонов, она работала в ресторане и магазине одежды. Ознакомление всегда было одинаковым, пакеты, полные страниц для подписи, которые на самом деле никто не читал, наряду с длинными и устаревшими приветственными видеороликами. Она сидела рядом с рыжеволосой женщиной, её нога подпрыгивала вверх-вниз под столом.
Прежде чем команда отправилась на обед, их руководитель по ознакомлению провёл для них экскурсию по территории. Их сопроводили в башню, которая выглядела положительно средневековой, затем показали внутреннюю часть лабораторий вместе с длинным рядом комнат, каждая из которых выглядела вырезанной из классической книги Оруэлла 1984 года. Заметив лабораторию в задней части коридора с приоткрытой дверью, Кассандра решила рискнуть.
Это казалось странным происшествием, но ей нужно было получить что-то от своего дня. Поэтому она задержалась, делая вид, что оглядывается по сторонам, как какая-нибудь пустоголовая простолюдинка, затем проскользнула в комнату, как только её группа скрылась за углом.
Кассандра достаточно долго обучалась добыче информации, чтобы знать, что время имеет решающее значение. Лаборант, возможно, случайно оставил дверь открытой, возможно, чтобы сходить в уборную. Она вытащила USB-ключ из-под юбки и вставила его в гнездо, быстро загрузив любую информацию, которая была в файле на этом конкретном терминале. У неё не было времени рыться в нём, и ей бы не хотелось уходить с пустыми руками.
Не дай Бог, ей действительно придётся начать работать на этих людей.
— Давай, давай, — говорила Кассандра, стоя, сгорбившись над компьютером.
Загрузка файлов почти завершилась, когда дверь с грохотом распахнулась, и Кассандра вскочила, молниеносно извлекая флешку. Она спрятала её в ладони и выпрямилась, как степфордская жена, ожидающая следующих указаний.
— Что ты здесь делаешь?
Это был молодой лаборант, как она и предполагала, стоящий в дверях с ослабленным галстуком и волосами, уложенными в перманентный пучок. Она могла бы поклясться, что заметила блеск его расстёгнутой ширинки, но не была уверена.
Кассандра приняла невинный вид, лёгкую маску для любой женщины, и прижала обе руки к груди. Флешка была надёжно зажата под её большим пальцем.
— О, Боже, простите! — провозгласила она, стараясь произвести наилучшее впечатление на Бетти Буп.
Она шагнула к нему, её каблуки стучали по полу, как копыта самого сатаны. Опустив руки, она незаметно спрятала флешку в подол юбки, одновременно умело расстёгивая одну пуговицу блузки другой. Она открылась в порыве, столь же драматичном, как любое порно, которое молодой человек, вероятно, смотрел в одиночестве в своей спальне. На ней был кружевной чёрный бюстгальтер, который подчёркивал её грудь, как подношение богам.
— Я искала уборную, — ответила она всё ещё высоким и пустым, как воздух, голосом. — Я пришла сюда, интересуясь компьютерами. Они все такие яркие и блестящие.
Она улыбнулась молодому человеку, чей рот был открыт, как у бессловесной собаки, ожидающей свой обед. Кассандра знала, что прикрыла свою задницу, потому что он остался там, держа дверь открытой и следя за ней широко раскрытыми глазами подростка. Она решила добавить ещё один последний пикантный театральный жест, чуши и хихиканья во всём этом.
Она поднесла палец к своим пухлым губам, затем слегка наклонилась, достаточно, чтобы её декольте было полностью видно. Он смотрел вниз, не скрывая этого, как олень, смотрящий на фары приближающегося поезда.
— Я надеюсь, что это может стать нашим маленьким секретом, — сказала она своим лучшим страстным голосом. — Я не хочу потерять свою работу из-за этого.
Она опустила губу вниз, как чрезмерно сексуальная Джессика Рэббит. Мужчина кивнул, несколько раз сглотнув, чтобы обрести дар речи.
— Конечно, без проблем, никаких проблем.
Она горячо поблагодарила его, затем направилась обратно по коридору, чтобы встретиться со своей группой, не забывая покачивать бёдрами, как маятник, для дополнительного эффекта.
Остаток дня Кассандры оставался таким же утомительным, как и утро. Она несколько раз пыталась проскользнуть в лабораторию, но считала, что снова попасться было бы слишком рискованно. Никакое количество декольте или анимированных элементов не спасёт её во второй раз.
Когда она уходила в конце дня, её встретило самое восхитительное зрелище, от которого румянец пробежал по всей её груди и лону.
Флэш, одетый в джинсы и обтягивающую красную футболку, прислонился к вишнёво-красному «Порше» с откидным верхом. Помимо забавной мысли о том, что он подобрал свою одежду в тон машине, Кассандра потеряла дар речи и обнаружила, что теребит пуговицу своей блузки.
— И что я сделала, чтобы заслужить это? — спросила она, стараясь казаться беспечной.
Флэш встал и снял свои «Рэй-Бэны», открыв свой тёмный и грозный взгляд.
— Я хочу пригласить тебя куда-нибудь поужинать, — проворчал он. — Чтобы извиниться за моё... вчерашнее поведение.
Кассандра перекинула сумочку через плечо и прижала к груди толстую стопку ознакомительных бумаг. Она была рада, что он не увидит, как она тяжело дышит, и как пуговицы на её блузке хотят расстегнуться для него.
— Чтобы извиниться? — сказала она, ухмыляясь.
Он нетерпеливо надул губы.
— Слэйд сказал мне, что он сообщил тебе о моём... прошлом, — произнёс он, не встречаясь с ней взглядом. — Это сделало меня более грубоватым, чем обычно. Такого рода дерьмо действительно меня достало.
Кассандре показалось, что мужчина, стоящий перед ней, не привык приглашать на свидание хорошеньких дам и не практиковался в искусстве по-настоящему извиняться. Но она сочувствовала тому, как он не мог смотреть на неё, когда говорил о травме, указывая на вещи гораздо худшие, чем она могла себе представить.
Она шагнула к нему, испытывая желание коснуться его руки для утешения, но передумала.
— Я понимаю, — сказала она. — Ну, мне особо нечего сообщить, но я могу расспросить тебя за хорошим ужином, если ты этого хочешь.
Он, наконец, смог поднять на неё глаза, отчего у Кассандры подкосились колени.
— Я бы хотел, чтобы ты расспросила меня, — почти прорычал он.
Кассандра мельком представила, как он набрасывается на неё на кровати, разбивая изголовье на мелкие деревянные щепки, потому что он так сильно трахнул её. Она почувствовала, как резкое движение возбуждения снова поползло вверх по её бёдрам, и в конечном счёте была благодарна, что выбрала туфли на каблуках, которые позволяли ей чувствовать себя абсолютной сексуальной богиней.
Она указала подбородком в сторону машины.
— Тогда давай отправимся. Я умираю с голоду.
Пристёгнутая ремнями к пассажирскому сиденью, Кассандра поняла, что ставит себя в довольно затруднительное положение. Её влечение как к Флэшу, так и к Слэйду было неоспоримым, и они согласились работать вместе. Если бы они вообще проявили к ней хоть какую-то привязанность, ей было бы трудно сопротивляться ощущению их между ног и в своём сердце.

Глава 7

Кассандра

Кассандра не могла поверить в то, что она делает, но велела себе пока плыть по течению. Она была не из тех, кто отворачивается от свиданий, отнюдь. Они были для неё способом успокоиться и отпустить всю злобу и тьму, которые клубились в её разуме и теле. Если речь шла о сексе, она часто соглашалась на него, если была в настроении, но дальше этого дело никогда не доходило.
Секс был прекрасен, но в последний раз, когда она отдавалась кому-то, это заставило её почувствовать себя полной идиоткой. Она считала себя относительно интеллигентной личностью, поэтому тот факт, что привлекательный мужчина сумел ввести её в заблуждение, беспокоил её.
Она подумала о том, как тепло ей было несмотря на то, что она была одета в юбку и тонкую блузку, которая была почти прозрачной. Флэш повёл их в оживлённый гриль-бар, где они поболтали о её работе, и она почувствовала, что вошла в привычный ритм.
Она всё ещё хотела быть осторожной. Пламя её влечения к этому мужчине всегда было на краю её сознания.
— Так ты взялась за эту работу из-за своей семьи? — спросил Флэш, жуя раскалённые куриные крылышки.
Кассандра держала в руке бургер, кивая и прикрывая рот, чтобы ответить.
— Моя семья занимается эти на протяжении нескольких поколений, — ответила она, немного перекрикивая голоса и музыку бара. — Так что на самом деле у меня не было выбора, когда дело дошло до этого.
Флэш ковырял в зубах, зрелище, которое не совсем подходило для позы на календаре, но всё равно он привлекал её. Он был чистым животным импульсом, и в нём было что-то такое, чему она завидовала.
Он нахмурился, выглядя так, словно его брови собирались оставить шрам на его красивом, неряшливом лице.
— Ты бы выбрала это, если бы у тебя был выбор?
Кассандра доела бургер, глядя поверх лежащего перед ней куска, чтобы изобразить задумчивость.
Правда заключалась в том, что она на самом деле не знала, кем она была, кроме того, что была охотницей на демонов. В каком-то смысле она была благодарна аристократической семейной истории, которая подарила ей генетический набор навыков, делавших её работу такой лёгкой.
Но, с другой стороны, иногда она ненавидела это, обычно глубокой ночью, когда забиралась в постель одна, измученная дневной битвой.
— Я думаю, да, — наконец ответила она, глядя на свою пустую тарелку. — У меня есть навыки, так что я могу с таким же успехом использовать их во благо, верно?
Флэш небрежно вытер руки салфетками за их столом, а затем сложил руки на груди. Он наклонился вперёд с ухмылкой, от которой её трусики чуть не слетели с тела.
— Я слышал, что большинство охотников на демонов работают в одиночку, — лукаво проговорил он. — Думаю, ты одна из немногих.
Кассандра выпрямила спину, прислонившись к сиденью кабинки и возводя стены.
— Ты слышал? — спросила она, поднося бокал с пивом к губам.
— Да, — прошипел он. — Так почему же это происходит, как ты думаешь?
Она театрально закатила глаза, игнорируя учащённое биение своего сердца, которое только усиливалось, чем дольше он смотрел на неё.
— Я лучше работаю одна, — ответила она, стараясь не бормотать. — Я обнаружила, что работа с другими людьми часто мешает моим способностям, моим планам или тому, как я действую. Не каждый способен приспособиться к моей... — она замолчала, застигнутая врасплох видом его массивных рук.
— Твоей личности? — он чуть не залаял.
Она сверкнула на него глазами, намереваясь зарычать, но порыв исчез так же быстро, как и появился. Она поёрзала на стуле, закинув одну ногу на другую.
— Да. Полагаю, моя личность может отпугнуть некоторых людей.
Флэш провёл рукой по своим растрёпанным волосам, а она наблюдала за ним, беззастенчиво загипнотизированная каждым его движением.
— Думаю, что отношусь к подобным, — ответил он. — Но большинство женщин не приняли бы с такой готовностью предложение поужинать после моего вчерашнего поведения.
Во время еды и разговора Флэш мельком показал человека, которого она отчётливо видела накануне, прижимающего её к стене своей массивной рукой, обхватившей её горло. Он набросился на официантов за то, что они неправильно оформили его заказ, и даже повысил голос, когда мужчина споткнулся о его ногу. Все повернулись, чтобы посмотреть на колючего зверя в углу, но после каждого проступка он оглядывался на неё взглядом щенка, попавшего в беду.
Он знал, что это была проблема. Это слегка беспокоило её, но в то же время интриговало.
Кассандра пожала плечами, изо всех сил стараясь оставаться невозмутимой.
— Женщине нужно поесть после целого дня внедрения, — съязвила она, позволив хитрой улыбке появиться на одной стороне её лица.
Он улыбнулся ей в ответ, впервые продемонстрировав несколько блестящих зубов, скорее с удовольствием, чем с раздражением. Тепло разлилось в её груди, и она заставила себя посмотреть вниз на пивной бокал, который вспотел почти так же сильно, как и она сама.
— Они, должно быть, действительно здорово поработали над тобой, — мягко сказала она. — Я знаю, на что способны демоны, поверь мне. Думаю, что я бы разозлилась из-за этого так же, как и ты, если не больше.
Улыбка Флэша осталась на лице, и она почувствовала, что он не привык к ощущению, что его хотя бы отдалённо понимают. У него была личность полу-Халка, от которой большинство людей шарахались. Единственным человеком, который принял его, был Слэйд, но он также выступал в качестве его хранителя, что неизбежно должно было иметь какой-то негативный эффект.
Кассандра выпила пиво, затем заказала ещё, как раз в тот момент, когда свет в баре потускнел, осветив танцпол в нескольких шагах от их кабинки. Из дешёвых динамиков заиграла музыка, заставив Флэша вскочить с места, как будто он только что выиграл в лотерею.
— Потанцуешь со мной?
Его зубы светились в темноте, а глаза были похожи на драгоценные камни из чёрного океана. Обычно Кассандра делала всё возможное, чтобы сохранять хладнокровие, спокойствие и собранность, что означало, что о танцах не могло быть и речи. Но, глядя на Флэша, протягивающего ей руку, на то, как вены на его руках вздулись, как трубы, и на движение плотского влечения, кружащегося, как торнадо, в её животе, она ни за что не могла сказать «нет».
Она улыбнулась ему и вложила свою руку в его ладонь. Он резко притянул её к себе, и она ахнула, как какая-нибудь девица в кино под открытым небом.
— Постарайся не отставать, — произнёс он, подмигнув.
Они двинулись по деревянному полу, его рука сжимала её руку, не слишком сильно, но достаточно настойчиво. Её груди слегка касались его груди, когда он потянул её вверх, так что её соски затвердели под кружевом лифчика. Когда они вышли на танцпол, она была удивлена, обнаружив, насколько уверенно он держался, положив руку ей на бёдра и прижимаясь к ней сзади, когда она имитировала его расслабленное состояние.
Кассандра чувствовала себя так, словно у неё было странное едкое путешествие или сон, потому что она никогда не чувствовала себя так комфортно с мужчиной. Но она также была возбуждена до такой степени, что её внутренности горели от желания к волку-оборотню, которого она встретила всего за день до этого.
Когда дело дошло до медленного танца, всё было кончено. Она прислонилась к его груди, в то время как он положил одну руку ей на бедро, а другая смело скользнула, чтобы обхватить одну из её ягодиц. Кассандра подняла голову, готовая разозлиться, но вместо этого была вне себя от восторга.
Кассандра смотрела на него страстными глазами, нуждаясь в нём так сильно, что думала, что сойдёт с ума прямо здесь и сейчас, на танцполе.
Флэш посмотрел на неё, голод был таким же явным, как и его стояк под джинсами.
Она одной рукой расстегнула блузку настолько, чтобы только он мог видеть ее сексуальный кружевной лифчик. Его глаза чуть не вылезли из орбит.
— Я хочу тебя прямо сейчас, — потребовала она с шипением. — Тебе нужно трахнуть меня немедленно, Флэш.
Флэш зарычал, прежде чем прижаться губами к её губам, почти ударив её головой, когда она задыхалась и стонала с пылом, который, как ей казалось, она потеряла в глубинах памяти. Она подняла руки, чтобы запутаться в его волосах, когда мир исчез, желая его, как акула жаждет свою добычу.
Его язык блуждал у неё во рту, и она почувствовала влажный щелчок, когда он отстранился от неё. Он прикусил её нижнюю губу зубами, посасывая её, прежде чем схватить её за запястье и вытащить из неоновых огней танцпола в укрытие темноты.
Сердце Кассандры радостно забилось, когда он нашёл кладовку рядом с уборными комнатами. Он игриво втолкнул её внутрь и закрыл за собой дверь. Он хмыкнул, притягивая её лицо к своему, и они целовались с безрассудной самозабвенностью, о которой Кассандра мечтала так долго.
Он расстегнул джинсы, и она обернулась. Когда он увидел, что она наклонилась к стене, задрала юбку и спустила трусики для него, он издал ещё одно ворчание полного одобрения.
— Трахни меня, малыш, — потребовала Кассандра. — Трахни меня, прямо здесь, прямо сейчас. Ты мне нужен.
Она чувствовала отчаяние, но не хотела, чтобы он заметил. Он вытащил свой член из штанов и сразу же скользнул в её влажность, заставив её издать громкий стон, когда она почувствовала, как он полностью заполнил её.
— О, чёрт, Флэш! — воскликнула она.
Он резко вошёл в неё, именно так, как она и представляла, как он это делает, хватая её за бёдра и спуская тормоза. Кассандра не могла контролировать себя, дико откликаясь на его толчки и вскрикивая, когда он врезался прямо в её точку G, посылая ударные волны удовольствия по её телу подобно молнии.
— Да! Блять, да, — простонала она.
Его руки скользнули с её бёдер вверх по блузке, на мгновение обхватив её груди под рубашкой, затем переместились к шее и рту. Она снова почувствовала его силу на своём горле, но на этот раз он не собирался причинять ей никакого вреда.
— Тсс, моя плохая девочка, — прорычал он ей на ухо, отчего её кожа покрылась гусиной кожей. — Ты же не хочешь, чтобы нас кто-нибудь услышал и испортил нам веселье, не так ли?
Она ухмыльнулась, как сумасшедшая, когда он продолжал входить в неё, сильнее и быстрее, именно так, как она хотела, их тела врезались друг в друга, как бурные аплодисменты. Он взял руку, которая всё ещё лежала на её груди, и обхватил ею её рот, заглушая приближающиеся крики экстаза.
Кассандра закрыла глаза, испытывая один из самых замечательных оргазмов, которые она когда-либо испытывала в своей жизни. Он струился из её киски на кончики пальцев, которые впились в бетонную стену перед ней. Она была рада, что Флэш закрыл ей рот, потому что, если бы он этого не сделал, её рёв был бы услышан каждым посетителем.
Она чувствовала себя кайфующей, как воздушный змей, ощущая, что он продолжает толкаться в неё, настолько довольная своим озорством и осознанием того, что она нарушила одно из своих главных правил.

Глава 8

Флэш

У Флэша никогда в жизни не было такого спонтанного и волнующего секса. Конечно, у него были женщины, но не было никого, кто заставлял бы его чувствовать себя так, как Кассандра. Её дерзость и потребность, чтобы он трахнул её, зажгли его, как фонарь глубокой ночью, что заставило его осознать, что он был именно тем, кем был.
Он почувствовал это в своём теле, когда она кончила, потираясь о его член, чтобы впитать всё наслаждение, которое мог предложить всплеск допамина. Этого было достаточно, чтобы заставить его тело последовать за ней. Он взорвался внутри неё захватывающим оргазмом, заставляя его ноги дрожать, как ветки на ветру. Он прислонился к ней, окутанный густым туманом её чудесного аромата лимона и ванили и её мелодичных всхлипываний.
Только после того, как они взяли себя в руки и вышли из кладовки, Кассандра внезапно похолодела.
Они шли сквозь толпу к выходу, и Флэш попытался протянуть руку, чтобы взять её за руку. Он всё ещё парил после быстрого траха, его мозг горел от прилива эндорфинов, двигающихся вверх и вниз по позвоночнику. Поэтому, когда она активно убрала свою руку от его, оттенок разочарования, который он почувствовал в своём сердце, был острым.
— Ты в порядке? — спросил он Кассандру, когда они вышли на парковку. Её каблуки стучали по земле перед ними, как у учительницы, опаздывающей на урок.
Фантазия расцвела в его голове, и он отложил её на потом.
— Я в порядке, — огрызнулась она на него.
Его член едва успел опуститься в штанах, когда они молча забрались в машину. Флэш хотел положить руку на её бедро, на ту восхитительную мышцу, которую он мельком увидел, когда они сидели друг напротив друга в кабинке. Но он передумал, учитывая её нынешнее состояние, посчитав это слишком смелым на данный момент.
Так что они ехали дальше в молчании, раздражение Флэша нарастало в нём, как надвигающаяся лавина. Он был хорош в том, чтобы замечать это, но именно тогда, когда оно решило выстрелить в полную силу, он обнаружил, что теряет контроль. Он был благодарен, что только что испытал оргазм, который, казалось, оказал успокаивающее действие на его эмоции.
Если бы он этого не сделал, не дай Бог, он, скорее всего, сказал бы Кассандре что-нибудь такое, что полностью оттолкнуло бы её от него.
Он включил радио, чтобы избавиться от неловкости и, может быть, даже отвлечься. Он прокомментировал несколько песен и рекламы, но всё, что она сделала, это кивнула или одарила его жалкой, банальной улыбкой. Ему было интересно, сожалеет ли она о том, как жёстко набросилась на него в баре, или ей было стыдно за то, что они трахались в кладовке.
Это не имело значения, потому что этой ночью они ничего не добьются. Поэтому, когда они прибыли к Слэйду и его дому, то, что произошло между ними, было настолько очевидно, что почти осязаемо.
Слэйд ждал у двери с книгой в руке, собираясь пойти на кухню, чтобы приготовить себе чашку кофе. Он вежливо поздоровался с ними обоими.
— Напряжённая ночь в баре? — спросил он.
— Очень, — резко ответила Кассандра. — Мне нужно сделать несколько звонков, чтобы проинформировать моего работодателя, так что я буду в гостиной, прежде чем мы поговорим о моём дне.
Не говоря больше ни слова, Кассандра поднялась по ступенькам, как будто была в их доме тысячу раз. Она закрыла дверь, как обиженный подросток, и Слэйд развёл руками, пожимая плечами.
— Ты действительно не мог дождаться, чтобы добраться до неё, да?
Накануне вечером они со Слэйдом обсуждали, как Слэйд сразу понял, что Кассандра — их истинная. Из-за их прошлых ссор из-за женщины они решили прийти к соглашению, сообщив ей обо всём, что касается пары. За исключением того, что Флэш не рассказал ей о своей паре, и они занимались сексом, не сказав ей о том, насколько серьёзным будет акт между ними
— Она набросилась на меня, чувак, — прошептал Флэш сквозь стиснутые зубы. — Ты точно знаешь, как это бывает. Ты тоже ни за что не смог бы сказать «нет».
Он прошмыгнул мимо Слэйда и направился на кухню, включил кофеварку и перемолол зёрна. Он долгое время жил со Слэйдом, поэтому знал его ночной распорядок. Они были похожи на старую супружескую пару. Слэйд прошёл на кухню, отложил книгу и прислонился к столешнице.
— Итак, ты сказал ей? — спросил он, понизив голос.
— Нет, чёрт возьми, — огрызнулся Флэш, чуть не швырнув кофейные зерна в кофемолку. — Это просто не всплыло, ясно?
Слэйд вздохнул и потёр руками лицо, жест, к которому Флэш привык. Как измученный отец, ругающий своего сына за то, что он так поздно пришел после комендантского часа.
— Но ты всё равно решил заняться с ней сексом? — Слэйд продолжал настаивать.
Флэш налил воды в кофеварку и переключил индикатор на зелёный. Затем он прислонился к стойке, выпучив глаза на своего друга, чуть не сломав мраморную столешницу под его хваткой.
— Что я только что сказал? — Флэш зарычал.
— Ты сказал, что она приставала к тебе.
— Да.
— Итак, ты волк-оборотень, я прав? — Слэйд одарил его снисходительным взглядом. — Ты тот, кто знает лучше, чем она. Даже если она забиралась на тебя посреди бара, ты был тем, кто должен был сопротивляться ей и сказать ей, что она значит для нас.
Флэшу захотелось прыгнуть на своего друга и хорошенько его поколотить. Но он задавался вопросом, даже несмотря на облако своего гнева, была ли мотивацией лекции просто мужская ревность. Если бы они оба действительно были её парой, то Слэйд тосковал бы по ней так же, как Флэш. Это чувство было почти болезненным, и было почти невозможно устоять перед искушением секса, когда партнёр предлагал.
Он повернулся к кофеварке, пытаясь на время забыть о ней.
— Ладно, я не должен был трахать её. Это то, что ты хочешь услышать? — прорычал он. — Я идиот, ничего нового.
Он услышал, как Слэйд застонал рядом с ним. Затем он вышел из комнаты, не сказав больше ни слова, слыша его шаги, когда он направлялся в гостиную, где Кассандра делала свои телефонные звонки.
Флэш приготовил три чашки кофе, оставив одну чёрную и без сахара, потому что не знал, какой предпочитала Кассандра. Он вошёл в комнату и обнаружил Кассандру, прижавшуюся ухом к телефону, с компьютером на коленях, а Слэйда, сидящего напротив неё, тихо перекатывающего пальцы в ладонях.
Флэш поставил кружки на стол, затем поймал взгляд Кассандры, которая улыбнулась ему. Её губы всё ещё умудрялись немного блестеть от помады, которой она пользовалась до их флирта в кладовке несмотря на то, что Флэш думал, что она была размазана. Он кивнул ей, затем инстинктивно коснулся своих губ, живо вспомнив её вкус.
Часть его надеялась, что этот жест дошёл до Слэйда, глубоко в его завистливых костях. Хотя он сознательно не пытался снова пойти по этому пути, это, несомненно, приносило удовлетворение.
Он молча сидел рядом со Слэйдом, пока Кассандра заканчивала свой телефонный разговор. Она застегнула блузку почти доверху, но нижняя часть была оторвана от юбки, а сама юбка была закатана достаточно, чтобы продемонстрировать восхитительный участок кожи возле её прелестной попки.
Флэш вздохнул про себя, снова и снова прокручивая в уме их страстную возню.
— Ладно, извините, парни, — сказала она, кладя трубку.
Флэш оживился, потерявшись в ледяном голубом блеске её глаз.
— Я отправила файлы, которые мне удалось получить сегодня, своему лаборанту Грэгу, но научный язык нам обоим недоступен. Очевидно, нам нужно найти химика, чтобы интерпретировать полученные результаты.
Слэйд оперся кулаком о подлокотник дивана и говорил так, словно они сидели в библиотеке.
— Я знаю парня, который, вероятно, мог бы помочь с этим, — ответил он.
Кассандра кивнула, короткая улыбка скользнула по её губам. Флэшу было трудно сосредоточиться на миссии... то, для чего они объединились в пару в первую очередь. Его член всё ещё подёргивался в штанах от влечения к женщине, с которой, как он чувствовал, он мог бы провести несколько раундов, прежде чем, наконец, отключиться из-за голода или жажды, что бы ни наступило раньше.
Он с радостью подарил бы ей несколько кричащих оргазмов, которые заставили бы её забыть все ужасные вещи, которые когда-либо с ней случались.
Словно прочитав его мысли, она посмотрела на него, приподняв брови в ожидании.
— Ты кого-нибудь знаешь, Флэш?
На мгновение он забыл, о чём они говорили. Он почувствовал энергию неодобрения Слэйда, такую же лучащуюся, как луна, сияющая снаружи.
— Эм, — он запнулся, вынужденный отвести взгляд от самой великолепной женщины, которую он когда-либо встречал. — Насколько я могу припомнить, нет. Попробуй контакт Слэйда. Он знает парня на все случаи жизни.
Она снова улыбнулась ему, и он подумал, что сейчас кончит.
— Тогда решено, — сказала Кассандра, глядя на компьютер. — Время, конечно, имеет решающее значение.
Слэйд кивнул, затем наклонился вперёд, чтобы посмотреть на чёрную чашку кофе, стоящую перед ними.
— Какой кофе ты пьёшь, Кассандра?
Она посмотрела на Слэйда остекленевшими от усталости глазами.
— Капельку сливок и кусочек сахара, если не возражаешь, — ответила она. — И зови меня Касс.
— Без проблем, — сказал Слэйд.
Он поднял кружку, затем с намеренной агрессией оттолкнул ноги Флэша. Флэш хмыкнул, затем заметил Кассандру... Касс... вглядывающуюся в него, как лазеры, прорезающие снег.
— Ты сказал ему? — спросила она.
Флэш открыл рот, не имея ни малейшего представления о том, что он собирался сказать. Именно тогда он заметил, что луч света упал на тело Касс, а затем начал мигать, как электрическая световая ловушка для комаров. Рядом с ними не было никакой дороги, кроме той, что вела в противоположную сторону, а гостиная находилась совсем с другой стороны дома.
— Что не так? — спросила Касс.
Флэш поднялся с дивана, подойдя к окну позади неё. Это было всего в нескольких футах от неё, поэтому он снова уловил её запах, лимон и пленительная ваниль. Этого было бы достаточно, чтобы снова прижаться губами к её губам. Незаметно прикусить язычок до того, как Слэйд вернётся с кофе, было бы сексуально и дерзко.
Если бы не тот свет, который привлёк его внимание и заставил его сердце учащённо биться в груди, помимо его влечения к очаровательному охотнику на демонов, сидящему перед ним, он бы так и сделал. Вместо этого он раздвинул тонкие шторы и сосредоточил свой волчий взгляд на окне, высматривая за деревьями активность.
О чудо, почти в миле от них стояла машина с включёнными фарами. Вспыхнули фары, окрасив всё вокруг машины в жёлтые и оранжевые тона. Обычный человек воспринял бы это как светлячков, может быть, даже как свет, падающий с далёкой дороги. Но у Флэша было безупречное видение, и то, чего он изначально опасался, осуществилось.
— Что происходит, Флэш? — спросила Касс, звуча более обеспокоенно.
— Кто-то следит за нами.

Глава 9

Слэйд

После того, как Флэш сообщил ему об их посетителе, Слэйд уставился в окно, используя своё острое зрение, чтобы сфокусироваться на фургоне. Он был уверен, что пассажиры автомобиля не знали, что за ними наблюдают. Несмотря на то, что ему хотелось рассмотреть всё получше, он удержался от того, чтобы отодвинуть занавеску.
Он беспокоился, что Флэш может сделать что-нибудь импульсивное... когда он этого не делал... но, к удивлению Слэйда, Флэш не делал никаких резких движений. Он почти ожидал, что его друг раздвинет занавески и, указав на фургон, закричит: «Я вижу тебя!»
— Почти ничего не видно, — произнёс Флэш, наклоняя голову, чтобы заглянуть через край стеклянной рамы.
— Знаю, — разочарованно пробормотал Слэйд. Он и Флэш были достаточно далеко от стекла, так что даже если те, кто находился в фургоне, были оборотнями, они, скорее всего, не знали, что за ними наблюдают.
Если они не были оборотнями, то им вообще не нужно было быть осторожными. Людей было бы легко выследить, и, по мнению Слэйда, попытка подкрасться к оборотням таким образом заставила бы людей выглядеть так, будто у них есть суицидальные наклонности.
— Я не хочу просто сидеть здесь и ждать, пока они нападут, — пробормотал Флэш. Беспокойство Слэйда возросло на ступеньку, поскольку он ожидал, что ему придётся сдерживать своего друга. Не имело значения, был ли в фургоне десятифутовый монстр со щупальцами. Флэш пошёл бы за этим, как будто он был непобедим.
Касс пересекла комнату, чтобы незаметно заглянуть в щель между занавесками. Слэйд восхищался её спокойными, плавными движениями. Она была полностью уверена в себе и самоуверенна, как всегда были лучшие бойцы. Она едва касалась воздуха, когда шла, как ниндзя, который мог появляться и исчезать по своему желанию.
Он не мог не восхищаться и другими её качествами. Её медленные движения заставили его обратить внимание на её длинные, гладкие бёдра, гибкую талию и упругую грудь. На несколько секунд он забыл, что они были в потенциальной опасности, и наблюдал, как слабый свет в комнате каскадом падает на её золотистые волосы.
— Эй, братан, — огрызнулся Флэш. — Ты с нами?
— Да, конечно, извините, — сказал Слэйд. Очевидно, Флэш говорил уже некоторое время, а Слэйд был полностью не в себе.
Как я могу помочь себе? Посмотри на неё.
— Леди говорила, — пробормотал Флэш с отвращением. Слэйд удивлённо покачал головой. Касс повернулась, и он увидел, как в её глазах блеснул намёк на озорство.
— Я сказала, что фургон, вероятно, следит за мной, — произнесла Касс.
Какой у неё также красивый хвост.
— Это может быть связано с охотой на демонов. Я определённо злю этим множество групп. Или это может быть из-за моего хакерства в «Фар-Скейп». Кто знает?
— Но ты же не думаешь, что это сейчас из-за нас? — спросил Слэйд. Она покачала головой.
— У вас, ребята, когда-нибудь были какие-нибудь проблемы со слежкой до того, как вы привезли меня домой?
— Нет, — ответил Флэш, снова глядя в окно. — Никто бы, блядь, не посмел.
— Итак, есть хороший шанс, что эти парни даже не знают, кто вы такие, и они просто хотят меня, — сказала Касс, отступая от окна.
А кто её не хочет?
— У меня есть план, — проговорил Флэш, ухмыляясь. Слэйд съёжился, ожидая услышать решение своего лучшего друга. Он был почти уверен, что это будет связано с невероятным количеством насилия и риска. Флэша также было трудно отговорить от чего-либо, когда у него в голове засел план действий.
— Я пройдусь по гаражу, найду эту новенькую надувную куклу и покатаю её на Порше, — сказал Флэш. — Если они преследуют Касс, фургон должен последовать за мной.
— Ты думаешь, меня так легко можно принять за надувную куклу? — сухо спросила Касс. Флэш рассмеялся.
— У неё красивый светлый парик. Если я заверну её в пальто и положу на переднее сиденье, я не думаю, что кто-нибудь сможет заметить разницу.
— Я определённо оскорблена, — пробормотала Касс, её улыбка показывала, что она была скорее удивлена, чем оскорблена.
— Мне нравится план, — сказал Слэйд, испытывая облегчение от того, что идея Флэша не включала в себя бегство через лужайку и забрасывание неизвестного автомобиля бутылками с зажигательной смесью.
— Спасибо, — промолвил Флэш, смеясь. — Ты не всегда поддерживаешь мои планы.
— Этот вполне приличный, — ответил Слеэйд.
— Я могу занять их на несколько часов, если понадобится, — сказал Флэш. — Если им не понравится преследовать меня повсюду, я припаркуюсь в переулке и попрыгаю внутри, чтобы запотеть окна.
— Флэш, — пробормотал Слэйд, закрывая лицо рукой. Флэш просто рассмеялся, и, к удивлению Слэйда, Касс тоже.
— Если они не последует, тогда у нас есть наш ответ, — сказала Касс, снова выглядывая из-за занавески. — Ты вернёшься, и мы скоординируемся, чтобы убрать этих парней должным образом.
— Если они действительно поедут за Флэшем, тогда мы можем ускользнуть на одной из других машин, — сказал Слэйд. — Мы отправимся на север штата к моему другу, специалисту по химии, и проанализируем эти страницы.
— Давайте займёмся этим, — произнёс Флэш. — Я не хочу давать этим парням время что-либо планировать или нападать на нас.
Слэйд наблюдал, как Флэш направился к двери, и они с Касс ждали, наблюдая за фургоном. Через несколько минут Флэш вылетел через гаражные ворота и направился к главной дороге. Через несколько секунд после того, как «Порше» проехал, за ним последовал фургон.
— Это ответ на вопрос, — прошептала Касс. — Это я им нужна.
— Тебя это беспокоит? — спросил Слэйд. Касс покачала головой.
— Не совсем. Я имею в виду, это так, но сейчас у нас есть более важные дела, о которых нужно позаботиться. Очевидно, я хочу знать, кто это и зачем я им нужна. Однако рано или поздно они покажут свои намерения. Флэш справится самостоятельно?
— Ты шутишь, что ли? — Слэйд рассмеялся. — Он отлично проведёт время. Самое большое беспокойство здесь заключается в том, что ему станет скучно, он втянет их в драку и порвёт их в клочья, прежде чем мы узнаем, чего они хотят.
Касс тихо рассмеялась.
— Всегда такая машина ярости.
Слэйд тут же перестал улыбаться, медленно покачав головой.
— Не всегда. Но давай не будем зацикливаться на этом прямо сейчас. У нас есть чем заняться.
Касс согласилась, и они направились в гараж, чтобы сесть во внедорожник «Кадиллак» Слэйда. Когда они выехали на дорогу, Слэйд заметил, что Касс была напряжена, сидя как можно дальше от него, скрестив руки на груди. Он был взволнован возможностью провести немного времени наедине с ней, и ему было интересно, нервничает ли она из-за того, что находится с ним.
Ситуация с Флэшем. Должно быть, так оно и есть.
— Тебе не нужно беспокоиться, — произнёс Слэйд, пытаясь успокоить её. — Флэш не из тех, кто ревнует, и я тоже.
Он оглянулся и увидел, что её большие голубые глаза сосредоточены на нём. Она выглядела любопытной, но всё ещё настороженной.
— На самом деле, я думаю, что тебе, возможно, суждено быть с нами... с нами обоими. Ты могла бы стать нашей парой.
Касс рассмеялась, внезапный громкий звук разорвал тишину.
— Тогда ваша судьба — отстой, — сказала она, качая головой. — Я не самый приятный человек, с которым можно находиться рядом, и моя жизнь чрезвычайно опасна.
Слэйд рассмеялся.
— Как и наша. Мы любим опасность, милая. Не беспокойся об этом ни на секунду.
Он взглянул на неё, пристально смотрящую на него. Когда их глаза встретились, Слэйд почувствовал вспышку связи между ними, которая была более мощной, чем всё, что он когда-либо чувствовал.
Я бы столкнулся с любой опасностью, только чтобы быть с тобой.
— Мне очень приятно находиться рядом с тобой, — мягко сказал он.
Поговорим о преуменьшении. Сидеть рядом с тобой более захватывающе, чем бейсджампинг.
Касс на самом деле немного покраснела.
— Спасибо тебе… Я не очень часто слышу подобные вещи, — промолвила она. Он увидел, как её лицо исказилось в хмурой гримасе, когда она отвернулась, чтобы посмотреть в окно. — На самом деле, я слышала довольно ужасные вещи о том, каково это — быть в моей компании, и ни одно из них не описывало меня как приятную.
— Я бы сказал, что мнение этого человека не имеет значения, — твёрдо сказал Слэйд. — Типа, серьёзно. К чёрту их. Почему тебя должно волновать что-то негативное, что кто-то сказал тебе?
— Потому что мы всегда верим тем, кого любим больше всего, даже если то, что они называют «любовью», вовсе не любовь.
Её голос был таким мягким, что почти не слышался его волчьим ушам. Он почувствовал сильную боль в её тоне и подумал, не имеет ли она в виду потерянную любовь, которая, должно быть, причинила ей ужасную боль.
Беспричинная волна ярости захлестнула Слэйда. Если он узнает, что другой самец причинил ей боль, ему, возможно, придётся выследить зверя и разорвать его на части.
Я никогда больше не позволю ей так страдать, никогда.
Он тактично сменил тему, немного рассказав ей о своей жизни в стае и о том, что его главной мотивацией было защитить свою сестру. Мили пролетели быстро, и к тому времени, когда они подъехали к дому его друга, оба были расслаблены и наслаждались обществом друг друга.
Слэйд припарковал внедорожник на подъездной дорожке к дому Шиндлера, затем повёл Касс вокруг дома к задней двери. Поместье было огромным, и парадные двери всегда были заперты. У бокового входа Слэйд легонько постучал.
— Он проснётся? — спросила Касс, проверяя время.
— Да, — ответил Слэйд. — Не думаю, что он когда-нибудь спит. В любом случае, у него есть несколько слуг, которые всегда рядом.
Дверь издала впечатляюще жуткий скрип, когда медленно распахнулась. Слэйд поздоровался с маленьким человеком, который открыл её, спросив Шиндлера. Их направили по коридору в кабинет.
— Что это было? — пробормотала Касс. — Моё демоническое чутье немного пошатнулось, когда он посмотрел на меня.
— Магический оборотень, — ответил Слэйд. — Наверное, занимается каким-нибудь ночным колдовством. Я думаю, что он от природы мышь-оборотень, но играет со всеми видами магии. Он очень полезен, когда присматривает за домом и территорией.
— Могу себе представить, — сказала Касс. — Я надеюсь, что мне не придётся когда-нибудь надрать ему задницу.
Слэйд ухмыльнулся, думая, что у мыши-оборотня с несколькими отвратительными заклинаниями не было бы много шансов против неё. Он провёл её в кабинет, где его пожилой друг склонился над химическим набором, сосредоточенно глядя на пузырящуюся мензурку.
— Слэйд, — воскликнул Шиндлер, не поднимая глаз. — Знаешь ли ты, что на земле есть оборотни, которые не соответствуют естественным образцам ДНК? Я понятия не имею, откуда взялись эти ребята. Каждый раз, когда я анализирую их кровь, она становится слишком летучей.
Словно в доказательство его слов, мензурка взорвалась. Шиндлер схватил огнетушитель и окатил пузырящуюся зелёную слизь, пытающуюся сбежать со стола.
— Безумие, — пробормотал он. Когда Шиндлер наконец поднял глаза, он внимательно посмотрел.
— О, боже. Ты привёл леди, — сказал Шиндлер. Он поспешил пожать Касс руку.
— Приятно с вами познакомиться, — ответила она, улыбаясь.
— И с тобой, — проговорил Шиндлер. — Я предполагаю, что у вас есть что-то для меня, и это не светский визит.
— Нет, — согласился Слэйд, жестом показывая Касс, чтобы она отдала распечатку. Она протянула её Шиндлеру, который пристально вгляделся в страницы.
— Боже мой, — пробормотал он, садясь и просматривая коды. — Это займёт у меня некоторое время. Позвольте Микки показать вам комнату для отдыха, хорошо? Это может занять некоторое время.
Шиндлер пренебрежительно махнул рукой, и Слэйд с Касс попятились. Мышь-оборотень появился позади них, заставив Касс немного вздрогнуть. Никто из них не слышал, как он подошёл.
Микки проводил их в комнату, и Слэйд был взволнован, увидев, что там была только одна огромная кровать. Касс посмотрела на него, вопросительно приподняв одну бровь.
— Итак, ты поделишься, или мне расположиться на полу?
— Это большая кровать, — проговорил Слэйд, садясь и ободряюще похлопывая по ней. К его восторгу, Касс поняла намёк и села рядом с ним.
Он повернулся к ней, готовый завести светскую беседу, чтобы смягчить момент. К его удивлению, она наклонилась вперёд и поцеловала его, её горячие, влажные губы мгновенно нашли его. Вспышка чистого, пылающего удовольствия пронзила его, воспламенив кожу и затуманив разум. Только одна мысль была совершенно ясна.
Она наша пара!

Глава 10

Кассандра

Кассандра просто не могла удержаться от поцелуя Слэйда в ту же секунду, как села рядом с ним на кровать. Её потянуло к нему с первого момента, как она увидела его, и непринуждённая близость, которую они разделили по дороге к дому Шиндлера, только усилила её желание.
Его разговор о том, что они были парой, выбил её из колеи, потому что она не знала, хочет ли она полностью запутаться с этими парнями... любом из них... не говоря уже об обоих одновременно. Однако нельзя было отрицать жар в её теле. Она не могла незаметно подойти так близко к этому образцу мужского великолепия.
Слэйд поцеловал её в ответ, и она наклонилась к нему, её руки поднялись, чтобы погладить его плечи, когда она притянула его к себе. Несмотря на то, что он отвечал взаимностью, он не швырял её на матрас с безошибочной силой, как она ожидала.
Касс отстранилась, пытаясь отдышаться, когда посмотрела ему в глаза. Желание горело в его взгляде, а также что-то более тёмное и интенсивное, с чем он, казалось, боролся.
— Ты в порядке? — прошептала она, с огромным усилием сдерживаясь. Она прервала поцелуй, но всё ещё держалась за его плечи. Её кончики пальцев чертили маленькие круги на его рубашке, когда она представила мягкую, тёплую кожу под тканью.
— Да, — прошептал Слэйд, его горячее дыхание коснулось её губ. — Я не хотел предполагать... поскольку здесь только одна кровать. Я имею в виду...
Касс усмехнулась, придвигаясь к нему ещё ближе.
— Очевидно, что я та, кто делает первый шаг, — сказала она, легко целуя его. — Итак, ты можешь сохранить свой джентльменский статус, если это то, о чём ты беспокоишься.
Она снова поцеловала его, убедившись, что любой протест с его стороны был уничтожен её страстью. Касс несколько мгновений исследовала его губы и язык своими, наслаждаясь огнём, который разгорался внутри неё и медленно распространялся по её сердцевине, наполняя её лоно предвкушением.
Слэйд протянул руку и нежно обнял её за талию, не оказывая на неё никакого давления. Касс позволила своим рукам скользнуть вниз по его рукам, ощущая твёрдые мышцы. Когда он изогнулся под её руками, она застонала и крепче сжала его, извиваясь вперёд, чтобы скользнуть к нему на колени.
Она отстранилась, глядя ему в глаза, и нежно погладила его по щеке. Пульсирующая боль внутри пронзила её, сильная потребность, которая уничтожила рациональное мышление. Его глаза сфокусировались на её лице, и она могла сказать, что он боролся за контроль.
Потеряй контроль. Иди дальше, чем, когда бы то ни было. Просто отпусти!
К её разочарованию, Слэйд оставался совершенно неподвижным, как будто был полон решимости позволить ей взять инициативу в свои руки. Касс наклонилась и схватила подол своей рубашки, сорвала её через голову и отбросила в сторону.
Слэйд ахнул, и она, не останавливаясь, потянулась сзади, чтобы расстегнуть лифчик. Касс сняла его и отбросила в сторону, посмотрев вниз, чтобы увидеть реакцию Слэйда.
Его глаза были прикованы к её груди. Она прижалась бёдрами к его бёдрам, потянувшись вверх и откинувшись назад, чтобы прижать свои соски прямо к его рту. Она услышала, как он застонал, когда его руки обвились вокруг её талии, а губы нашли её кожу.
Касс вздохнула от удовольствия, когда руки Слэйда прошлись вверх по её спине, а его рот скользнул по её груди. Он подразнил её соски кончиком языка и пососал их скользкими, горячими губами. Возбуждение пронзило её, пробуждаясь глубоко внутри неё.
Она прижалась к нему, двигая бёдрами назад и вперёд, пока он пожирал её груди. Когда он скользнул руками вниз и схватил её за задницу, Касс вскрикнула от неожиданности, села и наклонилась вперёд, чтобы обхватить руками его затылок.
Она прижала его лицо к своей груди, душа его. Слэйд застонал и крепче прижал её к себе, как будто хотел утонуть там, затеряться между её упругими грудями.
Касс извивалась вверх и вниз, пульсация в её сердцевине была такой сильной, что это было почти болезненно. Она оттолкнула Слэйда назад и стянула его рубашку с плеч, услышав тихий, разочарованный крик, вырвавшийся из её собственного горла. Слэйд ухмыльнулся, снимая рубашку, но Касс успела лишь мельком увидеть улыбку, прежде чем её глаза были захвачены его невероятным, твёрдым телом.
Она провела пальцами по его груди и прессу, широко раскрыв глаза от удивления. Кончики её пальцев, казалось, стали сверхчувствительными, позволяя ей нанести на карту каждый дюйм его кожи и твёрдые, как камень, мышцы под ней.
Её взгляд пробежался по его телу, пока не остановился на поясе его брюк. Она нахмурилась, издав резкий звук разочарования. Касс держала его за плечо одной рукой и указала на пояс, посылая свою ярость в магию в своих руках. Ремень сам собой расстегнулся и, выскользнув из петель, пролетел через всю комнату, где с сильным стуком ударился о стену.
— Ах, Касс...
— Тсс! — рявкнула она, не поднимая глаз. Она положила обе руки ему на плечи и прижала Слэйда спиной к кровати, затем оттолкнулась от матраса, чтобы вытянуть ноги так, чтобы её ступни аккуратно приземлились на пол.
Почти в рамках того же движения она схватила пояс его брюк и резко дёрнула. Слэйд услужливо приподнял бёдра, и Касс практически сорвала штаны с его ног. Она подошла, чтобы забраться на него сверху, и поняла, что на ней все ещё были её собственные штаны.
Прежде чем она смогла расстегнуть их, руки Слэйда накрыли её. Она наблюдала, как он медленно расстегнул пуговицу и молнию, затем аккуратно спустил брюки вниз по её ногам, пока они не упали до лодыжек.
Её дыхание становилось всё быстрее и быстрее. Слэйд уставился на её нижнее бельё, как будто мог видеть сквозь него. Возбуждение бушевало в ней, прорываясь сквозь кровь и заставляя её пульсировать глубоко внутри. Она почти дрожала от желания, но чувствовала себя пойманной в ловушку пристальным вниманием Слэйда.
Он протянул руку, коснувшись пальцами пояса её трусиков. Касс ахнула, дрожа от предвкушения. Сильные пальцы Слэйда схватили тонкую ткань и, резко дёрнув, сорвали её с её ног.
Желание Касс возросло в десять раз, её кровь стала такой горячей, что она застонала и выгнула бёдра навстречу ему. Слэйд обнял её одной рукой за талию, чтобы притянуть ближе, и прижался губами к её киске, его горячий, влажный язык скользнул по её ноющим губам, чтобы найти клитор.
Касс схватила его за голову, откидываясь назад и раздвигая бёдра, чтобы пригласить его глубже. Руки Слэйда сжались на её бёдрах, скользнув вокруг, чтобы схватить её за задницу. Она позволила своему телу обмякнуть, когда он погладил её языком, дразня спускаясь ниже, в то время как Слэйд ласкал её клитор, посасывая его.
Слэйд ускорил темп, и Касс ещё сильнее схватила его за голову, двигая бёдрами вверх и вниз. Когда она кончила, из её горла вырвалась серия стонов, оргазм захлестнул её с такой силой, что она не смогла удержаться.
Она обмякла в объятиях Слэйда, и он встал, поднял её и повернулся, чтобы бросить на кровать. Конечности Касс были ослаблены. Всё её тело расслабилось, когда она упала, распластавшись на матрасе. Его руки на её бёдрах широко раздвинули её ноги, его прикосновения двигались вдоль её бёдер, когда он снова погрузил свой рот в её киску.
Касс вскрикнула, извиваясь под ним. Слэйд дразнил её более глубокие складки, его язык проникал в неё и заставлял её кончать снова. Когда он остановился, она дрожала и была без чувств, закрыв лицо одной рукой и качая головой назад-вперёд.
Кровать зашевелилась, когда он забрался на неё сверху, и Касс сделала несколько глубоких вдохов. Когда ничего не произошло, она подняла глаза и обнаружила, что лицо Слэйда нависло над её собственным.
Он удерживал её взгляд, пока двигал бёдрами навстречу ей. Твёрдая, горячая головка его члена прижалась к её влажной киске, и она застонала, прижимаясь к нему всем телом.
— Да? — спросил он. Она кивнула, протягивая руку, чтобы схватить его за плечи, чтобы она могла прикоснуться к нему.
— Черт возьми, да, — воскликнула она. — Трахни меня.
Слэйд схватил её за плечо одной рукой, а другой потянулся вниз. Он подразнил её одним пальцем, прежде чем схватить свой член и прижать его к её складочкам. Он двигался очень медленно, и Касс наклонилась, схватив его за задницу, и зарычала от разочарования.
— Трахни меня, сейчас же, — закричала она, впиваясь ногтями в его ягодицы, когда она билась под ним. Его твёрдый член скользнул в неё, и она застонала, принимая его, двигая бёдрами вверх и вниз, пока они полностью не сомкнулись вместе.
На мгновение она крепко прижалась к Слэйду, глядя в потолок и сосредоточившись на внутренней работе своего тела. Касс позволила своим рукам скользить вверх по его спине, пока не смогла соединить пальцы под его лопатками, раздвинув бёдра, чтобы скрестить лодыжки под его задницей. Слэйд застонал, его горячее дыхание коснулось её лица.
Она повернула свой рот к его, и их губы встретились. Когда их языки переплелись, она извивалась рядом с ним, вскрикивая, когда его твёрдый член двигался глубоко внутри неё. Когда поцелуй усилился, Слэйд упёрся руками в матрас и начал проникать долгими, медленными движениями.
Касс держалась за него коленями и руками, целуя его так сильно, как только могла. Его движения становились всё жёстче и быстрее, как будто их тела попали в идеальное время. Она пульсировала от многократных продолжительных оргазмов, настолько потерявшись в удовольствии, что всё, что она могла чувствовать, это неистовое горячее желание, наполняющее каждую клеточку её существа.
Слэйд издал долгий, резкий вздох. Он откинулся назад, наблюдая за ней, в то время как его бёдра задвигались в ещё более настойчивом ритме. Касс смотрела в его прекрасные глаза, наблюдая, как удовольствие и желание омрачают его взгляд, когда его переполняет первобытная потребность. Она почувствовала, как он уплотнился внутри неё, и страсть была слишком сильной.
Она откинула голову назад и закричала, прижимаясь к нему. Дыхание Слэйда стало тяжёлым, ровным, когда он вошёл в неё с полной самоотдачей. Как раз в тот момент, когда её самые глубокие мышцы обвились вокруг него и сократились в мощном, сотрясающем землю оргазме, Касс услышала свой собственный крик, когда его член запульсировал и извергся глубоко внутри неё.
Касс тяжело дышала, прижимаясь к Слэйду каждым дюймом своего тела. Его сердце колотилось рядом с её. По пульсированию его тела она могла сказать, что он ещё не закончил, и его выносливость и желание возбуждали её ещё больше.
Кому нужен сон, когда ты могла бы превратиться в месиво удовольствий, попав в руки такого мужчины, как этот?
Касс извивалась в его руках, поворачивая лицо, чтобы снова найти его губы. Они целовались медленно, глубоко, их тела так сплелись, что она почувствовала, как он снова возбуждается для неё. Она обхватила его ногами и нетерпеливо потянулась к нему, когда её собственное тело пробудилось к вожделению, которого она никогда не знала.

Глава 11

Флэш

Когда фургон последовал за ним, Флэш почувствовал прилив триумфа, а также возбуждения. Он с нетерпением ждал возможности облапошить этих парней, кем бы они ни были.
Свернув на боковую улицу, которая вела бы его через более тихие районы, он обдумывал идеи о том, как с ними справиться. Возможно, это был бы хороший план — выяснить, кто они такие и чего хотят, но утончённость не была сильной стороной Флэша.
Гнев поднимался внутри него, как красная волна. Знание того, что они охотились за его парой, подпитывало сильную ярость, которая была почти ослепляющей. Его так и подмывало съехать на обочину прямо здесь и сейчас и взять их всех на себя.
Я должен дать Слэйду время уйти. Если я хочу сразиться с этими парнями, мне нужно убраться как можно дальше от Касс, прежде чем я это сделаю.
Он не сомневался, что как только парни в фургоне поймут, что Касс с ним нет, они развернутся. Флэш должен был убедиться, что этого не произойдёт. Устранить угрозу для его пары было гораздо важнее, чем выяснить, кто были эти парни.
Флэш взглянул в зеркало заднего вида. Водитель держался сзади, очень плохо делая вид, что не следует за ним. Флэш свернул на несколько узких боковых улочек, заставляя фургон не отставать от него.
Когда он свернул за угол на более широкую дорогу, он не заметил, как фургон подъехал к нему сзади. На краткий тревожный миг он подумал, что потерял их.
Это просто здорово. Я потерял хвост, когда должен был позволить ему преследовать меня. Теперь мне придётся вернуться и найти его.
Флэш сбросил скорость, позволив «Порше» проехать по улице. Он размышлял, как преследовать плохих парней, когда фургон внезапно остановился перед ним.
— Я впечатлён, — пробормотал он. С широкой ухмылкой он вдавил ногу в педаль газа и помчался к фургону. Несколько парней уже вышли из машины и рассыпались веером по дороге. Они отпрыгнули с дороги, когда Флэш развил большую скорость и поехал прямо на них.
В последнюю секунду он рванул руль в сторону. «Порше» резко развернулся, боком заскользив к фургону с оглушительным визгом порванной резины об асфальт. Он идеально рассчитал время, и даже несмотря на то, что его машина ударилась о борт фургона, повреждений было немного.
Мгновенно пятеро парней запрыгнули на «Порше». Раздался сильный удар по крыше, когда один из них приземлился там, и «Порше» покачнулся, когда двое парней запрыгнули на багажник, а другой — на капот. Последний, ухмыляясь, смотрел в пассажирское окно на Флэша.
Парень коротко взглянул на надувную куклу, в его глазах мелькнула вспышка гнева.
— Ты здорово прокатил нас, знаешь ли? — сказал он. Флэш ухмыльнулся.
— Ещё не конец, придурок, — заорал Флэш. Он включил передачу и завёл машину. «Порше» протестующе взвизгнул, но вылетел в огромном облаке дыма, из-за чего все парни слетели на дорогу.
Флэша так и подмывало развернуться и просто скосить их всех, но он хотел запачкать руки. После острых ощущений от погони он жаждал достойного, вызывающего боя. Он надеялся, что эти ребята справятся с поставленной задачей. Он был бы очень разочарован, если бы убил их всего за несколько минут.
Он выпрыгнул из «Порше» и перекинулся на своём первом шаге, превратившись на бегу в волка. Ярость поднялась в его груди, и он выпустил её в виде долгого, протяжного воя. Пятеро мужчин как раз поднимались с дороги. Флэш прыгнул на ближайшего и разорвал ему горло.
Когда он повернулся, чтобы броситься на следующего человека, кто-то приземлился на него сверху. Он был массивным, тяжёлым, и у него были когти, которые были такими же крепкими, как стальные тиски с бритвами по краям.
После прыжков и изгибов, из-за которых ему только разорвало спину, он в конце концов бросился на землю и перекатился, сбросив эту штуку. Когда он подпрыгнул, то увидел, что это был большой, уродливый ястреб.
Флэш бросился вперёд, чтобы убить его, когда на него обрушился мощный удар. Он повернулся и выпрямился, оказавшись лицом к лицу с медведем-оборотнем. Двое других парней всё ещё были в человеческом обличье, и Флэш не знал, оборотни они или нет. У одного из них был топор, у другого — зловещего вида цепь.
Ястреб поднимался, и медведь тоже. Флэш сосредоточился на медведе и пригнулся, готовый к прыжку.
Медведь поднялся на задние лапы и зарычал. Флэш бросился вперёд, изогнувшись в сторону, как будто собирался напасть на ястреба. Когда птица поднялась, а медведь бросился на него, Флэш нырнул под её когти и вцепился в покрытую мехом шею.
Медведь взревел, отшатнулся и замахнулся на него когтями. Флэш повис, глубоко вонзив зубы в горло медведя, прежде чем встряхнуть и вывернуть голову. Медведь попытался убежать, но Флэш сжимал его до тех пор, пока медведь не упал.
У него едва хватило времени разжать челюсти, прежде чем он почувствовал жало цепи на своих задних лапах. Его рывком выбросило на дорогу, и у него перехватило дыхание. Он немного сопротивлялся, но цепь была слишком тугой. Флэш расслабился, прогибаясь под давлением, как будто он был в нокауте.
— Он упал? — крикнул один из них.
— Я не знаю. Он смотрит на меня.
— Он убил Барри!
— Ты что не понимал, что эта работа опасна, когда заполнял заявление?
Флэш сдержал смешок. Он терпеть не мог убивать парня с хорошим чувством юмора. Жаль только, что они были по разные стороны баррикад.
Двое парней подкрались ближе, пока ястреб ждал на крыше фургона. Когда они остановились прямо у его головы, Флэш услышал, как один из них достал пистолет.
— Это было слишком просто, — проговорил парень.
Флэш вскочил с земли. Он бросился на ближайшего парня и свернул ему шею. Они стояли так близко друг к другу, что другой мужчина тоже был сбит с ног. Напряжение с цепи спало, и Флэш смог освободиться от неё, когда переползал через мёртвого парня, чтобы разорвать другого.
Над ним закричал ястреб. Флэш с рычанием повернулся к нему. Он был готов отправить его в загробную жизнь птички, когда вдруг услышал гул приближающихся двигателей.
— Блядь! — пробормотал он, оглядываясь по сторонам фургона. Несколько машин приближались на большой скорости. Ястреб радостно захихикал.
Флэш повернулся и побежал обратно к «Порше», перекидываясь на ходу. Он завёл двигатель, рванув вниз по улице. Машины последовали за ним, опасно сворачивая поперёк дороги. Флэш оторвался от них, умудрившись потерять несколько машин, пока петлял по улицам, и, наконец, потерял последнюю возле магистрали.
Как только он убедился, что оторвался от них, он повернул домой. К тому времени, как он добрался туда, он ухмылялся, представляя Слэйда и Касс, связанных в потные узлы вместе. Он надеялся, что Слэйд сделал свой ход и что он поймёт, что Касс была той самой.
Мы все созданы для того, чтобы быть вместе.
Когда он добрался туда, в доме было темно. Флэш подождал секунду, размышляя, что делать. Он мог бы остаться здесь и подождать или последовать за ними к Шиндлеру. Флэш решил отправиться к Грэгу, чтобы попытаться добиться прогресса в ситуации с «Фар-Скейп». Он с юмором подумал, не должен ли он Грэгу подарок за то, что он свёл его, Слэйда и Касс вместе.
Он абсолютно не сомневался, что Касс вернётся к работе как можно скорее, и он не хотел, чтобы она шла туда одна. Грэг мог бы взломать флешку и получить доступ к компании, чтобы он мог прикрывать задницу Касс, пока она занималась своим делом под прикрытием.
Когда он приехал, то колотил в дверь, пока Грэг не открыл её. Его друг протирал заспанные глаза и зевал, открывая замки.
— Какого хрена, чувак? Сейчас где-то три часа ночи, — пробормотал Грэг.
— Да, хорошо. У меня есть для тебя работа, и я хочу, чтобы она была выполнена до рассвета.
— Что я сделал, чтобы заслужить такого друга, как ты, — пробормотал Грэг.
— О, прекрати, — сказал Флэш, издавая звук поцелуя. — Ты знаешь, что любишь меня.
— Пошёл на х..
— Заманчиво, но нет.
— Какого хрена тебе нужно? — рявкнул Грэг, наконец-то проснувшись как следует.
— Мне нужно, чтобы ты снова взломал «Фар-Скейп». Я тоже хочу присоединиться, и я не могу этого сделать без прикрытия.
— Ладно, ладно, — ответил Грэг, направляясь к своему компьютеру. — Тебе повезло, что их дерьмо настолько убогое, что я могу буквально делать это во сне.
Флэш последовал за Грэгом к компьютеру и наблюдал, как он загружает машину. Несмотря на то, что он всё ещё зевал и протирал глаза, строки кода проносились по экрану ослепительно быстро меняющимися символами, а руки Грэга двигались по клавишам с почти сверхъестественной скоростью.
— Я только что кое-что понял, — сказал Грэг. — В компании нет открытых вакансий, которые ты мог бы занять. Ты должен найти другой способ попасть внутрь. — Он зевнул. — Разбуди меня, когда разберёшься с этим.
Флэш зарычал низко и угрожающе, заставив компьютерного гуру напрячься в своём кресле.
— Ладно, — проворчал Грэг, — ты мне за это должен больше, чем ерунду.
— Да, неважно, — произнёс Флэш с усмешкой. Он наблюдал, как на мониторе высвечивается список названий компаний. — Что это такое?
— Поставщики в системе учёта «Фар-Скейп». Может быть, ты сможешь получить доступ через один из них.
Флэш увидел имя, которое он узнал.
— А как насчёт этого? — его палец коснулся экрана.
Грэг щёлкнул вокруг, вызывая другой экран.
— Этот счёт выставлен на прошлой неделе за строительные работы. Похоже, они строят гараж рядом с офисным зданием и проводят некоторую реконструкцию.
— Точно, — выпалил Флэш. — Это строительная компания. Я видел их название на строительных площадках по всему городу. И я могу заниматься подобным.
— Кажется подходящим, — сказал Грэг, печатая, затем зевнул и потёр лицо. — Я назначил тебя начальником участка. У тебя будет полный доступ ко всем областям. Это деликатная работа, Флэш. Ты уверен, что хочешь это сделать?
— Конечно, я уверен. Я не позволю своей паре пойти туда одной, особенно с тех пор, как за мной только что увязалась кучка мерзких оборотней, явно охотившихся за ней.
— Я просто думаю, что такая деликатная работа могла бы лучше подойти Слэйду, — прямо сказал Грэг. Флэш усмехнулся.
— В самом деле? Так ты думаешь?
— Прости меня, Флэш, — проговорил Грэг, зевая. — Но ты импульсивный тип. Ты можешь выдать себя, если кто-то слишком долго будет стоять перед тобой в очереди за кофе.
— Я не так уж плох, — пробормотал Флэш.
— Нет? А как насчёт той драки в баре, когда парень слишком долго подбирал удар в дартс, и ты разбил хрустальный кувшин с виски о его голову?
Флэш вздохнул.
— Я же говорил тебе, он держал этот грёбаный дротик целых десять минут.
— Боже, какое преступление, — произнёс Грэг, смеясь.
— Послушай, я могу это сделать. Я способен держать себя в руках.
— Доказательства, подтверждающие это заявление, ещё предстоит найти.
— Ну, тогда не спускай с меня глаз, придурок, — огрызнулся Флэш. — И я тебе покажу.
Он наблюдал за экраном, когда Грэг добавлял его в список сотрудников, уделяя смутное внимание, поэтому он получил представление о том, сколько людей работало на сайте и в чём заключалась их работа. Когда на экране мелькнуло знакомое имя, он протянул руку через плечо Грэга и ударил по клавиатуре.
— Эй, какого хрена? — воскликнул Грэг.
— В точности мои чувства, — пробормотал Флэш. Он медленно поднёс одну руку к экрану и постучал по нему. — Дженни Рейнольдс, — прошептал он.
— Сестра Слэйда? — воскликнул Грэг. Флэш медленно кивнул.
— Какого хрена младшая сестра Слэйда делает в строительной бригаде? — пробормотал Флэш. Это сильно всё усложнило. Мало того, что у них был ещё один человек, за которым нужно было присматривать, но теперь Слэйд может быть тем, кто полностью потеряет самообладание и раскроет их прикрытие, и всё это, чтобы защитить свою младшую сестру.

Глава 12

Кассандра

Серый рассветный свет просочился в комнату, когда Кассандра проснулась. Она медленно моргнула, задаваясь вопросом, где она находится. Когда она перевернулась и почувствовала тёплое тело Слэйда рядом с собой, всё вернулось к ней в порыве чувственной памяти.
Слэйд. Что, черт возьми, нашло на меня прошлой ночью?
Очевидно, это он.
Касс перевернулась, отворачиваясь от него. Кровать была мягкой, простыни восхитительно скользили по её коже. Ей было так удобно, что ей захотелось вытянуться и поспать ещё несколько часов.
Предпочтительно медленно трахая его в перерывах между сном.
По мере того, как она прислушивалась к ровному дыханию Слэйда, в ней росло беспокойство. Кассандра пыталась справиться со своим собственным странным поведением, и всё, что она могла чувствовать, — это непреходящее чувство комфорта и безопасности.
Она ждала, что на смену им придут стыд и сожаление. Ужасающая волна смущения, которая вытолкнула бы её из этой постели и заставила бы бежать от него так быстро, как только могла.
Но этого не произошло, хотя она лежала так до тех пор, пока серый свет не стал золотистым. Как правило, у неё не было случайного секса. Она ни разу в жизни не прыгала в постель к случайному парню. Конечно, это было неправильно, и это был только вопрос времени, когда её эмоции возьмут верх и накажут её за минутную слабость.
Она медленно перевернулась снова. Тепло затопило её грудь, когда она посмотрела на спящее лицо Слэйда. Она чувствовала сильное удовлетворение и близость, а не стыд или сожаление. Она не знала, как и почему, но встреча с этими парнями не была случайной, совсем нет.
Казалось, так и должно было быть, и это напугало её ещё больше. Единственное, что удерживало её от того, чтобы встать и сбежать с кровати, было чувство, что она должна быть здесь, прямо рядом с ним.
С Флэшем по другую сторону от меня.
Касс задрожала от удовольствия. Если она никогда раньше не занималась сексом со случайным чуваком, то уж точно никогда не трахалась с двумя одновременно. Она ожидала, что будет шокирована самой идеей, но, к её удивлению, единственное, что она почувствовала, было сильное невероятное вожделение.
Образ их обоих, обвившихся вокруг неё, целующих её, прикасающихся к ней, доставляющих ей удовольствие, возбудил её так сильно, что она извивалась, прижимая бёдра друг к другу. Она была скользкой, когда образы проносились в её голове, заставляя задыхаться от желания.
Её тело болело во всех лучших местах, и когда у неё заболело и запульсировало, муки от энергичных нагрузок прошлой ночи превратились в глубокую, ненасытную жажду.
Кассандра сглотнула, сделав глубокий вдох и задержав его, пытаясь успокоиться. Её разум мог находиться в конфликте, но её сердце и тело уже приняли решение. Она хотела их... их обоих... может быть, больше, чем она когда-либо хотела чего-либо за всю свою жизнь.
Она быстро села, ища свою одежду. Нужно было кое-что сделать, и ей пришлось отложить это в сторону, по крайней мере сейчас.
Когда она стянула простыни и спустила ноги на пол, Слэйд что-то пробормотал и потянулся к ней. Кончики его пальцев коснулись её спины, когда она встала и сделала два шага от кровати.
— Доброе утро, — сказал он.
— Доброе утро, — ответила она, не поворачиваясь. Касс оглядела комнату и увидела, что её одежда разбросана в нескольких разных направлениях. Она поспешила собрать её, пытаясь вспомнить, как они оказались разбросанными повсюду, как будто по комнате пронёсся небольшой ураган.
Кассандра быстро оделась, всё ещё не поворачиваясь к нему лицом. Когда Слэйд ничего не сказал, она, наконец, оглянулась, задаваясь вопросом, встаёт ли он.
Он лежал на кровати, простыни скомкались вокруг его талии. Луч солнечного света, падавший из ближайшего окна, отливал бледным золотом на его великолепном теле. Он потянулся, отчего его бицепсы напряглись, затем медленно сел.
Касс поняла, что на неё пялятся, и быстро отвела взгляд. Её взгляд упал на брюки Слэйда, и она схватила их, бросая ему.
— Вот, — сказала она резким тоном. — Давай собираться. Держу пари, у Шиндлера уже есть что-то для нас.
— Хорошо, — тихо ответил Слэйд. Он наблюдал за ней с ощутимым разочарованием. Очевидно, он надеялся на быстрый утренний секс, прежде чем они вернутся к делу.
Если бы ты только знал, что только что творилось у меня в голове. Я не знаю, был бы бедняга возбуждён или травмирован.
Когда Слэйд сказал, что они с Флэшем не ревнуют, Касс не рассматривала возможность быть с обоими сразу. Теперь, когда она подумала об этом, образы не покидали её мозг. Она стояла там, румянец пополз по её шее к щекам, когда её соски затвердели, а киска запульсировала.
— Мы готовы? — спросил Слэйд. Касс поняла, что, пока она была погружена в эротические фантазии, он встал и стоял перед ней. Она встретилась с ним взглядом и увидела его напряжённое выражение. Казалось, он хотел её о чём-то спросить, а она не хотела выяснять, о чём именно.
Эй, детка, хочешь трахнуть меня и моего лучшего друга одновременно?
Касс сдержала стон и сжала бёдра вместе. Её беспокоила не только интенсивность сексуальных образов. Это было ощущение, что она имела полное право думать таким образом, как будто это было совершенно естественно.
Как будто нам суждено быть вместе.
Эта мысль так напугала Кассандру, что она, наконец, смогла подавить свою похоть и выпрямиться, прочищая горло. Найти счастье в любви было совершенно невозможно, и не имело значения, насколько хорошо это ощущалось... рано или поздно они узнали бы, как тяжело с ней жить, и тогда они бросили бы её, как и все остальные.
— Давай найдём Шиндлера, — сказала она, торопясь к двери. Она услышала, как он поспешил догнать её, но не оглянулась на случай, если снова попадётся в эти проникновенные глаза. Он хотел ей что-то сказать, и Касс довольно хорошо представляла, что это будет. В этот момент всё, чего она хотела, это забыть прошлую ночь и вернуться к делу.
Выйдя в коридор, они чуть не споткнулись о Микки, который направил их на кухню завтракать. Касс, возможно, и хотела бы отрицать ночь занятий любовью, но она всё ещё была голодна от напряжения. Она взяла банан и крепкий кофе, по-прежнему делая всё возможное, чтобы избежать разговора со Слэйдом.
— Интересно, где наш хозяин, — проговорил Слэйд, помешивая кофе. — Должны ли мы его разыскать?
— Ещё довольно рано, — ответила она, стараясь не замечать, как его сочные губы обхватили сладкий пончик. — Может быть, нам стоит подождать.
— Я не знаю. Я говорю, что мы должны проверить кабинет.
— После тебя, — сказала она, жестикулируя своей чашкой.
Касс последовала за Слэйдом по коридорам, стараясь не смотреть на его тугую задницу, изгибающуюся под облегающими брюками. Чем усерднее она пыталась убедить себя, что быть с обоими этими парнями неправильно, тем сильнее становилось её влечение.
— Привет? — позвал Слэйд, постучав в открытую дверь кабинета.
— Проходите, — сказал Шиндлер, жестом приглашая их к своему столу. Касс с усилием оторвалась от своих похотливых мыслей и села напротив Шиндлера, уделяя ему всё своё внимание.
— Что вы нашли? — она спросила.
Шиндлер ещё немного уставился на свои показания, указывая на них пальцем, а другой рукой перелистывая страницы.
— Я пытаюсь убедить себя, что всё не так плохо, как кажется, — ответил Шиндлер. — Я прогонял цифры снова и снова, и всё время получалось одно и то же.
— Насколько всё плохо? — спросил Слэйд. — Яд? Контроль над разумом? Принудительная сыворотка, изменяющая форму?
Шиндлер покачал головой.
— Боюсь, хуже, чем всё это.
— Хуже? — воскликнула Касс. — Что, чёрт возьми, может быть хуже?
— Как антидепрессант, это, вероятно, самый эффективный препарат, который я когда-либо видел, — начал Шиндлер. — Очевидно, что вы хотите стимулировать выработку дофамина, серотонина и эндорфинов, но главная проблема заключается в том, что, когда они искусственно повышаются с помощью лекарств, это создаёт отскок, который трудно исправить.
— По-английски, пожалуйста, — пробормотал Слэйд. — Я провалился на первом курсе по естественным наукам.
— А я нет, — отрезала Касс. — Ты хочешь сказать, что это постоянно поднимает настроение без побочных эффектов?
— Возможно, — сказал Шиндлер. — Информация здесь не распространяется на большие расстояния. Но прогнозы предполагают, что да, состояние будет постоянным, без каких-либо недостатков. На самом деле, довольно увлекательно. Я хотел бы увидеть показания того, что произойдёт, если кого-то внезапно снимут с него... как и большинство антидепрессантов, он накопительный.
— Значит, он на самом деле хорош? — недоверчиво спросила Касс. — Этот препарат полностью легален?
— Я этого не говорил, — проговорил Шиндлер твёрдым голосом. — В этих данных есть подпись, которая не является химической. Сначала я не мог этого понять, но наконец-то разгадал это. Вот почему мне пришлось так много раз прогонять цифры.
— Что это? — спросил Слэйд. Шиндлер вздохнул.
— В химическом составе препарата есть наркотик. Это действительно гениально. Химическое соединение приводит разум в блаженное, внушаемое состояние. Даже экстрасенсы с сильными щитами были бы совершенно беззащитны всего от одной дозы этого вещества. Цепочка, которую я не смог идентифицировать, не является химической. Это заклинание.
— Заклинание? — эхом отозвалась Кассандра, начиная понимать, почему этот наркотик был так опасен.
— Какого рода заклинание? — спросил Слэйд.
— Это призыв, — ответил Шиндлер. — Это позволяет любому, у кого в организме есть этот наркотик, стать одержимым.
Касс изо всех сил пыталась осознать эту концепцию. Она никогда раньше не слышала ни о чём подобном. Обладать кем-то было нелегко. Если бы это было так, демоны наводнили бы улицы.
— Итак, химическое соединение делает человека счастливым и расслабленным. Тогда действует заклинание вызова, буквально вырезанное в химической подписи?
— Да, верно, — ответил Шиндлер, кивая. — Как я уже сказал, это гениально. Никогда раньше не видел ничего подобного. Сочетание химии и тайной магии достойно восхищения.
— Ну, если я найду ответственного человека, я приведу их сюда, чтобы вы могли потусоваться вместе, — пробормотал Слэйд. — Это если я не убью их первым.
Кассандра смотрела прямо перед собой, её глаза ни на чём не фокусировались. Делом её жизни было охотиться и убивать демонов. Одержимость была худшей из всех, потому что часто убийство демона не могло быть сделано без того, чтобы также не убить хозяина. Она ненавидела, когда невинный должен был умереть.
До сих пор такой сценарий случался не очень часто. Привести человека в нужное уязвимое состояние и призвать в него демона было трудным процессом. Человека тоже нужно было поддерживать в состоянии внушаемости на случай, если он начнёт бороться с демоном.
Теперь всё это было неуместно. Приняв одну крошечную таблетку, любой человек, идущий по улице, мог стать вместилищем демонов и их отродий. Она подумала обо всех невинных душах, которые могли быть захвачены и обращены во зло этим, ярость и отчаяние наполнили её в равной мере.
Затем она подумала о том, как велика может быть армия демонов и как мало там охотников. Если бы цена невинных жизней была недостаточной, эта таблетка могла бы легко привести к тому, что Земля будет захвачена её смертельными врагами.

Глава 13

Флэш

Флэш весело насвистывал, когда шёл на строительную площадку парковки. Несмотря на то, что в этом не было необходимости, он нёс небольшую стопку картонных тюбиков и носил каску в дополнение к своему хорошо сшитому деловому костюму.
Стройплощадка была огромной, бригада на первом этаже работала с бетономешалками, массивными опорами и металлическими пилами, которые выбрасывали искры по бетону. Он находил напряжённую атмосферу захватывающей, и его единственным беспокойством было то, что он выдаст себя излишним энтузиазмом.
Когда он направился к входной двери офисного здания, один из рабочих поспешил к нему. Флэш попытался обойти его, но парень остановил его.
— Эй, ты один из боссов, верно?
— Да, — подтвердил Флэш. — Но это первый день на месте, приятель. Что я могу для тебя сделать?
— Шестеро парней из бригады «G» этим утром случайно взорвали несущую колонну, — сказал он. — Мы можем починить её, но я полагаю, вы хотели бы наказать парней.
— Это твоя бригада? — спросил Флэш, быстро соображая. Это было именно то, от чего он старался держаться подальше. Новый менеджер, нарушивший надлежащую процедуру, был бы замечен сразу же в свой первый рабочий день.
— Да, это они, сэр, — сказал парень. — Новички. Я бы сказал, больше мускулов, чем здравого смысла.
— Вот что я тебе скажу, — мягко произнёс Флэш, — ты пока делай с ними всё, что в твоих силах. Я поболтаю с остальными и посмотрю, что они хотят сделать. Вы исправили ситуацию, да? Не было никаких задержек в работе?
— Нет, сэр, никаких задержек. Мы идём по расписанию.
— Отлично! Тогда позаботься об этом, и я с тобой свяжусь.
Он проскользнул мимо парня через парадные двери, поздравляя себя с тем, что справился с ситуацией. Флэш хотел подняться наверх, в офисные помещения, где, он был уверен, найдёт Касс, и он хотел сделать это, не вступая больше ни в какие конфронтации.
Он поднялся на лифте на верхний этаж и быстро осознал свою ошибку. Это место было заполнено строительными рабочими, а не офисными служащими. Похоже, здесь производилась какая-то реконструкция. Было бы подозрительно нажать кнопку и спуститься обратно, поэтому он целеустремлённо вышел на площадку и огляделся с циничным выражением на лице.
В открытой части помещения небольшая бригада разравнивала мокрый цемент по арматуре. Он повернулся, чтобы уйти, но один из людей в команде показался ему знакомым.
Это Касс?
Флэш был уверен, что это не так, но его внимание всё равно было привлечено. После минуты напрасного всматривания он был готов подойти поближе, даже если это поставило под угрозу его прикрытие. Прежде чем он успел это сделать, девушка повернулась, и он увидел её лицо.
Дженни?
Она была замаскирована под парик и пару занудных очков, но это определённо была сестра Слэйда. Прежде чем она заметила его, Флэш направился обратно к лифту. К счастью, его статус босса заставлял всех опускать головы и игнорировать его.
Он спустился на несколько этажей и, наконец, оказался в помещении, похожем на офисное. Там не велось никакого строительства, просто профессиональные люди в деловых костюмах устанавливали компьютеры и перемещали файлы между шкафами.
Флэш оставил свои картонные тубусы и каску, поправляя костюм, проходя между рядами столов. Если бы происходили сомнительные сделки, это, вероятно, было бы где-то здесь. Он не успел уйти далеко, когда восхитительный аромат ударил ему в ноздри, отчего у него потекли слюнки.
Касс.
Он последовал по запаху в ближайший угловой офис, где обнаружил, что она роется в картотечном шкафу. Она была одета в обтягивающую юбку до колен и простую белую блузку, её волосы были собраны в аккуратный пучок. Флэш облокотился на дверной проём, скрестив руки на груди, любуясь видом её согнутой.
Он мог наслаждаться шоу довольно долго, прежде чем она, наконец, осознала его присутствие. Напряжение пронеслось по её телу, затем она резко развернулась, закрывая за собой дверцу шкафа.
— Мне так жаль, сэр! — воскликнула она. — Я просто... эй, подожди...
Флэш ухмыльнулся, не шевельнув ни единым мускулом, наблюдая, как шок на её лице сменяется яростью.
— Какого хрена ты здесь делаешь? — пробормотала она, оглядываясь по сторонам, чтобы убедиться, что никто не смотрит.
Флэш пожал плечами.
— Просто тусуюсь. Как насчёт тебя?
— Я ищу доказательства, — прошептала она, спеша к нему. — Ты серьёзно просто стоишь там и пялишься на мою задницу?
— Ну а как иначе? — пробормотал он, потянувшись к ней. — Ты направила её прямо на меня. Отличный отвлекающий манёвр для твоего прикрытия, я бы добавил.
— Как ты смеешь? — прошипела она. — Ты разоблачишь моё прикрытие.
— Что это было? — спросил он, наклоняя к ней голову. — Я плохо слышу. Ты только что сказала, что хочешь отсосать мне?
— Пошёл ты, — огрызнулась Кассандра. — Это серьёзно.
— Я знаю, что делаю, — заверил он её. — Я могу справиться с этим шпионажем.
Касс закрыла лицо рукой.
— Да, очевидно, потому что возбуждение дела о сексуальных домогательствах в отношении личного помощника — это потрясающе для твоего прикрытия.
Флэш пожал плечами.
— Вероятно, так оно и есть. Пока что никто не заметил ничего необычного.
— Просто не стой у меня на пути, — сердито произнесла Касс. Она протиснулась мимо него, и на мгновение Флэш погрузился в её чудесный аромат. Что-то в этом было ещё более опьяняющее, чем раньше.
Он сделал глубокий вдох и задержал его в задней части носа. Через секунду на его лице появилась улыбка чистого удовольствия.
Она трахнула Слэйда.
Несмотря на то, что она, очевидно, приняла душ и переоделась, он всё ещё мог уловить запах Слэйда, оставшийся на её коже. Эта идея возбудила его так сильно, что ему пришлось подождать, пока его член опустится, прежде чем последовать за ней на первый этаж.
Он сразу заметил её на другой стороне офисной зоны. Касс была так далеко от него, как только могла, приводя в порядок набор папок с файлами. Он направился к ней, совершенно забыв, почему он должен был быть там. Он был так сосредоточен на её горячем, сочном аромате, что всё остальное перестало иметь значение.
— Извини меня, — сказал он, останавливаясь у её стола. — Я думал, что сказал тебе поработать над новыми файлами.
Флэш указал на кучу ящиков у двери. Касс стиснула челюсти и свирепо посмотрела на него.
— Я работаю над этим прямо сейчас, — сказала она. — Я скоро примусь за них.
— Ты что, перечишь мне? — он огрызнулся. — Значит так. Иди в мой кабинет сейчас же!
Флэш указал на соседний офис, единственный, на окнах которого были жалюзи. Касс сузила глаза, бросая на него вызывающий взгляд. Остальным показалось бы странным, если бы она стала спорить, поэтому она встала и, не говоря ни слова, поспешила в угловой офис.
— Что, черт возьми, ты думаешь, ты делаешь? — она зашипела, когда он последовал за ней внутрь и закрыл за ними дверь. Флэш проигнорировал её на секунду, пока закрывал жалюзи.
— Я дисциплинирую своего своенравного сотрудника, — ответил он, качая головой. — Если бы только ты следовала приказам, ты бы не оказалась в таком положении.
— Флэш! — рявкнула она, стараясь говорить тихо. — Я не знаю, что ты думаешь, что делаешь, но у нас нет на это времени.
Флэш шагнул к ней, пока их тела не оказались в нескольких дюймах друг от друга. Он почувствовал запах её возбуждения, поднимающийся от горячего потока воздуха, который струился между её грудей. Он сделал глубокий вдох и задержал его, позволяя её запаху, смешанному с запахом Слэйда, перекатиться на кончике его языка.
Флэш посмотрел ей в глаза и увидел, как расширились её зрачки. Он почувствовал, как жар в её теле усилился точно в то же время. Он был готов поспорить, что она совершенно забыла, что говорила.
— Что? — пробормотал он, наклоняясь ближе к ней. — Что ты говорила?
— Флэш, — пробормотала она. — Я не могу...
Флэш чуть не застонал вслух, когда её запах внезапно стал сильнее и острее. Она была сильно возбуждена, и этого нельзя было отрицать. Он потянулся к ней, обняв одной рукой за талию, а другой задрав юбку.
— Флэш, нет, — прошептала Кассандра. — Кто-нибудь увидит.
Флэш лизнул её шею, дразня мочку уха кончиком языка. В то же время он скользнул рукой между её бёдер и погрузил пальцы в её горячую, пульсирующую киску.
— Ты готова для меня, — выдохнул он, целуя её в шею. — Ты хочешь меня так сильно, что даже не можешь думать.
— Флэш, — прошептала она низким и грубым голосом. Он не дал ей шанса сказать что-нибудь ещё. Он прижался губами к её губам, открывая её рот своим языком и ища её губы, в то время как его пальцы скользнули мимо её трусиков, чтобы найти клитор.
Касс извивалась в его объятиях, постанывая так громко, что ему пришлось прижаться губами к её рту. Он потёр её клитор, борясь с её нижним бельём, когда оно обвилось вокруг его руки. Резким, яростным движением он сорвал его и упал на колени.
Касс задрала юбку, пятясь, чтобы опереться на стол. Флэш застонал, когда он раздвинул её колени и нырнул под юбку, чтобы прижаться губами к клитору.
Он услышал, как Касс вскрикнула, короткий, резкий звук, который она приглушила, прежде чем он успел перерасти в крик. Руки Флэша сжались на её бёдрах, когда он засунул свой язык глубоко внутрь неё и заставил её ноги ещё дальше раздвинуться.
Она откинулась на стол, заложив руки за спину, и позволила ему раздвинуть её колени, открываясь, чтобы он мог доставить ей удовольствие своим языком. Флэш тихо застонал, лаская её, наслаждаясь тем, как она отвечала на его прикосновения.
Единственное, что могло бы сделать это лучше, это если бы Слэйд был здесь.
Он представлял своего лучшего друга позади Касс, ласкающего её грудь или ублажающего себя в её горле, в то время как он доводил её до оргазма своим языком, снова и снова. Желание зажать её между ними двумя и трахнуть её одновременно захлестнуло его, и Флэш издал громкий стон, который разнёсся по комнате.
Она прижалась к нему, и он знал, что она беспокоилась, что кто-нибудь может услышать. Ему бы тоже следовало, но его фантазии вырвались на свободу, и он не мог их обуздать. Флэш внезапно встал, схватил Касс за плечи и крепко поцеловал её.
Она дрожала в его объятиях, постанывая ему в рот. Её дыхание со свистом входило и выходило из неё, и она дрожала от желания. Член Флэша был таким твёрдым, что ему казалось, будто он вот-вот вырвется прямо из ширинки.
Он отступил назад, увлекая Касс за собой. Он развернул её, толкнув через стол, одновременно задирая ей юбку. Резким рывком он расстегнул свои штаны и схватил её за бёдра, вонзая в неё свой член.
Касс прижалась к столу, вцепившись руками в край так сильно, что побелели костяшки пальцев. Флэш крепко держал её бёдра в своих руках, и его член вошёл в её киску так глубоко, как только мог. Когда её внутренние мышцы сжались и задёргались вокруг его твёрдого, пульсирующего члена, он ахнул и удовольствие пронзило его.
Все другие ощущения и мысли были изгнаны из его разума. Была только Касс, вся на нём, у него во рту, на его губах и обёрнутая вокруг его члена.

Глава 14

Кассандра
Касс сжала губы, отчаянно пытаясь удержаться от крика. Она вцепилась в стол, пока Флэш трахал её, его твёрдый член врезался в неё длинными, быстрыми толчками. Удовольствие пульсировало в ней, заставляя её наклониться вперёд и крепче вцепиться в стол, чтобы подтолкнуть его дальше.
Он протянул руку и положил её на плечо, прижимаясь к ней всем телом и замирая на месте. Она почувствовала, как по его телу пробежала дрожь, которая эхом отозвалась в её собственном теле, как будто они действительно стали одним целым.
На мгновение оба замерли, затем огромный оргазм пронзил Кассандру. Это исходило из глубины души и резонировало в каждом нерве её тела. Она прижалась лицом к деревянной поверхности стола и прикрыла рот рукой, чтобы не закричать.
Флэш вышел, когда спазмы начали стихать, и его руки прижались к её ягодицам. Она захныкала, когда его язык скользнул в её горячую, скользкую киску. Он дразнил её своими губами, глубоко проник внутрь и медленно снова довёл её до оргазма.
Оставаться спокойной, когда удовольствие пронзило её, было самым трудным, что Касс когда-либо делала. Она дрожала и стонала в свою руку, совершенно потеряв сознание от желания. Когда Флэш встал и поднял её, поворачивая к себе, она была свободной и податливой в его руках.
Он поцеловал её, прижимая к своему телу. Её юбка была задрана на бёдрах, а его брюки были вокруг лодыжек, его твёрдый член прижимался к ней. Когда они целовались, она извивалась, дразня себя.
Флэш наклонился и потёр её клитор пальцами, возбуждая её длинными, твёрдыми движениями. Она ахнула и задрожала, откинув голову назад, когда он поцеловал её ещё глубже.
Касс сильнее прижалась к нему бёдрами, её колени забрались на его бёдра. Флэш протянул руку, схватил её за задницу и прижался к ней. Она вцепилась в его плечи и извивалась, пытаясь соединить их вместе.
Если бы только Слэйд был здесь.
Она застонала, пытаясь сдержать свой голос. Мысль о Слэйде позади неё, в то время как Флэш зажал её тело между ними, была настолько ошеломляющей, что у неё закружилась голова. Когда Флэш обхватил руками её бёдра и приподнял, она расслабилась в его объятиях, раздвинув бёдра, так что её тело соединилось с его одним быстрым движением.
Флэш повернулся, всё ещё держа её за бёдра и талию. Кассандра вскрикнула, когда он прижал её к ближайшей стене, буквально прикусив язык, чтобы сдержаться. Он склонил голову к её груди, и Касс повозилась с пуговицами, наконец расстегнув блузку и убрав лифчик в сторону.
Руки Флэша оставались на её заднице, в то время как его бёдра прижимали её к стене. Руки Касс лениво прошлись по его плечам, в конце концов добравшись до задней части шеи, где она вцепилась в него дрожащими пальцами.
Сквозь путаницу бретелек бюстгальтера и краёв блузки Флэш нашёл её соски, потянув их губами, прежде чем прикусить зубами. Касс прижалась к стене, сгусток похоти без всякой мысли или контроля.
Наступил ещё один оргазм. Флэш поднял её в более выгодное положение, его пальцы впились в её бёдра, когда он начал таранить её длинными, ровными движениями. Касс откинула голову назад, обмякнув в его руках, когда он трахал её.
Флэш уплотнился внутри неё, и его толчки стали быстрее и жёстче. Касс прижалась к нему, всхлипывая, когда ещё один потрясающий оргазм пробрал её до костей. Когда её горячая, пульсирующая киска сжалась вокруг него, член Флэша вырвался глубоко внутрь неё.
Он вздрогнул, задыхаясь, пытаясь восстановить контроль над собой. Они посмотрели друг другу в глаза, и оба улыбнулись, слегка хихикая. Флэш погладил её по щеке и нежно поцеловал. Она снова раздвинула бёдра, прижимаясь к нему грудью. Касс почувствовала, что он снова возбуждается, и её собственная страсть усилилась в предвкушении.
Затем внезапный шум пронзил её с такой силой, что она почувствовала, что вот-вот потеряет сознание. Флэш схватил её обеими руками и закружил по комнате, запихивая их обоих в ближайший шкаф для одежды.
Я должна восхищаться его работой ног, так как штаны у него всё ещё спущены до лодыжек.
Они упали в тёмное пространство и потянули за собой дверь, но дверь не заперлась на задвижку, как раз в тот момент, когда в комнату вошли двое мужчин. Сердце Касс забилось так быстро, что у неё перед глазами поплыли чёрные точки. Затаив дыхание, чтобы не задыхаться, как умирающая собака, у неё зазвенело в ушах. Она сильно моргнула, проглатывая свой шок и удивление, чтобы успокоиться.
— Где электронная таблица для Дженкинса?
— В обновлённом файле.
— Отлично.
Касс смогла выдохнуть долгим, медленным рывком. Не похоже было, что мужчины, вошедшие в комнату, заметили их. Она поймала взгляд Флэша, и он кивнул, прижав палец к губам.
Она выглянула через узкое отверстие в дверном проёме, пытаясь разглядеть мужчин. Она не смогла скрыть своего шока, когда увидела, что это были Генри Креншоу и Кент Эдвардс.
Просто ребята, которых я надеялась увидеть... в самое неподходящее время.
— О задержке в производстве позаботились? — спросил Эдвардс, садясь за стол.
— Да, мне пришлось заменить нескольких людей, — ответил Креншоу, садясь напротив него и загружая компьютер. — Самое сложное на данный момент — поддерживать внешние операции, чтобы всё это имело кредит. Средства массовой информации становятся стервой, от которой нужно прятаться.
— Чёрт, кто бы мог подумать, что управлять фальшивой компанией может быть так сложно.
— Ты это сказал, — согласился Генри, нажимая на мышь. — Эти финансовые документы — настоящая заноза в заднице. Чёртовы репортёры-расследователи.
— Надеюсь, нам не придётся долго продолжать в том же духе.
— Мы по расписанию на тридцать первое.
Касс наклонилась вперёд, пытаясь рассмотреть получше. Она едва могла пошевелиться, потому что всё ещё была заперта в спутанных лифчике и блузке, не говоря уже о юбке, задранной вокруг талии. Она не осмеливалась попытаться одеться как следует, не когда эти двое сидели так близко.
Могут ли они учуять меня? Чёрт, я надеюсь, что нет.
Она была почти уверена, что если они вообще заметят какой-нибудь запах, то, скорее всего, это будет Флэш. Весьма вероятно, что их чрезмерная самоуверенность означала, что они просто не обращали внимания.
— Это была хорошая идея, — произнёс Эдвардс. — Идеальный способ вовлечь всех.
— Никто не может устоять перед легкими деньгами, — сказал Креншоу с ноткой удовлетворения в голосе. — Каждый хочет чего-то даром.
— Даже ты?
— Не будь смешным. Это просто заставляет тебя выглядеть жалко.
— Пошёл ты. Поторопись
— Отправляю это Дженкинсу по электронной почте прямо сейчас.
— Давай выбираться отсюда. От всего этого дерьма с реконструкцией у меня болит голова.
— Согласен, — сказал Креншоу. Несмотря на то, что Эдвардс встал, Креншоу потратил минуту, чтобы порыться в ящике стола, вытащить толстую сигару и зажечь её спичкой. Касс вздохнула с облегчением. Это сделало бы почти невозможным для них обоих почувствовать её запах, даже если бы она истекала похотью. Она не знала, какими силами обладали эти мужчины... она предположила, что они не были обычными людьми... но если сигара, могла испортить обоняние Слэйда, то она могла сделать это с кем угодно.
Касс наблюдала за мужчинами, пока они направлялись к двери. Она почувствовала густую, тёмную ауру над одним или обоими из них. Это выбило её из колеи, потому что присутствие демона должно было быть невероятно сильным, чтобы быть таким зловещим.
И абсолютно злым.
Она наблюдала, как они покидают офис, жалея, что не может проследить за ними и полностью исследовать демоническое присутствие. Это могло бы сильно всё усложнить, если бы она недооценила этих парней. Здесь они имели дело не просто с сомнительной таблеткой... это может быть демон очень высокого уровня.
— Они ушли? — прошептала она, наблюдая за лицом Флэша. Он склонил голову набок, прислушиваясь к шагам мужчин.
— Они сейчас заходят в лифт, — тихо ответил Флэш. Касс вздохнула с облегчением и встала, чтобы поправить одежду.
— О-о-о, — пробормотал Флэш. — Не убирай все мои игрушки. Я ещё не закончил с ними играть.
— Ха-ха, — заворчала Касс, отбрасывая его руку. — Сегодня мы были достаточно близки к тому, чтобы провалить миссию. Нам не нужен второй раунд.
— Как насчёт третьего или четвёртого раунда? — спросил Флэш, нежно взяв её за руки и притянув к себе. — Было бы ещё лучше, если бы я мог пригласить другого члена команды, например, моего лучшего друга Слэйда.
Касс почувствовала, как силы покидают её, когда Флэш поцеловал её. Она прислонилась к его сильной груди, задаваясь вопросом, правильно ли она его расслышала, или она была настолько зациклена на своих фантазиях, что слышала то, что хотела услышать.
— Прекрати это, — пробормотала она, отталкивая его. — Мы должны двигаться. Один из этих парней одержим чрезвычайно сильным демоном. Что ж, они оба могли бы быть такими. Трудно сказать. Суть в том, что мне нужна информация об этом, и быстро.
— Да, хорошо. Они сказали, что запланировали это на Хэллоуин?
Касс кивнула.
— День, когда завеса становится самой тонкой.
— Что? Это реально?
Касс ухмыльнулась.
— Да. Не пойми меня неправильно, бывают и другие дни, и ты можешь пробиться сквозь завесу множеством других способов. Но канун Дня Всех Святых, день мёртвых, — самое эффективное время для колдовства... и одержимости.
— Итак, ты думаешь, что бы ни происходило, это произойдёт на Хэллоуин?
— Да, — сказала Касс. — Хотя понятия не имею, как сюда вписываются легкие деньги. Что он собирается делать? Предлагать бесплатные антидепрессанты любому, кому позвонят по их номеру?
Флэш тихо рассмеялся.
— Ты никогда не знаешь наверняка. Как ты думаешь, что нам следует делать?
Касс посмотрела на него, видя искренность на его лице. Ей было приятно, что Флэш искренне заботился о её мнении. Это компенсировало его внезапное появление в разгар её тайной миссии.
— Ну, мы должны выяснить, что задумал Креншоу, и нам нужно сделать это быстро, — ответила она. — У нас мало времени, и из-за этого может пострадать так много невинных людей. Может быть, нам следует застолбить его любимые места и потрясти всех, кто находится в его подчинении.
— Мы могли бы, — согласился Флэш.
— Возможно, это хорошее место для начала, — сказал Касс. — Хотя я не видела, чтобы он был особенно дружелюбен с кем-либо здесь, в офисе.
— Мне нравятся твои идеи, — сказал Флэш. — Но это не в моём стиле. Я думаю, нам следует использовать более прямой подход.
— Да? — спросила Касс, боясь, что она точно знала, что собирался сказать Флэш.
— Мы просто схватим парня, — пробормотал Флэш, ударив кулаком по ладони. — Затем мы заставим его рассказать нам всё, что он знает.
Касс покачала головой, наслаждаясь его импульсивной натурой, но задаваясь вопросом, сможет ли она достучаться до него. Очная ставка должна быть их последним выбором, особенно если Креншоу был одержим. Слишком многое могло пойти не так, и впервые в своей жизни у Кассандры действительно было то, ради чего стоило жить.

Глава 15

Слэйд

Слэйд ждал в глубокой тени на углу переулка. Он был недалеко от любимого кафе Дженни и приходил сюда в течение нескольких дней, надеясь встретить её.
Независимо от того, что задумала эта энергичная маленькая шалунья, он был уверен, что рано или поздно она вернётся сюда. В этом магазине продавалась редкая смесь кофейных зёрен, обжаренных определённым образом, и Дженни сказала, что никогда не пила свой утренний кофе, если не заказывала его здесь.
Место было довольно оживлённым, много людей приходило и уходило. Слэйд не сводил глаз с дверей и прислонился к стене переулка, стараясь не слишком бросаться в глаза. В руке у него была одна из его супер ароматных сигар, из которой вились маленькие спиральки дыма. Если бы кто-нибудь заметил его, они бы просто предположили, что он пытался спокойно покурить.
Или я наркоторговец, притаившийся в переулке в ожидании своей связи.
Слэйд тихо рассмеялся. Так ему и надо, если придут копы. Его, вероятно, арестовали бы за преследование собственной сестры.
Он на секунду опустил взгляд в землю, забавляясь собственными выходками. Он так беспокоился о Дженни, что был готов обшарить каждый дюйм улицы в поисках её запаха. Всё, чего он хотел, это защитить её, и казалось, что ситуация с каждой минутой становилась всё более опасной.
Если с ней всё в порядке, почему она просто не скажет мне?
Несмотря на то, что Слэйд смотрел прямо на витрины, ему потребовалась минута, чтобы понять, что в дверях кофейни стоит хрупкая девушка с огненно-рыжими волосами. Он почувствовал, как узнавание поразило его, как удар чистой молнии, когда он понял, что это определённо была его сестра.
Слэйд перебежал дорогу, отбросив сигару. Вместо того чтобы броситься в магазин, он подождал у двери, чуть в стороне. Он не хотел давать ей шанс увидеть его, а потом улизнуть через чёрный ход.
Он почувствовал её присутствие ещё до того, как увидел её. Несмотря на то, что его обоняние было немного ослаблено сигарой, он всё ещё чувствовал её запах. Когда она распахнула дверь и прошла мимо него, её запах ударил ему прямо в лицо. Он притаился за ней на несколько секунд, наблюдая, как она запрокидывает голову, чтобы сделать большой глоток из высокой чашки.
— Наслаждаешься своим кофе? — небрежно спросил он. Дженни подпрыгнула, едва удерживая чашку, когда развернулась к нему лицом.
— Слэйд, — пробормотала она.
— Да, Слэйд. Твой брат. Твой опекун. Парень, который должен был оберегать тебя. Ты даже не можешь ответить на мои звонки?
— Послушай, Слэйд, — сказала Дженни, вздыхая. — Я не хочу обсуждать это с тобой прямо сейчас. Мне нужно быть в кое-где.
Слэйд нахмурился, чувствуя, как его раздражение превращается в полномасштабный гнев.
— Ты сбежал из дома, даже не сказав мне. Все твои друзья отказались сказать мне, куда ты делась. Ты слишком сильно рискуешь... где ты вообще спишь?
Дженни взяла себя в руки и сделала большой глоток из своей чашки.
— Если я скажу тебе, где я остановилась, ты просто появишься там и разгромишь это место. Мне не нужно, чтобы ты ставил моих друзей в неловкое положение.
— Прости что?
— Ты смеешь отрицать, что это именно то, что ты бы сделал? Теперь я всё это понимаю. Ты бы появился и допросил всех прямо перед тем, как схватил, связал и потащил меня домой.
— Именно таков мой план, — прорычал Слэйд. — Как я должен заботиться о тебе, если ты настаиваешь на таких опасных вещах?
— Ты, блядь, понятия не имеешь, что я делаю, — огрызнулась Дженни. — Может, ты перестанешь обращаться со мной как с ребёнком? Чёрт возьми, мне девятнадцать. Я не убегала из дома. Я съехала. Это довольно обычное дело для молодого взрослого человека.
Слэйд впитывал слова в холодном молчании. Он понял её слова, но они не соответствовали тому утру, когда он проснулся и обнаружил, что её нет. Ужас, который он испытал, когда бегал по дому, выкрикивая её имя, вернулся к нему с внутренним воздействием.
Он был абсолютно уверен, что её похитили или убили. Его разум автоматически переместился в самое худшее из возможных мест. Флэш успокоил его и показал, что некоторые из её вещей пропали. Он всё ещё пытался поверить, что она просто ушла, ничего ему не сказав.
Слэйд заметил, что несколько человек в кафе наблюдают за ними, поэтому он указал на угол переулка, и Дженни кивнула, вздыхая. Слэйд почти схватил её, когда она закатила глаза, чтобы сильно встряхнуть.
— Дженни! Ты понимаешь, как я был напуган, когда проснулся и обнаружил, что тебя нет?
Это дало ей некоторую паузу. Он увидел, как на её лице промелькнуло сожаление.
— Мне жаль, Слэйд. И это действительно так. Но я знала, что никогда не выберусь оттуда, если расскажу тебе. Ты бы, наверное, посадил меня под замок, если бы не мог заставить меня замолчать.
— Возможно, ты права, — пробормотал он.
— Ты слишком заботлив, — сказала Дженни рассудительным тоном. — Ты должен доверять мне. Я вполне способна сама о себе позаботиться.
Слэйд вздохнул, несколько секунд глядя в землю, собираясь с мыслями.
— А как насчёт твоей работы под прикрытием?
— Что? — спросила Дженни, краска отхлынула от её лица.
Слэйд почувствовал её беспокойство, которое было не совсем страхом, но определённо растущей тревогой.
— Я знаю, что ты делаешь в «Фар-Скейпе».
— Знаешь? — огрызнулась Дженни, швыряя свой кофе в ближайшую урну. — Ты не можешь. Откуда ты вообще знаешь, что я там была?
— У нас там не только проводились наши собственные операции, но и Флэш подтвердил это для меня. Он видел тебя там. Какого хрена ты делаешь в таком опасном месте?
— Строительные работы, — небрежно ответила Дженни. — Установка стальных балок в бетон, выравнивание затирки, перепроектирование водопроводных систем. Ну, знаешь, как обычно.
— Ты можешь быть серьёзной? — огрызнулся Слэйд. — Ты знала, что компания была грязной, когда подавала туда заявление, или это твоё представление о хорошей первой работе?
Дженни вздохнула.
— Я знала, что они плохие.
— Какого хрена? — воскликнул Слэйд. — Ты признаёшься в этом? Какого чёрта ты это делаешь?
Дженни посмотрела на него спокойным, ровным взглядом.
— У меня там есть свои интересы. Извини, Слэйд, но есть вещи, которые мне нужно сделать. Флэш — не единственный оборотень, который пропал без вести, ты же знаешь. «Фар-Скейп» замешаны. Мы знаем это очень хорошо.
— Значит, твоя лучшая идея — прыгнуть прямо в грёбаное пекло?
— Да, — холодно ответила Дженни. — Я хорошо справлялась с этим, пока ты не появился. Если ты выследил меня и Флэш видел меня на работе, это означает, что моё прикрытие скомпрометировано. Из-за тебя я в большей опасности, чем была раньше.
— Подожди, — сказал Слэйд, качая головой. — Я здесь, чтобы защитить тебя, а не причинить тебе боль. Не имеет значения, скомпрометировано ли твоё прикрытие. Ты туда не вернёшься.
— Извини? — очень тихо спросила Дженни.
— Я принял решение. Ты можешь пойти тихо или тебя потащат за собой. Если ты заставишь меня запереть тебя, это твоя вина.
Дженни уставилась на него в полном недоумении.
— Я не могу поверить, что слышу это, — прошептала Дженни. — Ты действительно думаешь, что защищаешь меня?
Ужасный страх поднялся в нём. Котёл его горя и сомнений превращался в ярость. Он направлял его на всё, что противостояло ему, даже на свою сестру.
Я не могу потерять тебя! Я должен оберегать тебя!
Дженни не пошевелилась, но в её взгляде была тревога, как будто она чувствовала опасность. Слэйд был так взбешён и напуган, что потянулся и схватил её за руку.
Его разум был полон ужасающих образов. Он не знал точно, что делали с похищенными оборотнями. Флэш вспомнил несколько вещей, но не настолько, чтобы Слэйд точно знал, что произошло.
Это не имело значения. Его воображение было очень эффективным в создании ужасных, кошмарных образов. Он видел, как его сестру привязывали к каталкам, а люди в белых халатах втыкали в неё иглы. Он видел, как её приковали к стене и пытали. Он видел, как её заставили перекинуться, а затем сбили с ног и растерзали охотничьи собаки.
Он сильно моргнул, возвращаясь к настоящему моменту. Его рука крепче сжала её руку. Он почти обезумел от страха.
Дженни уставилась на него широко раскрытыми сияющими глазами. Она стояла совершенно неподвижно, словно каменная статуя.
— Слэйд. Я скажу тебе один раз. Убери от меня свою руку.
Он хотел этого. На каком-то глубинном уровне он осознавал, что его власть над ней была нездоровой и граничила с вредной. Последнее, чего он хотел, это причинить ей боль, но у него не было выбора. Он мог причинить ей боль, или это сделали бы их враги. Не было никакой золотой середины.
— Нет, — сказал он, усиливая хватку. — Ты должна пойти со мной. Мы можем поговорить об этом подробнее... когда мы вернёмся домой.
Слэйд потянул её за руку, пытаясь потащить вниз по улице. К его удивлению, Дженни упёрлась каблуками и отказалась сдвинуться с места. Он в замешательстве оглянулся на неё.
— Дженни? — спросил Слэйд, его глаза путешествовали вверх и вниз по её хрупкому телу. Она выглядела точно так же, как всегда, его худенькая младшая сестра.
Как она стала такой сильной?
Он снова потянул её за руку. Дженни сжала губы в тонкую линию и покачала головой.
Слэйд откинулся назад, готовый вложить всю силу своего тела в следующий толчок. Он отвезёт её домой, нравится ей это или нет.
К его удивлению, фигура Дженни потекла под его рукой, когда она перекинулась. Он был так потрясён, что отпустил её. Волк закрутился в воздухе, поворачиваясь и огрызаясь на него. Её челюсти сомкнулись на его предплечье, и её зубы прошли сквозь его кожу. Она покачала головой назад-вперёд, разрывая огромную рваную рану.
Слэйд закричал и отшатнулся назад. Дженни гавкнула один раз, затем повернулась и бросилась вниз по переулку. Слэйд прыгнул к ней, перекидываясь на бегу. У неё было преимущество перед ним, и он был ранен. И всё же он не собирался позволять ей уйти.
Слэйд побежал по переулку так быстро, как только мог, наблюдая за мелькающей фигурой Дженни впереди себя. Переулок резко повернул за угол, а затем превратился в длинную прямую тропинку, где негде было спрятаться. Несмотря на то, что он не мог догнать её, он сохранял свой темп. Она не смогла бы скрыться из виду.
Пока он бежал, его лапа пыталась зажить. Это было трудно, когда он так сильно напрягался, и он оставлял приличный кровавый след.
Не могу поверить, что она, блядь, укусила меня.
Ему не следовало пытаться физически принуждать её, но разве она не могла понять, насколько серьёзной была ситуация? Что, если её убьют? Он никогда бы себе этого не простил.
Он не сводил глаз с пушистого завитка её хвоста, когда она мчалась впереди него. Он исцелится, и он догонит её. Тогда он заставит её понять, и она пойдет с ним домой и забудет эту чепуху.

Глава 16

Слэйд

Красная дымка застилала зрение Слэйда, сопровождаемая ровным стуком его сильного сердцебиения и приливом воздуха в его лёгких. Его лапа всё ещё болела, и всё его тело кричало, чтобы он остановился.
Он зарычал от разочарования и попытался бежать ещё быстрее, глядя вперёд в поисках пушистого хвоста, который манил его вперёд.
К его удивлению, переулок был пуст.
Слэйд остановился, глядя слева направо. Переулок проходил прямо перед ним. Поворотов не было.
Куда, чёрт возьми, она делась?
Слэйд двинулся вперёд, каждый шаг был медленным и лёгким. Его лапа зажила, а дыхание и сердцебиение замедлились, уменьшив красную дымку, застилавшую его взгляд.
Затем он заметил узкую боковую улочку, ведущую между двумя зданиями. Он развернулся, быстро заглядывая в другие укромные уголки рядом с дверями квартир. Повсюду были крошечные проходы, которые соединялись с боковыми улочками, и Слэйд полностью пропустил их все.
Сейчас она может быть где угодно.
Слэйд зарычал и покачал головой. Он подошёл к краю улицы и лёг, вытянув нос на лапах. Он немного поскулил, наблюдая, как его лапа заканчивает заживать.
Он был настолько полон страха и беспокойства, а также полностью измотан, что буквально не мог ясно мыслить. Его разум изо всех сил пытался справиться с ситуацией, и он продолжал возвращаться к тому факту, что отправится домой без Дженни.
Печаль нарастала в его груди, посылая тоску, струящуюся по его крови. Эта эмоция стала чем-то другим в его волчьем сердце, чем-то за пределами человеческого понимания. Он запрокинул голову и завыл в небо, жалуясь на своё одиночество и неудачу.
Я подвёл тебя, мама. Я не мог обеспечить её безопасность. Теперь она где-то там. Я не знаю где, и с ней может случиться всё, что угодно.
Ужасные образы снова промелькнули в его голове. Слэйд боролся с ними, пытаясь убедить себя, что всё это неправда. Подобные вещи случались, однако, с другими оборотнями, включая его лучшего друга. Это могло случиться и с его сестрой тоже.
Почему она этого не видит?
В нём снова поднялась пустота, но он не мог сидеть здесь весь день и выть. Его обязательно должны были заметить. Он медленно поднялся, проверяя свою лапу. Рана закрылась, хотя его лапа всё ещё болела. У него не было желания возвращаться и искать свою одежду; его волк успокаивал в его нынешнем состоянии.
Пока он бежал вприпрыжку по боковым улочкам, его страх за Дженни сменился желанием попасть домой. Он должен был увидеть своего лучшего друга и свою вторую половинку. Они были единственными, кто мог его успокоить.
Я надеюсь, что они вернулись домой с этой сомнительной работы. Я бы не выдержал, если бы их обоих поймали.
Пробежка по улицам заняла некоторое время, но он был рад этому. Бег и ощущение того, как его тело растягивается и преодолевает выносливость, успокаивали его. К тому времени, как он добрался до дома, его разум был начисто очищен от страха и сомнений.
Однако ярости всё ещё было предостаточно. Волк скрыл страх и заменил его потребностью в насилии. В его памяти всплыли глаза матери, которая ругала его за то, что он недостаточно силён, чтобы присматривать за Дженни. Слэйд не мог освободиться ни от этого, ни от чувства вины.
Он перекинулся на пороге и ворвался внутрь, захлопнув за собой дверь. Когда он вошёл в главную гостиную, то увидел Касс, сидящую на диване и с тревогой наблюдающую за ним. Флэш был в баре, готовил себе выпивку и едва поднял глаза.
— Приятель, — пробормотал Флэш, наливая из трёх разных бутылок в высокий бокал. — Что я могу тебе предложить?
— Смирительную рубашку и сачок для бабочек, — отрезал Слэйд. — Затем местонахождение моей сестры.
Флэш удивлённо поднял голову. Касс тихо рассмеялась.
— Да, наверное, семья может свести тебя с ума.
Слэйд повернулся, чтобы посмотреть на неё. Его глаза были холодны.
— Я не шучу. Я собираюсь выследить её и оставить в запертой комнате.
Касс нахмурилась, очевидно, пытаясь разгадать его замысловатую шутку.
— Ты же не серьёзно? — спросила она.
Флэш поспешил вокруг бара и вложил бокал бурбона в руку Слэйда.
— Выпей, брат, — сказал Флэш. — Это человеческий материал, но он прекрасно выдержан. Это тебя немного успокоит.
Слэйд одним глотком опрокинул алкоголь в горло. Он задрожал, когда высокие эмоции попытались справиться с его бушующей горячей кровью.
— Я нашёл её, ясно? Я расспросил её. Она не говорит мне, что она делает и почему, и она не остановится. Она, блядь, укусила меня. Типа, на самом деле порвала меня.
— Вау, — пробормотал Флэш.
— Я имею в виду, какого ответа она ожидает после того, как сбежала и отказалась сказать мне, куда она пошла? — раздражённо воскликнул Слэйд.
— Напомни, сколько ей лет? — спросила Касс, нахмурившись.
— Всего девятнадцать, — сказал Слэйд, качая головой. — Несчастный ребёнок. Она понятия не имеет, что делает. Я должен отвезти её домой и держать здесь, пока не решу, что делать.
— Когда мне было девятнадцать, я надирала задницы демонам на улицах, — произнесла Касс, пожимая плечами. — Просто говорю. Если она твоя сестра, то она, вероятно, крутая. Почему ты так волнуешься?
— Потому что она грёбаный ребёнок! — закричал Слэйд. Флэш повернулся к Касс с обеспокоенным выражением на лице.
— Слушай, ты не знаешь Дженни, ясно? Она очень избалована и делает всё, чтобы только довести Слэйда. Она не знает, насколько опасна ситуация или что она подвергает всех нас риску.
— Хорошо, — пробормотала Касс, как будто хотела сказать что-то ещё, но передумала.
— Я полагаю, она скоро вернётся в «Фар-Скейп», — проговорил Слэйд. — У нас есть план?
— Да, — гордо ответил Флэш. — Мы собираемся схватить Креншоу и прижать его, пока он не завизжит.
Слэйд посмотрел на них обоих с бесстрастным выражением лица.
— И это всё?
— Это всё, — сказал Флэш с вкрадчивой усмешкой.
— Это чертовски глупо, — прорычал Слэйд.
— Эй, — запротестовал Флэш. — Не веди себя так, будто я не знаю, что делаю.
— Ты не знаешь, что делаешь, — парировал Слэйд.
— Успокойся, — произнесла Касс. — У нас есть время, чтобы конкретизировать план.
Слэйд закрыл лицо ладонью.
— Что бы, чёрт возьми, у вас, ребята, ни происходило, у меня нет выбора, кроме как быть частью этого. Моя младшая сестра там, и она не собирается останавливаться. Если я хочу сохранить её в безопасности, это то, что я должен сделать.
— Приятно знать, что ты так сильно доверяешь мне, братан, — пробормотал Флэш.
— Каков первый шаг? Мы что, просто собираемся наброситься на Креншоу, когда он где-нибудь выйдет из своего лимузина?
— Сегодня вечером будет тусовка, — сказала Касс. — Большая вечеринка в ночь перед Хэллоуином. Мы думаем, что это может быть хорошей возможностью изолировать Креншоу.
— Возможно, — промолвил Слэйд, подумав. — Кто-нибудь будет обращать на нас внимание? Я тоже хочу попасть внутрь.
— Круто, — сказала Касс. — Я получила приглашение для Флэша. Ты можешь пойти как мой плюс один.
— Хорошо, — ответил Слэйд, кивая. Он испытал облегчение от того, что будет там, чтобы защитить свою пару и младшую сестру.
— Что ты собираешься надеть? — спросил Флэш, указывая на Кассандру. Она рассмеялась над выражением его сомнения на лице.
— Не знаю. Я не думаю, что у меня есть платье для такого случая.
— Тогда позволь нам пригласить тебя по магазинам, — сказал Слэйд. — Я не хочу, чтобы наше прикрытие подвергалось даже незначительной опасности.
Касс согласилась, и Слэйд пошёл умыться и переодеться. Как только он закончил, он проводил их к машине, и они поехали в ближайший торговый центр.
Пока Касс рассматривала платья, Флэш отправился проверить несколько магазинов. Слэйд обнаружил, что расслабляется, пока Касс примеряла наряды. Он мог сказать, что она не привыкла, чтобы с ней так обращались, и она наслаждалась собой.
Я увижу Дженни сегодня вечером, если она будет на вечеринке. Тогда я смогу убедиться, что она в безопасности. Может быть, даже отговорить её от этой чепухи.
— Хорошо, Слэйд, — сказала Касс, выходя из примерочной в облегающем красном экземпляре. Слэйд ахнул от длины обнажённого бедра, а также от того, как малиновый оттенял её бледную кожу и золотистые волосы.
— Ты можешь выбрать столько, сколько захочешь, — сказал Слэйд. — Не думай только о сегодняшнем вечере. Я хочу, чтобы у тебя было много всяких приятных вещей.
— Куда я его надену? — спросила она, смеясь. — На охоту на демонов? Должна ли я сочетать его с армейскими ботинками?
— Если хочешь, — проговорил Слэйд, ухмыляясь. — Мне нравится, как ты выглядишь.
Касс повернулась и исчезла в кабинке. Вскоре после этого он услышал, как она выругалась.
— Что такое? — позвал он, направляясь к двери её примерочной, надеясь, что в соседнем помещении никого нет.
— Я не могу застегнуть молнию, — пробормотала она.
— Могу я войти?
— Конечно.
Слэйд толкнул дверь и увидел, что Касс изо всех сил пытается застегнуть молнию, застёгнутую на середине спины. Несмотря на то, что она пыталась дотянуться до неё с обеих сторон, она не могла полностью поймать её ни одной рукой. Слэйд воспользовался моментом, чтобы полюбоваться коротким чёрным платьем с блёстками. Он надеялся, что она выберет его для сегодняшнего вечера.
— Сейчас, — сказал он, — позволь мне.
Касс приподняла волосы, а Слэйд взялся за край молнии и медленно застегнул платье сзади, восхищаясь при этом её нежной, бледной кожей. Её аромат окутал его, и Слэйд сглотнул, почти опьянённый её натуральными духами.
— Что ты думаешь? — спросила она, поворачиваясь. — Не слишком ли оно короткое?
— Нет, — пробормотал Слэйд. — Ни в коем разе.
Он не мог оторвать глаз от её изгибов, обтянутых чёрной кружевной тканью. Блёстки сверкали, как тонкие звёзды, разбросанные по тёмному, хмурому небу. Её длинные, шелковистые бёдра были обнажены, как и хорошо загорелые руки. Вырез переходил в скромную V-образную форму, которая идеально обрамляла её декольте.
— Ты выглядишь сногсшибательно, — прошептал он, во рту у него пересохло.
— Я понимаю это, — хихикнула Касс. — Но я не думаю, что смогла бы идти по улице в таком виде.
— Почему нет? — спросил Слэйд, сбитый с толку. — Ты красивая женщина. Чего тебе может быть стыдно?
— Не стыдно, — ответила Касс. — Как я бы сражалась в этом? — она попыталась лягнуться, чтобы доказать свою точку зрения, и платье поползло вверх по её бедру, обнажая задницу. Она рассмеялась. — Предполагаю, что я также буду на высоких каблуках. Так что я буду сладким, сочным кусочком леденца для глаз, неспособным защитить себя.
— Я буду защищать тебя, — сказал Слэйд, потянувшись к её руке. — Я никогда не позволю, чтобы с тобой что-нибудь случилось.
Касс улыбнулась, протягивая руку, чтобы погладить его по волосам. Он притянул её ближе, крепче обхватив руками за талию. Когда их губы встретились, его страхи и сомнения немного рассеялись. Касс извивалась под ним, и платье скользнуло вверх по её бёдрам к талии. Он почувствовал её влажный жар. Не думая о том, что он делает, Слэйд прижал её к стене одной рукой, а другой потянулся вниз между её ног, чтобы потереть клитор.
— Без трусиков, — прошептал он, улыбаясь.
Касс пожала плечами.
— Я планировала купить что-нибудь подходящее к платью, когда наконец выбрала одно.
— Я одобряю, — пробормотал он. — За исключением поиска нового нижнего белья. Я бы хотел, чтобы ты всегда оставалась такой.
Касс хихикнула, смех застрял у неё в горле, когда грубые пальцы Слэйда дразнили её, втираясь глубже в её пульсирующую киску. Слэйд уткнулся головой ей в плечо, зная, что это было единственное, что могло когда-либо исцелить его.
Кассандра.
Она была загадкой, изяществом, огнём и уютом одновременно, и он не мог насытиться ею.

Глава 17

Кассандра

Касс прислонилась спиной к стене, наслаждаясь трепетом от возможного разоблачения, смешанным с похотью, которая захлестнула её, когда Слэйд потёр её клитор сильными, грубыми пальцами. Она хихикнула, когда он ещё сильнее прижал её к стене, задаваясь вопросом, что бы они сделали, если бы кто-нибудь случайно вошёл.
Она изо всех сил пыталась сдержать свои хриплые стоны, задыхаясь между поцелуями, пока Слэйд доставлял ей удовольствие. Как только она начала дрожать в предвкушении, Слэйд опустился на колени и начал есть её, заставив её издать громкий, резкий крик.
В соседней кабинке кто-то подпрыгнул и издал звук удивления. Касс прикусила губу и посмотрела вниз на Слэйда, который подмигнул ей, ныряя вниз, чтобы подразнить её своим языком.
— Мы должны остановиться, — пробормотала она.
— Не смотри на меня, — пробормотал Слэйд. — Не я один поднимаю весь этот шум.
Кассандра попыталась протестовать, но Слэйд гладил её киску своим языком, заставляя затаить дыхание и дрожать от возбуждения. Казалось, он точно знал, как сильно надавить на её клитор, прежде чем пошевелить губами и языком, чтобы поласкать её нижние складки.
Она закрыла глаза, с огромным трудом сдерживая стоны. Слэйд ускорил темп, и Касс почувствовала, как оргазм с рёвом пронзает её, заставляя её ударить по стене от разочарования, когда она пыталась оставаться спокойной.
Она тяжело прислонилась к зеркалу, её ноги были практически бесполезны, когда Слэйд встал и очень нежно поцеловал её. Его руки скользнули по её бёдрам, отодвигая короткое платье в сторону, когда он прижал её к стене.
— Мы не можем, — выдохнула она, не поддаваясь рациональному мышлению, но всё ещё цепляясь за какой-то обрывок социально принятого поведения.
— Что мы не можем? — невинно спросил он. Слэйд наклонился и расстегнул штаны, и её дыхание с хрипом вырвалось из горла, когда её возбуждение возросло. — Не можем этого сделать? — сказал он с усмешкой. Как только Кассандра попыталась заговорить, Слэйд подался бёдрами вперёд, и его твёрдый член прижался к её скользкой киске.
Она застонала, даже не потрудившись попытаться оставаться спокойной. Она горела с головы до пят, и страстное желание внутри неё было невозможно отрицать.
— Не останавливайся, — прошептала она ему на ухо. — Пожалуйста, не останавливайся.
Слэйд ухмыльнулся и обхватил руками её задницу, приподнимая Касс и прижимая их обоих к стене. Слэйд соединил их одним длинным, быстрым толчком бёдер, его член врезался прямо в её влажные складки.
Касс издала долгий, протяжный вопль. Она сильно прикусила губу, качая головой, пытаясь сохранять спокойствие. Слэйд накрыл её рот своим, поглаживая её язык и прижимая свои горячие губы к её губам. Касс расслабилась, прислонившись спиной к стене, когда он начал толкаться.
С каждым резким движением его бёдер Кассандра ударялась о хлипкий барьер. У неё внезапно возникло представление о том, как они действительно проваливаются сквозь него. Её крики похоти превратились в хихиканье ликования, когда она представила себя и своего любовника, приземляющихся к ногам какого-нибудь бедного, невинного покупателя. В то же время вся примерочная обрушилась вокруг них.
Слэйд сделал паузу, его бёдра сильно прижались к ней, глядя в её глаза. Касс протянула руку и погладила его по щеке, чувствуя себя невероятно расслабленной и нежной по отношению к нему. Здесь была связь, которую она не могла постичь, что-то, что пело глубоко в её клетках. Быть с ним казалось правильным.
Быть с Флэшем тоже кажется правильным. Как я могу выбирать между ними?
Легко. Не как.
Слэйд сжал её бёдра, его крепкие пальцы вернули её в настоящий момент. Касс моргнула, позволяя себе упасть прямо в пристальный взгляд Слэйда. Когда он набухал внутри неё, она увидела, как изменилось выражение его глаз. Он был яростно доминирующим, но, когда он приблизился к своей кульминации, она увидела невероятную уязвимость, запертую в его душе.
Сейчас не заперта. Она открыта для меня.
Осознание того, что он открылся ей, наэлектризовало её желание, заставив Касс стонать и извиваться у стены. Слэйд снова поцеловал её, удерживая свои губы на её губах, когда он увеличил свой темп.
Касс кончила в затопляющем порыве, прижимая ноги к его бокам и сжимая его плечи, когда кульминация опалила её кровь. Глубоко внутри она чувствовала, как тело Слэйда прижимается к ней. Если бы её губы не были прижаты к его губам, она определённо бы закричала.
Он прижимал её к стене в течение нескольких минут, их лбы соприкасались. Когда она посмотрела в его глаза, они были тёмными от эмоций. Касс, улыбаясь, провела рукой по его щеке. Он ухмыльнулся в ответ.
— Как ты думаешь, нас кто-нибудь слышал? — прошептал он.
Касс хихикнула.
— Думаю, все нас услышали, — пошутила она.
Слэйд отступил на шаг, осторожно ставя её ноги обратно на землю.
— У них здесь есть камеры наблюдения? — спросил Слэйд, оглядываясь по сторонам.
— Они есть, — ответила она. — Хотя я не знаю, засняли ли они нас или нет.
— Разве служба безопасности не вышвырнула бы нас вон? — озадаченно спросил Слэйд.
— Я не думаю, что кто-нибудь осмелится постучать в эту дверь, — произнесла Касс, хихикая. Она позволила себе прийти в себя на несколько минут, не торопясь одеваться или выходить из кабинки. Это был особенный момент только для них двоих, дикое проявление самозабвения, которое она не хотела забывать.
Они привели себя в порядок и, наконец, приготовились выбежать из примерочной, перекинув стопку платьев Касс через руку Слэйда. Они прокрались к двери, выглядывая из-за края, чтобы убедиться, что их не заметят, затем побежали обратно в женскую секцию.
— Вот вы где, — прорычал Флэш, приближаясь к рядам аккуратно развешанных платьев. — Какого чёрта вы так долго?
Касс покраснела, а Слэйд подмигнул. Флэш тихо рассмеялся.
— Справедливо, — сказал он. — Ты хотя бы выбрала платье?
Слэйд поднял одну руку.
— Больше, чем одно. Ты можешь взять это? Мне нужно проверить свой телефон.
— Не вопрос, — ответил Флэш, протягивая руку к стопке платьев. Слэйд немедленно вытащил свой телефон и уставился на экран, разочарование медленно проступало на его лице. Касс стояла рядом с Флэшем, наблюдая за Слэйдом с некоторым беспокойством.
Она смотрела, как его пальцы танцуют по экрану, когда он проверил несколько разных приложений, затем заблокировал телефон и положил его обратно в карман. Он отошёл от них на два шага, затем снова вытащил телефон и тоскливо посмотрел на заблокированный экран.
— Какого хрена? — пробормотала она. — Мне оскорбиться что ли? У нас был просто умопомрачительный секс. Теперь он привязан к своему телефону.
— Не принимай это близко к сердцу, — сказал Флэш. — Он, вероятно, чувствует себя виноватым за то, что потакал себе, когда до сих пор понятия не имеет, где Дженни.
— Ох, — выдохнула Касс. — Девятнадцатилетняя сестра, верно?
— Да, верно.
Касс наблюдала, как Слэйд убрал свой телефон, затем снова достал его. Она нахмурилась.
— Он в порядке? Как, на самом деле?
Флэш вздохнул.
— Послушай, у него есть веская причина быть немного параноиком. Он потерял всех, кого любил, и он думает, что подведёт всех, если не позаботится о её безопасности. Он не может смириться с мыслью потерять её.
— Я понимаю это, — ответила Касс. — Но, если он не ослабит ту мёртвую хватку, которой вцепился в неё, он определённо потеряет её.
— Да, — Флэш пожал плечами. — Знаю. Я думал, что он немного успокоится, когда она станет старше, но, похоже, стало ещё хуже.
— Я бы хотела с ней познакомиться, — проговорила Касс.
— Ты могла бы, — ответил Флэш. — Она работает под прикрытием на объекте в «Фар-Скейп».
— О, точно, — кивнула Касс. — Хотя я в этом сомневаюсь. Поверь мне, Слэйд не хочет, чтобы я болтала с его сестрой. Мы собираемся выступать на одной и той же стороне. И я имею в виду против него.
— Не думаю, что он сможет это принять, — серьёзно сказал Флэш. — Я знаю, что он так же сильно хочет защитить тебя. Дальше он будет устанавливать позолоченные клетки.
Слэйд снова проверил свой телефон, затем выругался и бросил его обратно в карман. Её сердце тянулось к нему, но он делал это сам с собой.
— Наверняка, он понимает, что сводит себя с ума, — сказал Касс. — Дженни — взрослая женщина. Она намерена сама принимать решения, нравится ему это или нет. Не поддерживая её, он на самом деле делает всё только хуже.
— Да, и Дженни это не нравится.
— Это не то, что я имела в виду, — промолвила Касс с лёгким смешком. — Я имею в виду, что он разрушает своё психическое здоровье без веской причины, из-за чего-то, что он не может изменить.
— Я никогда не думал об этом с такой точки зрения, — сказал Флэш. — Но я думаю, ты права.
— Тебе не нужно гадать, — твёрдо сказала Касс. — Он должен поработать над этим, точно так же, как ты должен поработать над своим гневом.
— Прости? — спросил Флэш.
— Ты слышал меня, — мягко произнесла Касс. — Твой гнев делает тебя импульсивным. Более того, я знаю, что ты сожалеешь о своих вспышках гнева. У вас обоих есть проблемы.
— Я имею полное право на свои проблемы, — прорычал Флэш. — Я облажался.
— Значит, ты срываешься на ком угодно, когда тебе этого хочется?
— Нет, я не знаю. Почему мы вообще говорим об этом?
— Когда вы могли бы говорить обо мне, — огрызнулся Слэйд позади них. Кассандра резко обернулась и увидела угрюмое выражение лица Слэйда.
— Слэйд! Я не знала, что ты там.
— Очевидно. Я слышал, что вы были прямо в середине психологической оценки.
Касс нахмурилась.
— Что, ты отрицаешь, что тебе нужно поработать над своими проблемами привязанности или что у Флэша проблемы с гневом?
— Я ничего не отрицаю, — коротко произнёс Слэйд. — И я ничего не подтверждаю. Мы должны идти.
Двое парней отвернулись от неё и направились к кассе. У Касс не было выбора, кроме как последовать за ним. Она надеялась на приятный обед с парнями, но теперь, когда она их разозлила, она задавалась вопросом, хотят ли они вообще с ней разговаривать.
Она не торопилась следить за ними, восхищаясь их различными характеристиками и тем, как они, казалось, излучали харизму. Её тянуло к ним обоим так сильно, что она задавалась вопросом, сможет ли она когда-нибудь уйти от них.
Не имеет значения, насколько силен магнетизм. У этих отношений никогда не будет опоры.
Она тихо рассмеялась над собственным каламбуром. Это было забавно, но это была правда. Эти ребята были эмоционально нестабильны, и очевидно, что у них не было никакого желания работать над этим.
Это может быть просто немного забавно на короткое время. Я не готова остановиться, пока нет.
Эта мысль немного напугала Касс. Разумнее всего было бы выпрыгнуть из этого прямо сейчас, пока она ещё больше не запуталась в них. Она уже чувствовала, что увязла слишком глубоко.
Мне будет больно, действительно чертовски больно, если я не посмотрю на это объективно. У меня есть работа, и я не могу позволить двум заблудшим парням сбить меня с пути, какими бы сексуальными они ни были.
Она последовала за ними к прилавку, прокручивая в голове слова здравого смысла, как мантру. Беда была в том, что её сердце и тело не слушались, и она ничего не могла с этим поделать.
Кроме как продолжать следовать за ними, продолжать заниматься потрясающим сексом... продолжать влюбляться?

Глава 18

Кассандра

Покидая торговый центр, двое парней вели себя тихо до неловкости. Касс попыталась пригласить их на еду или мороженое, но оба только хмыкнули. Она становилась чрезвычайно расстроенной их поведением... конечно, они могли бы выслушать немного конструктивной критики?
Проблема была в том, что их реакция сразу же заставила Касс захотеть сдаться. Они оба были сильными, сложными и великолепными, а она была трудной женщиной, которую невозможно было любить.
По дороге домой она ломала голову, как бы снова завести разговор, и в конце концов вернулась к разговору о магазине.
— Итак, у кого-нибудь из вас есть план на сегодняшний вечер? — спросила она, используя свой самый жёсткий профессиональный голос.
— Да, — пробормотал Флэш. — Найти Креншоу, отделить его от толпы и допросить.
— Возможно, тебе захочется проявить немного больше изящества, — сказал Слэйд. — Почему бы нам не выпить с ним или что-нибудь в этом роде? Просто посмотрим, сможем ли мы его разговорить?
— Мне нравится эта идея, — произнесла Касс, пытаясь подбодрить ребят, чтобы они продолжали говорить.
— А что, мой план слишком злой? — огрызнулся Флэш, заглатывая наживку. Касс вздохнула.
— Если ты действительно хочешь знать моё мнение, может быть, так оно и есть, — огрызнулась Касс в ответ.
— Честно говоря, я не думаю, что усадить парня в кресло с прямой спинкой — лучший способ, — сказал Слэйд.
— Да, хорошо. Ты просто хочешь пойти посмотреть, там ли твоя сестра, — угрюмо пробормотал Флэш.
— Закрой свой рот! — крикнул Слэйд, выкручивая руль машины и поворачиваясь, чтобы посмотреть на Флэша. Касс, сидевшую сзади, немного подбросило, когда Слэйд получил контроль над машиной.
— Кто голоден? — спросила Касс. — Да ладно, я умираю с голоду. Давайте прокатимся через авто-кафе.
Несмотря на то, что парни ответили угрюмыми взглядами, Слэйд заехал в закусочную быстрого питания. Они заказали бургеры, картошку фри и коктейли, а затем Слэйд вернулся на дорогу к дому.
— Спасибо за платья, — сказала Касс, пробуя новую тактику. — Это очень мило с твоей стороны.
— Не за что, — ответил Слэйд. По тому, как он поймал её взгляд в зеркале заднего вида, она поняла, что он говорил не только о сексе. Покупка её красивых вещей искренне доставляла ему радость.
— Ты поможешь мне выбрать одно? Я не уверена, что надеть.
— Я бы с удовольствием, — сказал Слэйд. — Но Флэш в некотором роде любитель моды.
— В самом деле? — спросила Касс, хихикая.
Флэш пожал плечами.
— Я могу признаться, что в своё время смотрел несколько показов мод. Я посмотрю и помогу тебе выбрать.
— Я не знаю, насколько формальна эта встреча, — задумчиво произнесла Касс. Она сделала большой глоток своего ванильного коктейля. — И я думаю, что должна вписаться, знаете ли, для обложки.
— Безусловно, — согласился Слэйд. Он повернул машину на их улицу. — Мы не хотим, чтобы ты была одета в красное, если все остальные в сером.
— У вас, ребята, есть костюмы? — спросила Касс. Флэш рассмеялся.
— Довольно много, — ответил он. — К счастью, костюм подходит везде.
Слэйд свернул на подъездную дорожку, остановив машину перед тем, как заехать в гараж. В течение нескольких минут царила бурная деятельность, пока они забирали свою еду и платья Касс, а затем направились внутрь.
Касс направилась прямиком в гостиную, устроилась на диване и принялась за картошку фри. Она чувствовала, что эта ситуация стала слишком эмоционально напряжённой, и ей нужно было справиться с ожиданиями парней по этому поводу.
Единственная причина, по которой они так отреагировали, заключалась в том, что они чувствовали, что на карту поставлено слишком многое. Мне нужно, чтобы они поняли, что так не будет.
— Эй, парни? — позвала она, наблюдая за ними, когда они вошли в комнату. — Вы можете просто посидеть и поговорить со мной минутку?
— До тех пор, пока это не касается моих проблем с привязанностью, — пробормотал Слэйд.
— Или моей проблемы с управлением гневом, — огрызнулся Флэш. Касс вздохнула.
— Ребята. Это именно то, о чём я хочу поговорить. Вам не нужно напрягаться из-за моего мнение по какому-либо вопросу. Я не ищу чего-то долгосрочного.
Они оба уставились на неё в шоке. Кассандра восприняла это как хороший знак и двинулась дальше.
— Не имеет значения, насколько хорошими кажутся отношения. У меня очень высокие требования, — как ни в чём не бывало сказала Касс. Несмотря на то, что ей было неприятно признавать это, она также очень гордилась собой за то, что осознала свои проблемы и призналась в них.
— Высокие требования? — пробормотал Слэйд. — Что...
— Нет, дай мне закончить, — произнесла Касс, поймав кураж. — Я не хочу, чтобы вы, ребята, расстраивались из-за того, что я сказала. Мои слова были не к месту... но поскольку отношения не будут долгосрочными, вам не нужно беспокоиться о моём мнении или о том, что я думаю. Это просто не имеет большого значения.
Наступил момент тишины, когда она могла видеть, как парни изо всех сил пытаются заговорить. Это заставляло её чувствовать себя ужасно из-за того, что она усложнила им жизнь. Она встала с дивана, чтобы встать перед ними на кухне, готовая дать отпор.
Это то, что происходит всегда. Я был права, решив сразу внести ясность.
— Долгосрочные отношения просто не входят в мои планы, — сказала Касс. — Что-то всегда идёт не так, поэтому я просто отпустила это. Мне жаль, если вы неправильно поняли меня.
— Подожди, подожди, — проговорил Слэйд, поднимая руки. — Что именно ты пытаешься сказать?
Касс вздохнула.
— Я слишком увлеклась вами обоими. На самом деле, это моя вина. Просто мне было так хорошо быть с вами. Я позволил себе увлечься. Я чувствую, что всё это становится слишком серьёзным, но так не должно быть.
— Не должно быть? — Флэш отозвался эхом. — Ты наша истинная пара. Не может стать намного серьёзней, чем это.
— Точно, — сказал Слэйд, нахмурившись. — Я не знаю, откуда всё это берётся. Мы оба знаем, что ты это чувствуешь. Нет смысла это отрицать.
Касс посмотрела ему в глаза, чувствуя, как нежность сжимает её сердце. Когда она перевела взгляд на Флэша, у него было такое же выражение лица. Это заставило её захотеть подбежать к ним, крепко обнять и никогда не переставать целовать их. Но это вызвало бы вспышку боли в её груди.
— Мне жаль, — промолвила она, качая головой. — Я такая какая есть. Если бы у меня была возможность завести отношения, я бы переехала к вам прямо сейчас, клянусь. Но что-то подобное просто не может случиться со мной.
Пока они впитывали её слова, Касс почувствовала, как внутри неё поднимается ужасная печаль. Когда она была со Слэйдом и Флэшем, она чувствовала себя счастливой так, как никогда раньше. Почти так, как будто она была в безопасности впервые в своей жизни.
В безопасности и под присмотром.
Когда в горле у неё встал комок, а глаза защипало от слёз, Касс умоляла себя не плакать. Было нелепо так реагировать, когда она делала лучшее для всех них.
То, что они заставляют меня чувствовать… это слишком много. Это не может быть правдой. Такого утешения и связи я не заслуживаю.
На мгновение оба мужчины, казалось, застряли в безмолвном режиме. Наконец, лицо Флэша приобрело шесть оттенков красного, и он взорвался.
— Как ты можешь говорить такие вещи! — воскликнул он, почти крича. — После того, что мы чувствовали между нами, как ты можешь говорить мне, что просто уйдёшь?
— Это не то, что я сказала, — Кассандра сохраняла ровный тон, хотя слёзы всё ещё угрожали её глазам. — Здесь ничего нет. От чего здесь можно уйти?
— Кассандра! — рявкнул Флэш, делая шаг к ней. — Это за пределами разума, за пределами рационального мышления. Это супружеская связь. Без тебя у нас ничего нет.
— Не будь смешным, — огрызнулась она в ответ. — Их десятки... на самом деле, сотни... женщин лучше подходящих на роль пары, чем я. Поверь мне, ты ничего этого не хочешь.
Флэш сделал ещё один шаг вперёд, явно готовый устроить из этого драку. Касс встала на цыпочки, готовая броситься вниз. Тот факт, что он демонстрировал свои проблемы с гневом, только помогал ей чувствовать себя сильной в своих аргументах.
— Подожди, — Слэйд положил руку на плечо Флэша. — Просто подожди.
Флэш посмотрел на Слэйда, его тело вытянулось от напряжения, которое он отчаянно пытался высвободить в плохо продуманном потоке обидных слов. Касс наблюдала, как они секунду смотрели друг на друга, и Флэш, казалось, успокоился.
— Нам нужно услышать её опасения, брат, — проговорил Слэйд, его голос был мягким и рассудительным. — Знаю, что у нас обоих есть сильные чувства по этому поводу, но Касс заявляет о своих опасениях и границах. Только бешеный пёс проигнорировал бы это, верно?
Флэш ничего не сказал, но низко зарычал в горле.
— Верно? — настойчиво спросил Слэйд. Касс увидела, как его рука напряглась на плече Флэша.
— Хорошо, — ответил Флэш, делая глубокий вдох. Очевидно, он не был согласен, но он собирался заткнуться и послушать Слэйда.
— Я не собираюсь с тобой спорить, — мягко сказал Слэйд. — Но я бы попросил тебя уделить немного больше времени, чтобы подумать об этом, если это твоё окончательное решение. Все мы были в напряжении в течение нескольких дней, и все мы измотаны. Это лучшее время для принятия окончательного решения?
— Я просто не хочу, чтобы вы слишком надеялись, — мягко ответила Кассандра. — Как только все становится серьёзным, вся ситуация взрывается. Я бы предпочла, чтобы на этот раз этого не случилось.
Слэйд кивнул.
— Понимаю. Но поскольку мы должны оставаться вместе, пока дело не будет закончено, почему бы просто не подумать об этом сейчас? Как только с делами Креншоу будет покончено, тогда ты сможешь решить окончательно.
Флэш взглянул на Слэйда, затем снова на Касс. Он явно был недоволен тем, как шёл разговор, но ничего не сказал. Касс просто продолжала смотреть в большие, глубокие глаза Слэйда, и эмоции, которые она там увидела, заставили её почувствовать себя ещё хуже.
Мысль о том, чтобы водить их за нос, позволяя им ожидать того, чего она, возможно, не сможет дать, разрывала её изнутри на части. Чем дольше они оставались вместе, тем сильнее привязывались друг к другу, и тем труднее было расстаться.
Но поскольку мы должны держаться вместе, чтобы прижать задницу Креншоу к стене, я действительно мало что могу с этим поделать, пока мы не разгадаем план.
— Хорошо, — промолвила она, вздыхая. — Я пока подожду. Как только мы разберёмся с Креншоу, я приму решение об условиях наших отношений.
Парни казались довольными, с радостью возвращаясь к своей еде. Это было почти так, как будто этого разговора никогда и не было. Касс попятилась от кухонной стойки, поворачиваясь к ближайшему окну.
День был ясный, картина невинности, украденная прямо из детского сборника рассказов. Позолоченные лучи солнца и щебетание маленьких птичек мало поднимали ей настроение.
Я не собираюсь менять своё мнение. Как я могу? Даже если бы я была подходящим материалом для отношений, Флэш — это грёбаная машина ярости, а Слэйд чрезмерно заботлив на грани паранойи.
Эмоциональная нестабильность Флэша уже расстроила её, и теперь, когда Касс увидела, что Слэйд по-настоящему взбесился из-за своей сестры, она испугалась, что он может попытаться поступить с ней так же.
Она отвернулась от яркой сцены снаружи и наблюдала за парнями, которые шутили вместе. Несмотря на то, что это ужасно ранило её сердце, Кассандра знала, что этот момент не может длиться вечно.

Глава 19

Кассандра

Она оставалась спокойной, когда они со Слэйдом приехали на вечеринку. Она была на сороковом этаже здания, и ей сказали, что Флэш прибыл раньше и занял свой пост на вечер. Он наблюдал за Эдвардсом, в то время как Слэйд стоял рядом с ней, выглядя сосредоточенным.
— Ты на месте? — спросил Слэйд рядом с ней, давая ей свою руку, чтобы она держалась за неё, входя в здание.
— Да, — услышала она, как Флэш сказал в наушнике Слэйда, вместе с мягкой музыкой Хэллоуина, играющей на заднем плане. Она сглотнула, надеясь, что засунула наушник достаточно глубоко в ухо, чтобы никто не заметил.
Поскольку это была тематика Хэллоуина, каждый носил всё, что хотел. Она и Слэйд решили просто надеть маски для своих нарядов, прежде чем выйти. Они бы прекрасно вписались в обстановку.
Они входят в здание и поднимаются на сороковой этаж, разглядывая все украшения для Хэллоуина. С потолка свисали призраки, а витрина с едой была довольно креативной. Было тело, в котором пищей были кишки. Тыквы были наполнены конфетами, а напитки были тёмно-красного цвета, как кровь.
Кассандра сглотнула и почувствовала, как рука Слэйда сжала её руку, успокаивая её. Они сделают это. Они легко войду и выйдут в течение часа. Они планировали это.
Её желудок подсказал ей, что есть части, которых они не знали, и это немного напугало её. Ей не нравилось неизвестное, и уж точно не в этой ситуации. Всё может пойти не так.
Кассандра оглядела толпу в поисках Креншоу. Он был могущественным демоном, и она могла чувствовать его энергию. Ба-ал... демон, которого она определила, стоял за всем этим... Овладение Креншоу было умным ходом для демона, не столько для человека. У него были миллиарды долларов и столько зрителей в социальных сетях, сколько он только мог пожелать. Это обернулось для них катастрофой.
Было нетрудно узнать его, когда он стоял у бара с парой охранников, потягивая вино из бокала.
Креншоу было за сорок, в очках с толстыми стёклами и с чёрными волосами. Он замечательно выглядел, но она могла видеть демона внутри. Черты лица Генри слегка изменились, например, тёмные круги под глазами и то, как его глаза воспринимали всё происходящее.
Рядом с ним стояла женщина, хлопая ресницами. Она явно пыталась привлечь его внимание, и это немного сработало. Но на самом деле он не уделял ей внимания.
Касс могла только гадать, знала ли эта женщина, кто он такой, и все те тёмные и ужасные вещи, которые он совершил. Этот человек не был невиновен.
Слэйд отпустил её руку, взяв два бокала. Он пододвинул один к ней, и Касс слабо улыбнулась ему.
Она ещё раз прокрутила план в голове. Они все обсудили это, убедившись, что каждый знает каждую из своих ролей. Флэш должен был занять Эдвардса, чтобы Слэйд мог проникнуть в офис Креншоу. Она должна была следить за тем, чтобы Креншоу отвлекался во время всего. Хотя ни один из парней не был в восторге от этой идеи.
Она позаботилась о том, чтобы её платье было короче, а вырез пониже. Она носила украшения, чтобы привлечь внимание там, где ей этого хотелось. Она должна была выглядеть как трофей, чтобы привлечь внимание Креншоу.
— Ты всё ещё на позиции? — спросил Слэйд в свой наушник, улыбаясь паре, которая проходила мимо них.
Чем дальше они заходили, тем громче становилась музыка, и её нервы начали сдавать. Кассандра привыкла выполнять задания и ставить себя в трудное положение, но это было по-другому. Она не использовала свой мозг или свою силу, чтобы победить здесь. Она использовала своё тело.
Она выпрямила спину и посмотрела на Слэйда, когда они остановились у бара. Она улыбнулась ему, когда он взглянул на неё, ещё раз сжимая её руку.
И вот так просто он высвободил руку и зашагал через комнату. Она сделала глоток вина, надеясь, что алкоголь придаст ей немного больше смелости. Ей она понадобится.
Касс могла это сделать. Она знала, как это сделать. А если бы она этого не сделала, то заставила бы себя.
Она неторопливо направилась к Генри, который приступил ко второму бокалу вина. Его охранники наблюдали за ней острыми глазами, и она, покачиваясь, прошла мимо них, не забыв добавить дополнительный размах бёдрам. Она сделала глубокий вдох, делая следующий шаг.
Касс уронила сумочку, позволив всему содержимому рассыпаться по полу. Её губная помада и маленький флакон духов, включая презервативы, которые Слэйд бросил в неё, когда они только приехали.
— О боже мой. Это плохо. — Она ахнула, быстро наклоняясь, чтобы схватить всё. Она взяла губную помаду, убедившись, что оставила презервативы на виду, чтобы он мог видеть их подольше. — Мне так неловко. — Она оглянулась через плечо на Креншоу и его охранников.
Охранники выглядели одновременно возмущёнными и развлёкшимися её представлением, но Генри улыбался почти так, как будто смотрел на добычу. Он оттолкнулся от барного стула и наклонился, хватая пачки презервативов.
Кассандра сдержала улыбку, довольная тем, как легко ей было привлечь его внимание. Честно говоря, это было немного мерзко.
Она заставила себя покраснеть, взяла презервативы и положила их в сумочку.
— Мне неловко. Никто не должен был этого видеть.
Генри усмехнулся, и она смогла увидеть демоническое в нём. Его глаза потемнели на долю секунды дольше, чем обычно.
— Как тебя зовут, дорогая?
— Лу, — солгала она, хлопая глазами.
Он улыбнулся.
— Лу, как насчёт того, чтобы я показал тебе укромное местечко, чтобы ты могла привести в порядок свою сумочку?
Касс улыбнулась ему, посмотрела через комнату и увидела, что Слэйд направился к выходу. Ему придётся спуститься на тридцатый этаж в офис.
Генри проводил её по коридору и открыл дверь, оставив своих охранников позади. Она окинула взглядом пространство с роскошной мебелью и запахом. Она съёжилась. Оно созрело там от секса. Она не первая девушка, к которой он приставал сегодня вечером.
— Презервативы? Довольно смело приносить это на вечеринку в честь Хэллоуина. — Его голос прозвучал грубее, отчего у неё по спине побежали мурашки.
— Ну, никогда не знаешь наверняка, — ответила она, оглядывая комнату. Ей было интересно, есть ли у него здесь что-нибудь, что могло бы пригодиться. Наверное, нет. Это явно была его комната для секса.
— Я в его кабинете, — объявил Слэйд в наушнике.
— Хочешь выпить? Помочь тебе расслабиться?
Кассандра посмотрела на него, видя, как его глаза осматривают её тело.
— Конечно.
Она и близко не приближала свои губы к этому бокалу. Бог знает, что он в него вложил.
— Итак, Лу. Полагаю, ты новенькая в этом здании.
Она кивнула, усаживаясь на диван.
— Да, горю желанием работать.
Он вернулся с двумя бокалами и ухмыльнулся ей. Он протянул ей бокал, и она взяла его, не выпуская из рук. Он сделал глоток своего и сел рядом с ней.
Касс наблюдала, как его глаза шарили по её телу, и её желудок скрутило. Она подавила позыв к рвоте и вместо этого улыбнулась.
— Ты должно быть готова усердно работать и подниматься по карьерной лестнице.
— Конечно, — проговорила она, кивнув. — Это большой бизнес, и у меня много возможностей для роста.
Он наклонился вперёд, положив руку ей на колено.
— Я знаю другой способ для тебя быстро вырасти.
Она сглотнула и усмехнулась.
— Я понимаю, к чему вы клоните, но это было бы неправильно. Вы мой босс. Я бы предпочла не занимать ни на чью плохую сторону в первый день.
— Ах-х-х, но всегда лучше оставаться на хорошей стороне своего босса. — Он сжал её колено. — И мне нравится доставлять удовольствие несколькими способами, чем одним.
Она поставила бокал на стол.
— Сэр, это было бы неправильно.
— Я ухожу из офиса. У меня здесь всё есть. — Слэйд заговорил, и она внутренне улыбнулась. Это означало, что она могла выйти из этой комнаты.
— Кассандра, уходи сейчас же, — сказал Флэш, и она поняла, что его голос звучал сердито. Возможно, это потому, что он мог слышать всё, что происходило.
— Мне действительно пора возвращаться на вечеринку.
Она попыталась подняться, но он схватил её за руку, потянув обратно вниз.
— Лу, мы только начали. Давай, просто выпей, и всё будет в порядке.
Она нахмурилась.
— Нет, я собираюсь вернуться на вечеринку прямо сейчас.
Его лицо изменилось, и милый человек ушёл. Он зарычал на неё.
— Такая девушка, как ты, не может бросить презервативы на пол и просто уйти. Перестань пытаться быть невинной.
Она оттолкнула его, но он толкнул её назад, с силой вдавив в диван. Она вскрикнула, когда его рука сильно надавила ей на горло, пригвоздив её к дивану.
— На тебе такое платье, которое почти не прикрывает твою кожу. В этот момент ты напрашиваешься на трах. Я практически чувствую твой запах.
Страх охватил Кассандру, и она попыталась вырваться, но его пальцы только крепче сжали её горло. Она могла только хныкать. Он прижал её ноги, и его рука скользнула вверх по её бедру. Она вцепилась в него, и внезапно дверь распахнулась.
Слэйд вошёл в комнату, выглядя взбешённым. Он прищурился, глядя на них, и Креншоу быстро встал. Она хватала ртом воздух, скатываясь с дивана.
— Кто ты, чёрт возьми, такой? — прорычал Креншоу.
Слэйд почти рассмеялся, качая головой.
— Всё кончено, Креншоу. Мы знаем, что вы с Эдвардсом планируете.
Кассандра кашлянула, качая головой. Она сделала глубокий вдох, прежде чем поднять глаза на Креншоу, увидев, что на его лице застыло жёсткое выражение.
— Не знаю, кто вы, но я собираюсь попросить вас уйти вежливо.
— Вы с Эдвардсом планируете привлечь миллионы зрителей на Хэллоуин, чтобы узнать, выиграли ли они пятьсот миллионов долларов, которые вы предлагаете в качестве денежного приза.
Она наблюдала, как глаза Креншоу потемнели, и она поняла, что Слэйд излагал факты, и Креншоу был взбешён тем, что он знал. Это заставило её желудок сжаться, когда она поняла, что общая картина встала на свои места.
Слэйд сделал ещё один шаг в комнату.
— И все эти люди, которые смотрят на экран, будут частью ритуального заклинания, которое вы делаете, чтобы освободить худшего демона из всех, дьявола.
Если это так, то все были в жопе. Весь мир исчез бы, и большая часть человечества погибла бы.
Для завершения такого заклинания потребовалась бы жертва в миллионы душ, но он разобрался с этой частью. Миллионы людей настаивались, чтобы увидеть, выиграют ли они.
— Разве ты не умница? — Креншоу ухмыльнулся. — Так здорово, не правда ли?
Слэйд услышал достаточно и бросился на Креншоу, который больше не был спокоен и собран. Он позволил показать своё истинное лицо и рассмеялся пронзительным, нечеловеческим хохотом, напугав Слэйда. Креншоу схватил его за горло и повалил на пол.
— В следующий раз повезёт больше. — Затем Креншоу поднял её мужчину, как игрушечную куклу, и швырнул его через всю комнату в окно сорокового этажа, разбив стекло
У неё отвисла челюсть, и Креншоу повернулся к ней. Его улыбка была зловещей.
— Ты следующая.
Кассандар сделала шаг назад, но бежать ей было некуда. Она была в ловушке.

Глава 20

Флэш

План шёл хорошо. Он наблюдал за Эдвардсом издалека и стоял на страже у задней двери. Всё было хорошо, пока Эдвардс не начал двигаться. В одно мгновение он был там, а в следующее его уже не было. Паника наполнила Флэша, поскольку Эдвардс был его единственным приоритетом.
Он покинул свой пост и увидел Эдвардса, спускающегося по лестнице. Он был быстр в движениях, спускаясь невероятно быстро для человека. Флэш последовал за ним, стараясь держаться достаточно далеко, чтобы Эдвардс его не услышал.
Эдвардс вышел из здания, и Флэшу пришлось последовать за ним. Он не мог потерять его или, что ещё хуже, пропустить что-то жизненно важное для их миссии. Ему не нравилась идея быть дальше от остальных, но у него не было выбора.
Оказавшись снаружи, Эдвардс продолжил путь к заднему дворику для сотрудников. Затем Эдвардс повернулся к нему, и было ясно, что он знал, что за ним следили. Флэш сделал глубокий вдох и внутренне застонал.
Эдвардс ничего не сказал. Он просто принял форму носорога и ударил передним копытом в землю.
— Чёрт, — пробормотал Флэш, когда Эдвардс атаковал его на полной скорости. Флэш нырнул в сторону, почувствовав дуновение ветра от пролетающего носорога.
Эдвардс фыркнул, оборачиваясь и сердито качая головой. Он вонзил копыто в траву, прежде чем снова прыгнуть вперёд.
Флэш поднялся на ноги, зная, что он не должен был вступать в бой. Но, чёрт возьми, это было тяжело. Предполагалось, что это будет легко. Этого не было.
Его гнев вскипел до предела, и ему было трудно сдерживать его. Почему он должен был оставаться в человеческом обличье и избегать того, чтобы ему надирали задницу?
Носорог бросился к нему и на этот раз ударил его. Флэш отлетел назад, врезавшись в стол для пикника, за которым сотрудники обедали на улице. Он раскололся, и носорог фыркнул, довольный собой. Это только ещё больше разозлило Флэша.
Зверь снова бросился на него, и Флэш схватил часть стола и швырнул её в животное. Снаряд попал Эдвардсу в лицо, замедляя его движение и заставляя отклониться в сторону, врезавшись в дерево.
Его гнев накалялся. Он мог только надеяться, что Кассандра и Слэйд гладко отыграли свои роли.
— Эдвардс, брось это, — прорычал он. — Мы знаем о вашем заговоре, и он не сработает. Ты совершаешь большую ошибку, если пытаешься пройти через это.
Эдвардс фыркнул и бросился в атаку, а Флэш швырнул ещё один кусок стола. Ему хотелось перекинуться и разорвать животное на части. Он терял контроль. А как иначе?
Этот мужчина был частью плана, который навредит миллионам людей, которые уже страдают. Угнетённые и отчаявшиеся уже болтались на леске у этих ублюдков.
Флэш не знал, сколько крови уже было на руках этого демона, но, если бы они осуществили свой план, её было бы чертовски намного больше. Он не мог позволить этому случиться.
Внезапно что-то сверху обрушилось на Эдвардса, с силой вдавив его в грязь. Земля задрожала, когда Флэш потерял равновесие, но удержался.
Тело подпрыгнуло, приземлившись рядом с ним. Он наблюдал, как Слэйд со стоном перевернулся.
Какого хрена?
— У меня всё было под контролем, — проворчал Флэш. — Тебе не нужно было лететь на помощь. — Он вскинул руки вверх. Он взглянул на Эдвардса, который был без сознания, за что был благодарен. — Где Кассандра?
Слэйд моргнул и посмотрел на него с выражением ужаса на лице. Флэш понял, что Слэйд не бросался ему на помощь.
Флэш посмотрел вверх, заметив стекло, которое преследовало его, и большую дыру в окне на верхнем уровне. В животе у него всё перевернулось.
Слэйд не хотел одалживать своё тело, чтобы помочь здесь. Судя по всему, его задницу вытолкнули из того окна. Флэш сглотнул и посмотрел на него. Это было плохо. Кассандра всё ещё находилась в здании наедине с Креншоу.
— Что, чёрт возьми, произошло? — он зарычал, зная, что его гнев — ничто по сравнению с тем, что должно было произойти. Если Кассандра была в том здании одна, одному богу известно, что с ней случится.
На самом деле, он знал, что с ней случится. Он пережил это и не пожелал бы этого даже самым отвратительным человеческим существам на планете. Иглы, игры разума и наркотики, которые были прокачаны через его тело. Он побывал в аду.
Слэйд попытался встать, но потерпел неудачу. Его ноги дрожали, а руки тряслись. Было понятно почему. Он только что выпал из здания. Поправка, он был выброшен. Любой нормальный человек был бы мёртв. В будущем у него будет несколько синяков.
— Слэйд! Где Кассандра? Что, черт возьми, там произошло? — Флэш провёл руками по волосам, уже представляя семь различных сценариев.
Слэйд, наконец, поднялся. Он собирался сказать что-то, что должно было привести Флэша в ярость.
Глаза Слэйда дрогнули.
— Он застал нас врасплох. Кассандра держала его под контролем, пока не перестала. Я попытался схватить его, и он выбросил меня в окно. У него Кассандра. — Он покачал головой. — Нам нужно вернуться туда, пока не стало слишком поздно.
Ярость наполнила его, и на долю секунды ему захотелось сорвать её на Слэйде. Как он мог позволить этому случиться? У них был план. И даже если план пошёл не так, они никогда не должны были оставлять её одну. Она была их парой.
Но, тем не менее, его роль тоже не удалась, так что он не мог злиться. Поправка, он не мог злиться на своего товарища.
Флэш перекинулся, его кости хрустнули, а мышцы удлинились. Он взревел и ворвался в здание. Слэйд был позади него, немного отставая. Флэш ворвался в двери, и одержимые демонами охранники уставились на них. Их должно было быть по меньшей мере дюжина.
— Чёрт, — пробормотал Слэйд позади него.
Выстрелили пистолеты, и они оба нырнули в укрытие. Стекло разбилось, и он взглянул на Слэйда. Он выглядел дерьмово, но справлялся с собой.
— Верхний этаж, — сказал он, желая убедиться, что они оба знают, куда направляются, если их разделят.
Флэш выпрыгнул, протаранив двух ближайших к нему парней. Он уложил их, обезоружив. Кровь брызнула по всему белому кафелю, и раздались новые выстрелы. Он скользнул за другую колонну.
Слэйд воспользовался своим преимуществом, убрав охранника, который попытался подкрасться к нему сзади. Флэш стиснул зубы. Он быстро вернулся в свою человеческую форму и скользнул рядом со Слэйдом.
— Мы в меньшинстве. — С такой скоростью им потребовалась бы целая вечность, чтобы подняться на верхний этаж. Не говоря уже обо всех невинных людях, присутствовавших на вечеринке. Это превращалось в дерьмовое шоу.
— Слэйд.
Они оба обернулись, когда кто-то окликнул их. Его глаза расширились, когда он увидел, как Дженни, обнажая оружие, спускается вниз, увлекая за собой троих мужчин.
Флэш был впечатлён. Она знала, как обезоружить. Слэйд выглядел взбешённым, увидев её здесь.
— Как ты... когда... почему ты здесь? — спросил он, запинаясь в поисках нужных слов. — Как ты вообще узнала, что нужно прийти сюда?
— У меня есть свои способы, — ответила она, плотнее прижимаясь к колонне рядом с ним. — И, похоже, тебе не помешала бы дополнительная рука.
— Как ты узнала, что найдёшь нас здесь? Как ты сюда попала?
— Я пробралась сюда в качестве дополнительной помощницы на кухне. Когда они потребовали моё удостоверение личности, я просто сказала, что опаздываю и что, если я не войду, Креншоу разозлится. Что мои счета зависят от этой работы. Они сжалились.
Умная. Она явно продумала свой путь для этого.
— Как ты узнала, что нужно прийти сюда? — потребовал Слэйд.
— Я же сказала тебе, что расследую кое-что. У меня есть свои связи, как и у тебя.
Флэш почувствовал благодарность, но, похоже, Слэйд этого не ощущал.
Его лицо посуровело.
— Дженни, для тебя здесь слишком опасно. Зачем ты вообще пришла? Тебе нужно вернуться домой, где безопасно.
Лицо Дженни вытянулось, и Флэш хмуро посмотрел на Слэйда.
— Ты издеваешься надо мной? Это то, о чём говорила Касс. Вот где твоя чрезмерно заботливая сторона должна заткнуться к чёртовой матери.
Слэйд бросил на него пристальный взгляд, и он уклонился от выстрела.
— Нам нужна помощь, и она нужна нам здесь. Перестань быть властным братом и позволь ей уже расправить крылья.
Дженни посмотрела на него с надеждой, и Флэш на мгновение застыл. Слэйд глубоко вздохнул и оглянулся через плечо, оценивая происходящее. Им нужна была дополнительная помощь, и как бы сильно он не хотел этого признавать, пришло время ему увидеть Дженни взрослой.
— Ты знаешь, я такой только потому, что не хочу, чтобы с тобой что-нибудь случилось. — Слэйд оглянулся на неё. — Я хочу убедиться, что ты в безопасности, потому что это то, чего они хотели бы. Мне жаль, что я обращался с тобой как с ребёнком.
Дженни мягко улыбнулась ему.
— Я больше не маленький ребёнок, Слэйд. Я могу это сделать. Позволь мне доказать тебе это.
Слэйд мгновение изучал её, прежде чем кивнуть.
— Хорошо.
И вот так группа превратилась из провального дуэта в команду из трёх человек. На мгновение ему показалось, что у них всё получится. Затем из ниоткуда появились охранники, и даже с Дженни на их стороне, они всё ещё были в меньшинстве.
— Откуда они берутся? — спросил Слэйд, швыряя другого мужчину через комнату. Его крики наполнили воздух, но все они были слишком заняты, чтобы обращать на это внимание.
— Не знаю, но нам нужно что-то придумать, или мы облажались.
Дженни пыталась не отставать, но они все отступали. Их прижали к выходу, и он забеспокоился. Что, если они не смогут заставить это сработать? Что, если они потеряли её? Что, если Креншоу получил то, что хотел, и их мир навсегда изменился?
Они просто могут проиграть.
Они снова вышли на улицу, и воздух теперь казался горьким. Он почувствовал, что надвигается буря, и кто-то ударил Дженни, отбросив её в сторону. Слэйд повернулся к ней как раз в тот момент, когда другой ударил его, сбив с ног.
Он потерял фокус, и дуло пистолета ударило его сбоку, отбросив назад. Его голова отскочила от земли, и он попытался стряхнуть её. Блядь.
Он оглядел здание и увидел сотню охранников, приближающихся к ним. Они уничтожили двадцать, и материализовалось ещё тридцать. Он не видел способа выпутаться из этого.

Глава 21

Кассандра

Что-то холодное и твёрдое прижалось к щеке Кассандры. Всё её тело болело, особенно суставы. Она застонала, пытаясь моргнуть, чтобы вернуться в сознательный мир. Когда она попыталась поднять голову, в висках у неё застучало, отчего она почувствовала головокружение и слабость.
Просто дыши, дыши... Не пытайся двигаться слишком сильно.
Несмотря на то, что она пыталась последовать своему собственному совету, ощущение холода и твёрдости под ней было слишком неудобным, и ей пришлось снова попытаться встать. Когда она упёрлась руками в поверхность и подтянулась, то поняла, что лежит лицом вниз на бетонном полу.
Сразу же к ней начали возвращаться чувства. В комнате было очень темно, освещённая только бледными лампочками безопасности, которые горели по углам потолка. Толстые прутья окружали её, слишком близко друг к другу, чтобы она могла проскользнуть сквозь них.
— Ты проснулась, маленькая леди. — Голос был добрым и мягким, нежным, ровным. Это воспламенило её нервы от неискренности, исходившей от него.
— Где ты? — тихо спросила она. Касс пыталась казаться жёсткой, но у неё не очень хорошо получалось.
Смех эхом разнёсся по комнате, не давая ей возможности определить, откуда он доносился. По мере того, как её разочарование росло, Касс опустила руки и попыталась встать, чтобы взять ситуацию под контроль.
Как только она пошевелилась, то услышала лязг цепей. Ей потребовалось мгновение, чтобы понять, что происходит.
Я прикована к грёбаной стене.
Цепи были достаточно ослаблены, чтобы позволить ей лечь плашмя на пол, но только чуть-чуть. Она села и огляделась, увидев путы на своих запястьях и лодыжках, продетые через отверстия в стене. По мере того, как смех вокруг неё усиливался, цепи становились всё туже, пока она не оказалась прижатой плашмя к бетону.
— Я надеюсь, тебе понравился твой сон, — снова раздался нежный голос. — Я старался сделать так, чтобы тебе было как можно удобнее.
— Покажись, — пробормотала она, её глаза шарили по тёмным углам. Она так быстро огляделась вокруг, что чуть не пропустила две очень маленькие точки красного света. Она ахнула, когда заметила их, и снова посмотрела в угол, где она их видела.
Светящиеся, как крошечные угольки, две алые точки уставились на неё. Они исчезли на секунду, затем вернулись, вспыхнув в два раза ярче, когда существо моргнуло.
Его лапы царапали пол, когда он приближался к ней. Она не сводила глаз с неуклюжей тени, сжав челюсти, готовясь встретиться лицом к лицу со своим врагом.
Он вышел вперёд, на бледный свет. Когда она наконец увидела его, то не удивилась.
— Креншоу, — прошипела она. — Или мне следует сказать Ба-ал?
— Правильно, моя дорогая, — сказало существо, слегка склонив голову. — Должен сказать, я впечатлён твоими усилиями. Нам бы не помешала женщина с твоими способностями в нашей команде.
— Никаких шансов, — пробормотала Касс.
— Конечно. Я не ожидал меньшего от такого охотника на демонов, как ты.
Даже зная, что это безнадёжно, она боролась с цепями и билась о стену. Это только усилило их натяжение, и лязгающий звук позади неё заставил её почувствовать, что в стене есть механизм для их затягивания.
Креншоу приблизился к решётке, его лицо казалось нечеловеческим в глубоких, мерцающих тенях. Всё, что она могла видеть, это красный блеск его глаз, похожих на рубины с огнём за ними, и морщины на его лице, которые образовывали его широкую, жестокую улыбку.
— Мой хозяин любит кровь, — прошептал он. — И боль. Люди очень полезны для этого. Но ты, моя дорогая, будешь совершенно особой жертвой для тёмного лорда. Он действительно найдёт тебя очень вкусной.
— Пошёл ты! — Касс закричала, снова борясь с цепями, только делая их туже.
— Увы, нет, — усмехнулось существо. — Я хочу твоей крови и боли, а не твоего тела. Даже если оно очень красивое.
Ярость поднималась в её груди, не только за себя, но и за всех людей, которым предстояло умереть. Сначала были бы принесены жертвы, чтобы привести тёмного лорда в мир, затем он посеял бы ужасные разрушения на земле. Погибли бы миллиарды невинных людей.
Эй, Бог? Если ты там, наверху, возможно, захочешь нам немного помочь.
Кассандра снова посмотрела на демона, и его глаза были полузакрыты, когда он пыхтел через нос. Вид того, как он вдыхает её аромат, заставил её почувствовать себя такой же изнасилованной, как если бы он действительно прикоснулся к ней.
— Прекрасная кровь, — пробормотал он. — Я не могу дождаться, чтобы искупаться в ней. Я разрисую ею стены. Я знаю, что не смогу долго контролировать себя. На твоём месте я бы помолился о том, чтобы поскорее сойти с ума. Тогда я убью тебя раньше. Если мне удастся сохранить рассудок… Я мог бы мучить тебя всю ночь.
Касс изогнулась, готовая снова бороться с цепями, но в последнюю секунду остановила себя.
— Я не буду твоей жертвой, — ответила она. — И я не позволю тебе причинить кому-либо вред.
Креншоу наклонил голову, чтобы посмотреть на неё сквозь решётку. Посмотрев на неё несколько секунд, он засмеялся. Он смеялся так сильно, что ему пришлось схватиться за прутья клетки, чтобы удержаться на ногах.
— О, моя дорогая. Я искренне восхищаюсь твоим духом. Но как именно ты надеешься сбежать?
Кассандра мгновение сопротивлялась. Она всегда выпутывалась даже из самых худших ситуаций, используя свой ум. Как бы усердно она ни думала об этом, она не видела выхода из этой ситуации.
Ни магического снаряжения, ни оружия. Связанная всё туже затягивающимися цепями.
Это выглядело довольно безнадёжно, но её разум обратился к единственному оставшемуся месту. Как будто её сердце нашёптывало ей, что правда любви каждый раз побеждает обман зла.
— Мои волки придут за мной, — произнесла Касс. Её голос был силён силой её любви. — Они не оставят меня здесь умирать. Флэш и Слэйд придут, они спасут меня, и они разорвут твою жалкую задницу в клочья, когда сделают это.
Ба-ал наблюдал за ней, нечеловеческая улыбка растянулась по его лицу, как будто оно было разрезано лезвиями бритвы.
— Почему они должны приходить за тобой? — прошипело существо. — Они тебе даже не нужны. Ты сказала им, что не любишь их.
— Откуда ты это знаешь? — её глаза сузились, глядя на него. — Откуда, чёрт возьми, ты что-то знаешь обо мне?
Креншоу рассмеялся.
— Я уверен, что ты знаешь о демонах. Мы можем видеть боль и страх. Мы можем заглядывать прямо в сердца людей. Ты, моя дорогая, истекаешь страхом и болью. Ты сказала им, что у вас ничего не получится. Скажи мне, зачем им приходить за тобой?
Его слова поразили её с такой силой, как будто они были физическим оружием, которое вонзилось прямо в неё. Она пыталась оставаться сильной, но страх и потеря поднялись в ней, и она обвисла на цепях.
Я знала это. Я знала это. Я начала полагаться на них. Я стала самодовольной. Я знала, что мне никогда не следовало связываться с ними.
Слёзы потекли, когда её подбородок опустился на грудь. Креншоу рассмеялся, и Кассандра знала, что он выжмет из неё столько боли, сколько сможет, прежде чем замучить её до смерти.
Когда она закрыла глаза и покорилась своей ужасной судьбе, Касс почувствовала, как в её сердце растёт тепло. С каждым ударом внутри неё росла сила. Она опустила голову и закрыла глаза, чтобы демон ничего не заподозрил, и попыталась настроиться на это чувство, чтобы понять, что это было.
Когда её глаза были закрыты, погружая её в темноту, в бездне внутри появлялись видения. Она видела, как ужасные демоны падали один за другим. Она чувствовала, как кулаки колотят по плоти, кровь на костяшках пальцев и ладонях.
Флэш?
Видение закружилось, и она обнаружила, что смотрит глазами Слэйда. Помимо его физических ощущений, она могла чувствовать любовь и решимость в его сердце.
Они приближаются... они оба идут за мной.
Касс пыталась контролировать свою реакцию, не желая тревожить демона, который всё ещё смеялся как маньяк. Контакт между ней и её парами то появлялся, то исчезал, но это было неоспоримо. Два её волка сражались, чтобы спасти её, и они делали это, потому что любили её.
Полностью и безоговорочно. Я никогда их не отпущу. Я заглянула в их сердца!
— Как бы это ни было весело, — произнёс Креншоу, возвращая её внимание к нему. — Я должен идти, чтобы начать церемонию. Это будет напряжённая ночь, и время — это всё.
Ба-ал помахал рукой, выходя из комнаты. Касс смотрела ему вслед, ожидая, пока не убедится, что он ушёл, прежде чем сосредоточиться на наручниках, которые удерживали её.
Теперь она знала, что всё, чего она хотела, — это жить со своими двумя волками. Касс могла видеть расстилающееся перед ней будущее, полное любви и счастья. Она сделала бы всё, чтобы это будущее осуществилось.
Наконец-то у меня есть то, ради чего стоит жить... то, за что стоит бороться!
Со стоном боли Касс вывихнула большие пальцы из суставов, чтобы высвободить руки из наручников. Она бросила цепи на пол и пошевелила большими пальцами, возвращая их в суставы.
Она провела рукой по своим волосам, молясь, чтобы госпожа удача была на её стороне. Когда её пальцы нащупали твёрдую булавку на затылке, она тихо рассмеялась, облегчение затопило её кости. Ей потребовалось всего несколько секунд, чтобы открыть замок на наручниках на лодыжках и направиться к двери камеры.
Она оперлась на неё одной рукой и просунула руку сквозь прутья, вставляя булавку в замок. Касс забеспокоилась, что она будет слишком поздно, чтобы помочь своим возлюбленные.
Там армия демонов. Независимо от того, насколько сильны мои парни, они в абсолютном меньшинстве.
Она повернула булавку, борясь с паникой, поднимающейся в ней при мысли о том, что её прекрасные мужчины были ранены в бою, прежде чем она смогла добраться туда. Её грудь сжалась, когда её воображение нарисовало множество сцен, где они могли быть необратимо ранены или даже убиты.
Живы ли они вообще сейчас? Я слишком опоздала?
Внезапно дверь в камеру распахнулась. Касс отскочила назад, подозрительно разглядывая её.
Двери просто так не открываются.
В темноте начали возникать красные отблески. Тени неуклюже двигались, и ноги волочились по полу. Из темноты донеслось угрожающее рычание, звук чистой угрозы.
Касс сделала шаг назад, затем ещё один. Внезапно главный свет включился прямо над её головой.
Демоны!
Комната была полна ими. Все они были отвратительно уродливы, а также велики и могущественны. Она в страхе оглядела их ряды, испугавшись за себя и за своих волков.
Теперь я никогда не доберусь до них вовремя!
Её следующая мысль была ещё более безнадёжной.
Никакого оружия. Никакого снаряжения. Только я, стоящая здесь перед армией демонов.
Касс вздёрнула подбородок и свирепо посмотрела на приближающихся демонов. Она расставила ноги и подняла кулаки.
Если я пойду ко дну, то сделаю это сражаясь.

Глава 22

Флэш

Бой был жестоким, но Флэшу, Слейду и Дженни наконец удалось прорваться сквозь ряды приближающихся демонов в их попытке проникнуть в здание «Фар-Скейп».
Флэш почувствовал тонкую нить телепатии между собой и Кассандрой, и Слэйд разделил её. Она была в беде, и он понимал, что они должны были добраться туда так быстро, как только могли.
Когда они приблизились к вестибюлю здания, толпа одержимых людей прорвалась сквозь него, направляясь к парадным дверям. Слэйд выругался, прогоняя их назад. Все они были храбры, но не настолько глупы, чтобы идти прямо в мясорубку.
— Что нам делать? — спросил Флэш, глядя на остальных. — Есть какие-нибудь идеи?
— Следуйте за мной! — закричала Дженни. К удивлению Флэша, она повела их прочь от здания.
— Дженни, что ты делаешь? — воскликнул Слэйд. — Мы не можем сбежать.
— Мы не сбегаем, — сказала она, качая головой. В задней части здания Дженни наклонилась, проводя пальцами по краю крышки люка.
— Умно, — проговорил Флэш, подмигивая девушке. Она подмигнула в ответ.
Дженни удалось засунуть руки под люк как раз в тот момент, когда шаги демонов загрохотали к ним из-за угла здания. Прежде чем существа смогли увидеть, куда они направляются, все трое проскользнули в канализацию, и Слэйд опустил крышку над ними.
— Что теперь, гений? — спросил Флэш. В его голосе звучали уважение и теплота. Чем дольше продолжался бой, тем большее впечатление она производила.
Я надеюсь, что Слэйд может видеть её такой же.
Когда он взглянул на своего друга, то увидел на его лице выражение полного восхищения с оттенком чего-то похожего на гордость. Слэйд всегда беспокоился о своей младшей сестре, но сегодня вечером, впервые, он увидел её такой, какой она была невероятно сильной женщиной.
— Сюда, — сказала Дженни, спеша по тёмному коридору. Она что-то прошептала себе под нос, и Флэш понял, что она считает свои шаги. После того, как они прошли небольшое расстояние, Дженни огляделась вокруг, пока не нашла люк.
— Этот, — произнесла она. — Он приведёт нас в подвал. Мы должны быть позади армии демонов, и я держу пари, что Касс находится в нижних камерах предварительного заключения.
— Ты просто всё знаешь, да? — сказал Слэйд, пытаясь быть саркастичным, но явно впечатлённый. Дженни ухмыльнулась.
— Я была здесь под прикрытием довольно долгое время, прежде чем вы, ребята, пришли сюда и испортили мне настрой.
— На что ты намекаешь? — спросил Слэйд.
— Что ты — разрушительная машина некомпетентности, — пробормотала Дженни, качая головой.
— Прости что… — начал Слэйд, теперь по-настоящему возмущённый.
— Семейные узы позже, — отрезал Флэш. — Спасём Касс и сорвём злой план немедленно.
Дженни кивнула, присела, напрягая мышцы, затем прыгнула, чтобы схватиться за крышку люка. Она открыла её и пнула ногой вверх, чтобы протиснуться внутрь.
— Она действительно нечто, — пробормотал Флэш, следуя за Дженни и пытаясь подражать её грации, и в итоге ударился челюстью о край дыры.
Они подождали, пока Слэйд прыгнет внутрь, затем поспешили покинуть складское помещение, откуда они поднялись. Дженни побежала по коридору, её шаги были лёгкими, поскольку она держалась поближе к стенам, осторожно заглядывая за каждый угол. Они столкнулись только с несколькими демонами, с которыми было легко справиться.
— Ты знаешь, куда ты идёшь? — спросил Слэйд. Дженни кивнула.
— Камеры предварительного заключения находятся прямо здесь.
Они завернули за угол и приблизились к дверному проёму, увидев яркий луч света, исходящий из него. Дженни нахмурилась.
— Похоже, это единственная комната, в которой горит свет. Я не знаю, что с этим делать.
Они медленно вошли в комнату. Все они боялись ловушки, но никто из них не отступал. Флэш остановился, увидев тела, усеявшие пол.
— Их, должно быть, десятки, — пробормотал Слэйд.
— Что, чёрт возьми, здесь произошло? — спросил Флэш.
— Её нет в камере, — сказала Дженни.
Флэш поспешил к двери и заглянул внутрь. Там определённо никого не было. Он обернулся, его сердце сжалось от отчаяния.
Внезапно его оглушил удар по затылку. Он упал на колени, крича от боли.
— Флэш? — спросил мягкий голос сверху.
Он поднял глаза и увидел, как Кассандра появляется из воздуховода. Она опустилась рядом с ним и заключила его в свои объятия. Слэйд метнулся через комнату и обнял их обоих.
— Что случилось? — спросил Слэйд, указывая на комнату. — Ты всё это сделала?
— Да, — ответила Касс. — Как только я получила передышку в атаке, я спряталась, чтобы перегруппироваться. Никогда не ожидала, что вы, ребята, придёте следующими.
— Ну, мы пришли, — сказала Дженни. — Привет, Кассандра.
— Приятно познакомиться с тобой, Дженни, — ответила Касс. Две женщины улыбнулись друг другу, разделив мгновение тепла даже среди этого хаоса.
— Давайте поднимемся на крышу и прижмём этого ублюдка, — проговорила Дженни, указывая на дверь.
— Язык, — пробормотал Слэйд.
— Даже не начинай, — ответила Дженни.
Касс ухмыльнулась.
— Мне нравится эта девушка.
Две женщины вышли вперёд, направляясь к главной лестнице. Они поднимались этаж за этажом, уничтожая демонов на ходу. Когда они добрались до пентхауса, он казался почти пустым, с тёмной аурой чёрной магии, исходящей от открытой площадки снаружи.
— Это оно, — сказала Дженни. — Он где-то там.
Они сделали паузу, каждый из них пытался придумать план. Когда они направились к открытой площадке, группа людей внезапно выскочила из-за соседнего помещения и бросилась к лифту.
Один из сбежавших парней был учёным, который лично пытал Флэша.
— Ты! — закричал он. Ярость расцвела внутри него, ужасная ярость, не похожая ни на что, что он когда-либо знал.
Недолго думая, он повернулся к убегающей группе и погнался за ними. Он едва успел сделать два шага, как почувствовал чью-то руку на своём плече.
— Флэш, — сказала Кассандра мягким голосом. — Остановись.
— Нет! — закричал он, сопротивляясь ей. — Он уходит. Я должен убить его... Я должен!
— Нет, Флэш, — промолвила Касс. — У нас нет времени.
— Мне всё равно, — взревел Флэш, вырываясь из её хватки. — Он должен умереть. Ты знаешь, что этот ублюдок сделал со мной?
— Нет, не совсем, — ответила Касс. — Но что я точно знаю, так это то, что ты нужен мне прямо сейчас.
Её слова прорвались сквозь красную дымку, окутавшую его разум. Он повернулся и посмотрел в её прекрасные голубые глаза, мир в её взгляде был подобен бальзаму для его израненной души.
— Мне нужно, чтобы ты помог прервать ритуал. Пожалуйста, не поддавайся своему гневу, — умоляла Касс.
Флэш отвернулся от неё, чтобы посмотреть, как учёный убегает.
Я всё ещё могу догнать его, если побегу прямо сейчас.
Флэш сделал шаг к лифту, почти готовый перекинуться, чтобы разорвать парня на куски. Кассандра снова потянула его за руку, но он не оглянулся.
— Флэш! — закричала Касс. — Пожалуйста, ты мне нужен. Мне нужна... моя пара.
Как только это слово слетело с её губ, Флэш почувствовал, как его захлестнуло странное чувство. Это был шок и удивление, смешанные с невероятным чувством тепла и близости. Он медленно повернулся, снова попадая в её голубые глаза.
— Пара? — прошептал он. — Тебе нужно, чтобы я был твоей парой?
— Да, Флэш, — сказала Кассандра, бросаясь в его объятия. — Вы нужны мне, вы оба.
Невероятная радость пронзила его, когда он поцеловал Кассандру. Они были вместе, действительно, по-настоящему вместе, и теперь он знал, что ничто и никогда не сможет разлучить их.
— Как бы ни было забавно наблюдать, как вы двое сосётесь, — пробормотала Дженни, — мы собираемся... типа пойти?
— Да, — сказала Касс, отступая от Флэша. — Да, давайте сделаем это.
Они подошли к стеклянным дверям, которые вели на крышу. Ба-ал стоял в круге крови с нарисованными внутри него символами. Семь свечей окружали контур.
— Никакой пентаграммы? — спросил Флэш, сбитый с толку.
— Не заставляй меня начинать с присвоения христианством древних языческих символов, — огрызнулась Касс.
— Или рождение сложного письма из сакральной геометрии, — вставила Дженни. Флэш увидел, как две женщины оценивающе посмотрели друг на друга и стукнули кулаками.
— Хорошо, вот что мы собираемся сделать, — сказала Касс. — Вы, ребята, нападаете на него с двух сторон. Прямо сейчас он полон силы, так что он собирается снять с вас сливки. Дженни, подкрадись и ударь его спереди, пока он разбирается с парнями. Я буду подкрадываться к нему сзади. Мне буквально нужно всего две секунды для смертельного удара.
Все они заняли свои места, а Касс ждала в тёмной тени у двери. Флэш подкрался к дальней стороне крыши, наблюдая за Слэйдом, чтобы они могли скоординировать свою атаку.
Когда они оба оказались на месте, они кивнули друг другу и прыгнули в идеальное время. Их сердца, умы и даже души синхронизированы.
Ба-ал взревел, когда они полетели на него, протягивая руки, чтобы удержать их в воздухе.
— Вы не сможете остановить меня, — засмеялся он. — Я вечен. Я...
Дженни атаковала спереди, крича, когда наносила вращательные удары ногами. Она заставила Ба-ала отступить, и его хватка на волках ослабла.
Пока внимание Ба-ала было рассеяно, Касс атаковала сзади, прыгнув демону на спину. Она вцепилась в его плечи и держалась, пока он брыкался и пытался освободиться. Флэш наблюдал, как она вытащила длинный клинок, который она подобрала во время боя по пути наверх, и яростно полоснула по шее Ба-ала.
Её третий удар рассёк ему яремную вену. Горячая кровь полилась по кругу, когда демон закричал, падая на колени. Флэш, пошатываясь, двинулся вперёд, освобождаясь от хватки демона.
— Всё кончено? — спросил Слэйд.
Кассандра покачала головой.
— Демон всё ещё здесь.
Внезапно она закричала, когда демоническое присутствие окутало её. Ба-ал тоже закричал, бестелесный вопль разорвал воздух, когда он попытался взломать щиты Кассандры.
— Ты не сможешь пройти! — закричала она, смеясь. — Ты не сможешь обладать ни одним из нас. Мы слишком сильны. Но тебе лучше сделать что-нибудь побыстрее. Тело Креншоу вот-вот умрёт, и ты знаешь, что это значит.
— Э-э, — пробормотал Слэйд, — что это значит?
— Это означает, — начала Дженни, закатив глаза, — что если дух находится в теле, когда он умирает, то он будет пойман в ловушку и не сможет вернуться.
— По-моему, звучит неплохо, — сказал Флэш, потирая спину.
Высвободившись из тела Креншоу, Ба-ал закричал и развернулся в своей демонической форме.
— Заблокируйте свои умы, — крикнула Касс. — Не впускайте его.
Воздух пронёсся вокруг них, как торнадо, обжигающий и горячий. Флэш чувствовал себя так, словно сам ветер пытался проникнуть через поры в его теле. Пытаясь проникнуть в него, овладеть им. Единственное, чему он позволил бы взять над собой верх, — это своей любви к своей паре. Она была смыслом его жизни, и он сделает всё возможное, чтобы она полюбила его.
С его полным и открытым сердцем... весь гнев был изгнан, Флэш знал, что демон не будет иметь над ним власти. Нет ничего сильнее любви.
Не имея тела, которым можно было бы овладеть, демоническое присутствие улетучилось вместе со свежим ночным бризом.
Флэш подбежал к своей паре, зная, что Слэйд был рядом с ним. Единственное, чего они оба хотели, — это обнять женщину, которую они любили больше самой жизни.
И никогда не отпускать.

Глава 23

Кассандра

Касс упала на колени. Теперь, когда Ба-ал был изгнан, им больше не нужно было его бояться.
Вокруг всё ещё бегало несколько одержимых демонами людей, о которых нужно было позаботиться. Людям с наркотиком в организме, которые были готовы к промыванию мозгов Ба-алом, также потребуется пара часов, чтобы лекарство прошло через их организм.
На данный момент Кассандра не могла даже начать думать о предстоящей дороге. Она никогда в жизни не была так измучена. Когда она опустилась на землю, она была уверена, что вот-вот рухнет, упадёт плашмя лицом вниз и потеряет сознание прямо здесь и сейчас.
Внезапно руки Флэша обхватили её, удерживая на ногах. Позади себя она почувствовала твёрдую хватку Слэйда. Оба мужчины опустились рядом с ней на колени, обнимая её с обеих сторон. Слэйд прижался к её спине, положив голову ей на плечо, в то время как Флэш обнял её спереди.
Если бы я не была такой уставшей, это могло бы быть действительно жарко.
— Я люблю тебя, — прошептал Слэйд ей на ухо. — Я так сильно люблю тебя.
— Я люблю тебя, — сказал Флэш, касаясь её щеки и заглядывая в глаза. — Я люблю тебя больше, чем когда-либо любил что-либо, даже самого себя, чёрт возьми.
Касс тихо рассмеялась, осознав, что по её щекам текут слёзы. Она испытывала облегчение и дрожала от изнеможения, но её слёзы были результатом нахлынувших на неё эмоций, которым она даже не могла дать названия.
— Я люблю вас, — прошептала она. — Вас обоих. Я так боялась... найти хотя бы одного человека, который принял бы меня такой, какая я есть. Иметь двоих? Невероятно.
Слэйд обнял её за талию, уткнувшись носом в шею.
— Поверь в это, — сказал он. — Я никогда не отпущу тебя, Касс. Я серьёзно. Я не могу вынести разлуки с тобой даже на секунду.
— Если ты в это не веришь, тогда позволь нам доказать тебе это, — произнёс Флэш, нежно целуя её. — Каждый день я буду доказывать тебе, как сильно ты мне нужна в моей жизни и что я никогда тебя не отпущу.
Касс прислонилась спиной к Слэйду, а Флэш скользнул вперёд, так что они втроём оказались прижатыми друг к другу. Касс тихо застонала, чувствуя невероятный трепет от их твёрдых тел, прижатых к её. Она никогда не чувствовала себя в такой безопасности.
— Простите, — прошептала она, слёзы всё ещё текли по её щекам. — Мне жаль, что я не поверила и что я сказала то, чего на самом деле не имела в виду. Но я люблю вас, вас обоих, и я не могу дождаться, чтобы провести остаток нашей жизни вместе.
Парни обхватили её руками и сжали, заставив её вздохнуть от удовольствия. Расслабившись в их объятиях, Касс почувствовала, что её охватывает лёгкая дремота, и подумала, не придётся ли им нести её домой.
— Эй, ребята, — голос Дженни внезапно прорвался сквозь ауру комфорта и умиротворения в сознании Касс. — Как бы сильно мне не нравилось, как вы, ребята, ласкаете друг друга, мы собираемся убираться отсюда, или...
Касс тихо рассмеялась, глядя вверх, но не пытаясь пошевелиться.
— Я никуда не спешу. Тебе не обязательно сидеть сложа руки и ждать нас, Джен. Ты можешь делать всё, что захочешь.
Касс почувствовала, как руки Слэйда напряглись, как будто он хотел что-то сказать, но он просто глубже зарылся лицом в её волосы и ничего не произнёс.
— Я довольно взвинчена, ребята, — сказала Джен. — Не думаю, что я ещё не закончила. Вокруг всё ещё бегает несколько одержимых парней. Думаю, что могла бы пойти навести порядок на улицах.
— Эй, — пробормотал Слэйд, пытаясь поднять глаза. — Разве ты не...
— Что? — спросила Дженни с усмешкой. К ужасу Слэйда, Дженни села на барьер вдоль крыши и дерзко помахала ему, прежде чем спрыгнуть с края.
— Какого хрена? — рявкнул Слэйд, вставая. Касс и Флэш рассмеялись. — Вы это видели? — закричал Слэйд. Касс кивнула.
— Она привязалась перед тем, как прыгнуть. Посмотри на угловую перекладину, — сказала Касс, указывая. Слэйд проследил за её взглядом и увидел блеск абордажного крюка и жёсткой плетёной лески. Напряжение спало с него, и крючок исчез за краем.
— Этот ребёнок... — закричал Слэйд.
— Чертовски потрясающий, — закончил Флэш.
Касс откинулась в объятия Флэша, задаваясь вопросом, нормально ли было бы просто заснуть и позволить парням отвезти её домой. Хорошо это было или нет, но она почувствовала, что ускользает, и впервые в жизни у неё не было страха.
Она была в безопасности и любима. Ей больше никогда не придётся прикрывать свою спину.
В течение следующих нескольких дней все трое валялись в постели, ели, отдыхали и занимались любовью. Касс требовалось много времени на восстановление, и парни не возражали усердно помогать ей с этим. Они довольно быстро решили, что хотят сделать это официально, и назначили дату свадьбы.
Касс не хотела церковь или специальное место, поэтому они выбрали природный заповедник в северной части штата Нью-Йорк, куда было легко добраться остальной части стаи Слэйда и Флэша.
Она пригласила свою семью, сделав это с большой долей беспокойства. Её родители, казалось, не обрадовались новости о том, что она выходит замуж за волка-оборотня... не говоря уже о двух... но обещали вести себя наилучшим образом.
День свадьбы выдался ярким и ясным, солнце было таким золотым, что это выглядело как чистое волшебство. Горы возвышались вокруг долины на фоне идеального голубого неба, а деревья пели весёлую серенаду, когда ветерок шевелил их листья.
На Касс было простое белое платье в крестьянском стиле и гирлянда из бутонов белых роз. Когда она сделала свой первый шаг к алтарю, она немного нервничала из-за того, что оказалась зажатой между своей семьёй охотников на демонов и огромной, свирепо выглядящей волчьей стаей. Несмотря на то, что её парни и ближайшие родственники были в смокингах, некоторые волки буквально выползли из леса только с шерстью на спинах.
Дженни ждала у подиума в качестве подружки невесты Касс, её щеки порозовели от волнения, когда она приветствовала свою новую сестру в семье. Она взяла букет и отступила назад, чтобы Слэйд и Флэш могли занять свои места по обе стороны от неё.
Священнослужителем была добрая пожилая женщина, выбранная родителями Касс. Эта женщина была мастером магии, и в дополнение к обладанию великими сверхъестественными силами, она также была сертифицирована для заключения законных браков.
Церемония была короткой. Касс хотела держаться подальше от длинных, трезвых речей и растянутых традиционных клятв. Она и парни уже решили, что сказать, и священнослужителю оставалось только провести их через это.
Когда были произнесены последние слова «вы можете поцеловать невесту», Касс потянулась к обоим своим мужчинам, и они поцеловали её одновременно в разные щёки. Дженни сделала несколько фотографий, когда они втроём запутались в объятиях друг друга.
Они направились прямо к столам фуршета и небольшой площадке, расчищенной для танцев. Сначала они втроём оставались вместе, чтобы поприветствовать членов обеих семей, и расходились только по мере того, как начинался приём.
Касс бродила по краю танцпола, довольная тем, что её наглая семья охотников на демонов хорошо ладит с кучкой «языческих» лесных волков. Она знала, что более традиционные члены её семьи обязательно будут возражать, но по большей части все выглядели счастливыми за неё.
Не так счастливы, как я за себя.
Касс улыбнулась, обходя вокруг фуршетного стола, всё ещё разглядывая своих гостей и убеждаясь, что все они отлично проводят время. Она никогда не была так счастлива, и она знала, что это сияло сквозь неё, аура любви, которую можно было не только увидеть, но и почувствовать.
Теперь, сражаясь, мне есть за что бороться.
Она обогнула стол, где раздавали напитки, и заметила Слэйда, разговаривающего с Дженни. Она поспешила подойти поближе и немного подслушать, готовая вмешаться, если Слэйд станет чрезмерно опекать её.
То, что она услышала, потрясло её до глубины души.
— Я горжусь тобой, сестрёнка, — сказал Слэйд, похлопывая её по плечу. — Я не понимал, что причиняю тебе боль, пытаясь уберечь тебя. Я собираюсь предоставить тебе столько места, сколько тебе нужно, но, пожалуйста, время от времени проверяй меня, хорошо?
— Ты понял, — ответила Дженни, ухмыляясь. — Мне нравится твоё новое отношение, братан.
— Спасибо. Это во многом связано с Касс. Она показала мне, что я могу любить кого-то и бояться за него… позволяя им жить своей собственной жизнью и решать, на какой риск они хотят пойти ради себя.
— Я испытываю облегчение, — проговорила Дженни, смеясь. — Я наконец-то могу отправиться на рафтинг по лаве, который я планировала.
Слэйд рассмеялся.
— Я определённо надеюсь, что ты шутишь. Хотя я не уверен. У меня действительно странное чувство, что, если бы ты захотела это сделать, ты бы справилась. Кстати, в тот вечер против «Фар-Скейп» было несколько быстрых движений.
— Знаю, верно? Ты видел, как я снесла голову этому чуваку из демонического отродья?
— Видел, — пробормотал Слэйд. — И мне было очень не по себе от уровня насилия.
Дженни рассмеялась, наклоняясь, чтобы обнять своего брата.
— По крайней мере, ты знаешь, что я могу позаботиться о себе, — сказала она.
— Тот уход с крыши тоже был чертовски потрясающим, — крикнул ей вслед Слэйд.
— Конечно! — Дженни выстрелила в ответ. — Ты должен увидеть, что я могу сделать с луком и стрелами.
— Пожалуйста, нет, — пробормотал Слэйд. Касс подошла к нему и обняла его.
— Тебя нужно спасать, любовь моя? — спросила она.
— Спасай. Я травмирован. Моя сестра — кровожадная, жестокая убийца демонов, и вот я подумал, что ей нужен пони на Рождество.
— Ей девятнадцать, Слэйд, — сказала Касс с кривой улыбкой. — Я почти уверена, что она хочет кататься не на пони.
— Пожалуйста, нет, — простонал Слэйд. — Мне не нужно думать о свиданиях моей сестры.
— Кто говорил что-нибудь о свиданиях? — спросила Касс, смеясь. — Я уверена, что она просто хочет пойти и повеселиться в её возрасте.
— Если ты не прекратишь, я потеряю сознание от стресса, — пробормотал Слэйд, беря Касс за руки. Она начала раскачиваться, ведя его к танцорам, порхающим по открытой поляне.
— Не лучшее время тогда говорить тебе, что я видела, как она флиртовала с моим кузеном Натаном? — сказала Касс со злой усмешкой.
— Нет, — ответил Слэйд с болью в голосе. — Он хороший парень?
Касс пожала плечами.
— Ему двадцать, он, потрясающе красив, самонадеян до крайности и полностью уверен в себе.
— Большое тебе спасибо, — пробормотал Слэйд. Касс рассмеялась.
— Что? Очевидно, Дженни любит вызов. Я уверена, что она обуздает его завтра до завтрака.
— Прекрати аналогию с пони, — прошептал Слэйд. — И даже не намекай, что завтра они будут завтракать вместе.
— Хорошо, — мягко сказала Касс. Она взяла Слэйда за руки, испытывая к нему невероятную нежность. Он боролся, но всё ещё был полон решимости дать Дженни её личное пространство, и это много значило для неё. — Я горжусь тобой, — прошептала она, целуя его.
— Почему, что он сделал сейчас? — сказал голос Флэша. Касс подпрыгнула, когда Флэш положил руки ей на плечи.
— Откуда ты взялся? — спросила Касс. Флэш обнял её за талию и притянул к себе.
— Я хитрый. Я коварно преследовал тебя.
— Хм-м-м. Не могу сказать, что я возражаю против того, чтобы ты был позади меня, — сказала Касс, улыбаясь.
— Я тоже не возражаю против этого, — ответил Флэш, ухмыляясь. Он потянулся мимо Слэйда, чтобы схватить Касс за руки.
— Может, потанцуем? — спросил Флэш.
Слэйд ухмыльнулся.
— Я вернусь к своей очереди.
Касс повернулась лицом к Флэшу, тая в его объятиях, когда они начали раскачиваться вместе. Ветерок пел в деревьях вокруг них, а над ней простиралось небо, такое же бесконечное и глубокое, как её любовь.

Глава 24

Флэш

Звуки приёма стихли у него за спиной, когда он поспешил к деревьям. Кое-кто из семьи Касс и волки разбили лагерь в лесу. Другие арендовали домики поблизости. Флэш задавался вопросом, действительно ли кому-нибудь понадобятся их кровати. Было уже за полночь, а вечеринка всё ещё шла полным ходом.
Флэш ускорил шаг, желая добраться до места назначения до того, как прибудут Слэйд и Касс. Он приготовил этот сюрприз гораздо раньше в тот же день и хотел, чтобы всё было идеально. Когда он вышел из-за деревьев на луг, он был рад увидеть, что всё было тихо и безмолвно.
Была установлена большая палатка, стены которой светились оранжевым огнём от ламп на батарейках внутри. Всё пространство в палатке было завалено толстыми подушками и одеялами. Шампанское и все любимые блюда Касс ждали внутри.
Он оголился, полностью раздевшись, и бросился на шёлковые подушки. Он подоспел как раз вовремя, так как прошло всего несколько секунд, прежде чем он услышал, как Слэйд ведёт Касс через лес к палатке.
— Серьёзно, куда мы направляемся? — спросила Касс, хихикая. — Мой дядя Элрой вызвал твоего двоюродного дедушку Дейна на соревнование по армрестлингу, и тётя Селия говорит, что волк не может победить мага, но двоюродная бабушка Флэша Мейбл говорит, что волк всегда побеждает волшебника...
— Я согласен, это может быть чем-то, на что стоит посмотреть, — сказал Слэйд, прерывая её. — Но это не может ждать ни секунды. Судя по тому, как ладят наши семьи, я думаю, ты увидишь ещё несколько подобных собраний. Может быть, даже свадьбы.
— Тот ещё будет день, — пробормотала Касс. — О, что это? — удивлённо воскликнула она.
Флэш прислушался к их приближающимся шорохам и драматично позировал. Касс распахнула боковую занавеску и расхохоталась, увидев его взволнованную позу, вытянутые конечности и чрезмерно напряжённые мышцы.
Флэш удержал её так долго, как только мог, прежде чем упасть на подушки, смеясь до тех пор, пока у него не перехватило дыхание. Касс попыталась поспешить к нему, но споткнулась о своё платье и упала на подушки, хихикая, когда Флэш поймал её.
Они вместе катались по подушкам, пока Флэш не оказался сверху, прижимая Касс за запястья. Он нежно поцеловал её, чувствуя, как жар разливается по его телу так же, как и по её.
— Это твой большой сюрприз? — спросила Касс. Флэш кивнул.
— Вот почему мы сказали тебе ничего не заказывать на медовый месяц сразу после свадьбы. Мы хотим немного позависать в лесу.
— Я могу смириться с этим, — сказала Касс, расслабляясь под Флэшем. — Особенно, если это будет так удобно. Это похоже на шатёр султана.
— Хорошо, — произнёс Слэйд, садясь рядом с ней. — Это именно то, к чему мы стремились.
Касс хихикнула, когда поняла, что он голый, позволяя своим глазам задержаться на его теле. Красивые мышцы и гладкая кожа Слэйда блестели в мерцающем свете, и Флэш увидел, как он изгибается для неё.
Чтобы не отставать, Флэш наклонил голову и поцеловал её, разминая её губы своими. Он почувствовал, как Касс обмякла под ним, её ноги раздвинулись, чтобы поймать его между своих бёдер и в складках платья.
— Это тот сюрприз, который не мог подождать? — спросила она. Он ухмыльнулся, кивая.
— Я знаю, что больше не могу ждать, — сказал он.
— Я тоже не могу, — прошептал Слэйд.
Флэш сел, держа Касс за руки, чтобы увлечь её за собой. Она опустилась на колени, её руки потянулись к шнуркам на платье. Флэш оттолкнул её руки в сторону.
— Позвольте мне, миледи, — проговорил он, его быстрые пальцы пробежались по застёжкам.
— Хм, быть раздетой, как средневековая королевская особа. Я могла бы привыкнуть к этому.
— Тебе лучшее, — сказал Слэйд, наклоняясь над её плечом. — Потому что так будет всю оставшуюся жизнь.
Флэш наблюдал, как Слэйд спустил рукава платья с плеч Касс, поймав перед, чтобы он мог стянуть его вниз вокруг её талии. На мгновение всё, что Флэш мог сделать, это наблюдать, как Касс прислонилась спиной к Слэйду, а руки его лучшего друга обвились вокруг её талии, поднимаясь, чтобы сжать её груди.
Касс повернула голову, чтобы поцеловать Слэйда через плечо, повернувшись назад, чтобы протянуть руки и поманить Флэша. Он подвинулся вперёд на коленях, обхватил её щеку ладонью и прижался губами к её губам.
Его руки скользнули по рукам Слэйда, когда они обхватили её талию. Флэш почувствовал её горячие губы на своих, застонал, когда наклонился к ней, удерживая Касс между собой и своим лучшим другом. Она извивалась между ними, её возбуждение становилось сильнее с каждой секундой. Флэш жаждал её и за окончательное завершение супружеской связи... утверждающий укус.
Он знал, что они не могли торопиться с моментом, что это должно было произойти, когда Касс будет готова, но он не мог сдержать своего рвения. Когда он встретился взглядом со Слэйдом через плечо Касс, он знал, что его брат думал точно о том же.
Их сердца и тела были синхронизированы так, как никогда раньше, и это было потому, что они оба были настроены на потребности своей пары больше, чем на что-либо другое в мире.

Глава 25

Слэйд

Тёплое тело Касс крепко прижималось к нему. Упругая выпуклость её задницы была прикрыта мягкой белой тканью платья, но верхняя половина её тела была обнажена. Он поцеловал её в плечо и провёл руками по её груди, пока не обхватил её груди ладонями.
Она застонала, прислоняясь к нему спиной. Слэйд сильнее надавил на свои руки и оттащил её ещё дальше назад, заставив Флэша схватить её за бёдра и вытянуть ноги по обе стороны от него.
— Хм, кто-нибудь не возражает, если я просто поплыву и получу удовольствие от этого? — прошептала Касс.
— Не возражаем? — спросил Слэйд. — Конечно, мы не возражаем.
— Я бы не хотела, чтобы вы, парни, подумали, что я засыпаю на вас, — сказала она с усмешкой. Флэш стянул платье с её ног, проводя руками по её бёдрам, чтобы зацепить нижнее бельё и сорвать его.
— Спать? — спросил Флэш, когда он наклонился, его рот навис над её киской. — Кто говорил что-нибудь о сне?
Он впился руками в бёдра Касс, открыв рот и погрузив язык в её киску. Касс застонала, извиваясь, когда её руки вцепились в мягкие подушки под ней.
Слэйд наблюдал, как его друг ублажает её, нежно держа Касс у себя на коленях. Он погладил её ключицу кончиками пальцев и лёгкими, как пёрышко, прикосновениями прошёлся по её груди и рёбрам.
Когда Касс начала корчиться и метаться под пристальным вниманием Флэша, Слэйд усилил свои старания. Он сильно потёр её груди, сжимая их и пощипывая за соски. Она вскрикнула, дёргая бёдрами вверх и вниз. Флэш зарычал и ещё крепче обхватил рукой её бедро, когда Касс задрожала, пульсируя от силы своего оргазма.
— Слэйд, — прошептала она, глядя на него снизу-вверх. — Пожалуйста, засунь свой член мне в рот.
Слэйд застонал, его голос оборвался на сдавленном вздохе. Касс кивнула, подбадривая его. Когда он выскользнул из-под неё, Флэш продолжал давить губами и языком, заставляя Касс вскрикнуть, снова доводя её до оргазма.
Слэйд опустился на колени у плеча Касс, его член был твёрдым и пульсирующим, когда он предвкушал, что будет дальше. Похоть пронзила его, и дикость его волка, казалось, раздирали его кровь, разрывая его человечность и его контроль в клочья.
И всё же он ждал, не двигаясь с места. Он был в её распоряжении, а не в своём собственном.
— Да, — пробормотала Касс, потянувшись к нему. — Да, Слэйд. Иди сюда.
Слэйд наклонился вперёд, пока Кассандра не смогла дотянуться до него своим ртом. Когда она обхватила своими мягкими губами головку его члена, он вскрикнул, удовольствие пронзило его. Желание овладеть ею возросло в десять раз, но он сохранял контроль, ожидая её указаний.
С низким рычанием потребности, Касс протянула руку и схватила Слэйда за бёдра, притягивая его к себе. Он чуть не упал, сумев в последнюю секунду удержаться на руках, когда его колени опустились по обе стороны от головы Касс.
Слэйд вскрикнул, когда она проглотила его член, её горячие, нежные губы обхватили основание, пока она всасывала его по всей длине в своё горло. Её руки так сильно сжали его ягодицы, что ногти вонзились в кожу. Всё, что он мог делать, это поддерживать себя руками и мягко раскачивать бёдрами назад-вперёд в темпе, который задала ему Касс.
Когда она внезапно дёрнулась и закричала под ним, Слэйд попытался отстраниться, но она впилась в него ногтями и загнала его член обратно в своё горло. Позади себя он услышал, как Флэш стонет, ублажая Касс своим языком.
— Кончи для меня, — пробормотал Флэш. — Кончи для меня, Касс.
Касс схватила Слэйда так сильно, что он резко выпрямился, глядя в потолок, когда она извивалась под ним, загоняя его член себе в горло. Она извивалась, кончая, царапая его ногтями, когда билась. Когда Флэш сел и отодвинулся назад, Слэйд мягко отстранился, задыхаясь, пока губы Касс обхватывали его, дразня языком.
Слэйду потребовалось мгновение, чтобы взять себя в руки, тяжело дыша и дрожа. Когда Касс улыбнулась ему, он погладил её по щеке и нежно поцеловал.
— Чувствуешь себя хорошо? — тихо спросил он.
— Действительно хорошо, — ответила она.
— Думаю, мне нужно подняться наверх, — сказал Флэш напряжённым голосом. — Я чуть не умер, наблюдая за этим действом. Мой член примерно в четыре раза больше, чем обычно.
— О, правда? — спросила Касс, подмигивая ему. — Тогда тебе лучше поднять его сюда и положить мне в рот.
Флэш застонал, как будто его ударили в живот. Он вылез из-под ног Касс и провёл рукой по её телу, медленно поднимаясь к её рту. Слэйд наблюдал, как они целуются, чувствуя, как возбуждение и нежность сталкиваются внутри него, превращаясь в новую эмоцию, которая переопределяет саму любовь.
— Эй, ты, — прошептала Касс, пальцем подзывая его поближе. Слэйд наклонился к ней, крадя поцелуй у Флэша.
— Тебе нужно спуститься вниз, — прошептала Касс. — И дай мне свой член.
Слэйд поцеловал её ещё раз, затем откинулся назад, чтобы посмотреть, как Флэш оседает на её плечах. Слэйд провёл руками по животу и бёдрам Касс, дразня себя, когда опустил рот к её киске. Посасывая её клитор, он услышал, как она попыталась застонать, но это было заглушено членом Флэша.
Он дразнил её своими губами и языком в течение нескольких минут, наслаждаясь её вкусом и ароматом, прежде чем сесть и прижать головку своего члена к её скользкой киске.
Даже с её плечами, зажатыми ногами Флэша, Касс извивалась под ним, направляя свои бёдра вверх. Слэйд провёл пальцем по её нижним губам, заставив её вздрогнуть. Затем он подразнил её головкой своего члена, прежде чем, наконец, схватил её за бёдра и скользнул в неё одним долгим, жёстким движением.
Касс замерла под ними, как будто всё её тело было перегружено ощущениями. Затем её киска обхватила его член так сильно, что он ахнул, сбившись с дыхания. Когда Флэш сделал то же самое, Слэйд понял, что её губы поймали его друга в ловушку так же, как её киска схватила его.
Кассандра стонала вокруг члена Флэша, дёргаясь и извиваясь. Слэйд почувствовал, как она содрогается глубоко внутри, когда реки спермы потекли вокруг его члена и вниз по её бёдрам. Он знал, что любовь всей его жизни испытывала лучший оргазм, который она когда-либо испытывала, растянутый и разделённый между ним и его лучшим другом.
А ночь ещё только начинается. Я ещё далеко не закончил... и Флэш тоже.

Глава 26

Кассандра

Касс растянулась между Флэшем и Слэйдом. Тяжёлый вес Флэша на её плечах и его член в её горле заставили её почувствовать себя нужной и желанной так, как она никогда и не мечтала.
Член Слэйда входил в её киску длинными, медленными движениями. Она уже кончала так много раз, что её глубокие складки покраснели и стали скользкими, но ощущения, накапливающиеся друг на друге, только разрушали её нервную систему, вызывая более мощные спазмы.
Она откинула голову назад, позволяя Флэшу насладиться её губами. Она хотела попробовать его на вкус, но была почти уверена, что парни приберегают себя для грандиозного финиша.
Утверждающий укус.
Касс знала, что это произойдёт. Теперь, когда они смирились со своим совместным будущим, волки должны были пометить её своими клыками, чтобы заявить о своих правах на неё. Это будет сделано на пике страсти, так что она едва ли почувствовала бы это.
Однако она не беспокоилась о боли. За годы охоты на демонов она, скорее всего, страдала гораздо хуже. Она беспокоилась о том, что подведёт этих двух удивительных, сильных и чувствительных мужчин. Где-то глубоко внутри у неё, вероятно, всегда была бы рана, которая тихо ныла бы, говоря ей, что она недостойна.
Ощущение того, что оба мужчины ублажают её с таким сосредоточенным вниманием, во многом помогло заглушить этот крик. Она обхватила руками задницу Флэша, засасывая его в своё горло, в то время как Слэйд вколачивался в её киску жёсткими, короткими движениями. Ещё один оргазм захлестнул её, и мысли были насильно вырваны из головы Кассандры.
Единственное, что было реальным, — это пульсация её тела и пение её кожи. Она перекатывалась назад-вперёд, задыхаясь и дрожа. Ей потребовалось несколько мгновений, чтобы понять, что оба мужчины перестали прикасаться к ней.
Когда дрожь начала стихать, она подняла глаза, моргая под мягким сиянием окружающего света. Касс увидела двух мужчин, сидящих по обе стороны от неё и просто наблюдающих, как она корчится и задыхается.
— Хм, почему вы остановились? — прошептала она.
Флэш ухмыльнулся, качая головой.
— Я не уверен, что произошло, но мне показалось, что твоё тело было перегружено, — сказал он. — Я подумал, что небольшой перерыв не помешает.
Слэйд наклонился, нежно касаясь её щеки.
— Я тоже не уверен, что произошло, но наблюдать за этим было потрясающе.
Касс хихикнула, растягиваясь на шёлковых подушках. У неё болело горло, и она хотела пить, но у неё не было возможности спросить, прежде чем Флэш отвернулся и вернулся с водой и шампанским.
— Что бы ты хотела? — спросил он.
— Глоток того и другого, — ответила она. — Как ты узнал, что я хочу пить?
— Помимо обоснованного предположения, связь между парами, — сказал Слэйд.
Он постучал себя по виску и подмигнул, пока она пила. Касс подождала, пока Флэш отставит напитки в сторону, думая о связи пар.
— Ты можешь слышать мои мысли? — спросила Касс. Она вспомнила битву в глубине здания «Фар-Скейп» и то, как она видела и чувствовала, как её волки сражались за неё.
— Не совсем, — ответил Флэш. — Мы можем видеть то, что видишь ты, или чувствовать то, что чувствуешь ты. Сейчас это немного хаотично, но изменится после утверждающего укуса.
— Да, — согласился Слэйд. — Будет намного понятнее.
Касс почувствовала, как дрожь беспокойства пробежала по её спине. Намёк на страх просто делал каждое ощущение в два раза острее и в десять раз интенсивнее.
— Покажите мне, — прошептала она. — Покажите мне точно, что вы имеете в виду.
Слэйд зашаркал по подушкам, чтобы опуститься перед ней на колени. Он улыбнулся, положив руки на бёдра ладонями вверх.
— Ты хочешь, чтобы мы направляли тебя? — спросил он.
Флэш нежно коснулся её плеч сзади, лаская кончиками пальцев.
— Ты доверяешь нам? — прошептал он.
— Да, — автоматически ответила Касс. Вихрь образов пронёсся у неё в голове, и Касс пришлось на мгновение задуматься о том, на что она соглашалась.
Она посмотрела в глаза Слэйду, затем через плечо на Флэша. Любовь, которую она испытывала к ним, уничтожила все сомнения или страхи, которые у неё могли возникнуть по поводу того, что они собирались сделать. Здесь были только любовь, комфорт и безопасность.
— Да, — снова сказала она, улыбаясь Слэйду. Он всё ещё стоял перед ней на коленях, положив руки на колени. Он улыбнулся в ответ, поднимая руки, чтобы коснуться её бёдер.
— Закрой глаза, — прошептал Слэйд.
Касс подчинилась, чувствуя, как Флэш проводит пальцами по её плечам, в то время как Слэйд касался её бёдер.
— Почувствуй меня, — прошептал Слэйд.
— И меня, — сказал Флэш.
Касс ахнула, когда ощущения в её теле изменились. Она чувствовала грубые кончики пальцев мужчин на своём теле. С закрытыми глазами это ощущение было особенно сильным, но было нечто большее, гораздо большее.
Каким-то образом она могла чувствовать свою собственную кожу под руками своих любовников. Её разум, казалось, разделился на трёхстороннее сознание, которое открыло её восприятие. По мере того, как это чувство усиливалось, она ожидала, что оно причинит боль или собьёт с толку, но этого не произошло.
Слэйд провёл руками вверх по её бёдрам, надавливая пальцами. Позади неё Флэш провёл руками по её спине. Касс немного приподнялась, обхватив колени и раздвинув ноги.
Бессловесное общение протянулось между ними, нечто упругое и живое. Касс чувствовала, как её собственное тело пульсирует от возбуждения, когда двое мужчин зажали её между телами, но она также могла чувствовать свои собственные мягкие, нежные формы, когда они прижимались к ней.
Несколько мгновений парни раскачивались назад-вперёд, убаюкивая её. Касс опустила голову на плечо Слэйда, её руки свободно сжались на его предплечьях.
Флэш наклонил голову, чтобы упереться ей в затылок, нежно касаясь её плеч. Касс дрейфовала, чувствуя, как сильное желание поднимается в её киске, и ощущала, как возбуждение мужчин становится сильнее, когда они прижимают к ней свои твёрдые члены.
Слэйд подвинулся, опуская бёдра и протягивая руку между её ног. Она задыхалась и инстинктивно сопротивлялась, чувствуя, как его твёрдые пальцы потирают её, а также осознавая его возбуждение, когда он протискивался сквозь её горячие, влажные складки.
Она прислонилась спиной к Флэшу, и он схватил её за бедро, скользнув рукой вниз, чтобы сжать её задницу. Она вздрогнула между ними, вскрикнув, когда поняла, что не может пошевелиться и что теперь она полностью в ловушке.
На мгновение в ней поднялся страх. Независимо от её фантазий, теперь это было реально, по-настоящему реально. Касс поняла, что задерживает дыхание, и выпустила его с тихим всхлипом.
Слэйд погладил её по волосам. Флэш потёр руки. Они почувствовали её страх и дарили ей свою любовь и нежность.
— Ты в безопасности, — прошептал Флэш ей на ухо.
— Мы никогда, никогда не причиним тебе боль, — мягко сказал Слэйд.
Касс расслабилась, почувствовав правдивость их слов. В воздухе всё ещё витало шипение опасности, и Касс знала, что это потому, что волки внутри её мужчин вот-вот вырвутся на свободу.
Всё для меня.
Страх усилился, но вместе с ним усилилось и её желание. Касс раздвинула ноги, положив руки на плечи Слэйда и откинув голову назад. Из горла Слэйда вырвался тихий стон, который немедленно был подхвачен Флэшем, как будто их тела действительно были соединены.
Слэйд опустил руку между её ног, приподнимая бёдра, в то время как его другая рука надавила на её плечо. Касс застонала, извиваясь, когда член Слэйда скользнул в неё.
Она почувствовала, как соскользнула вниз, и член Слэйда ударился о её шейку матки, заставляя её пульсировать и биться в спазмах. Пока она всё ещё переваривала своё удовольствие... и Слэйда... она ощутила, как Флэш готовится позади неё.
Он подтолкнул её вперёд так, что её голова упала на плечо Слэйда. Флэш был более эмоциональным из них двоих, и было очевидно, что в его крови бушевал дикий волк. Она могла чувствовать его сильное возбуждение, его дикость и его потребность.
Одна из его рук сжала её бедро, и Слэйд накрыл её своей. Она захныкала, немного взбираясь на Слэйда, пока Флэш шарил пальцами между её задницей и своим членом.
Слэйд поцеловал её в щеку, шепча ей на ухо.
— Красивая женщина. Храбрая, красивая женщина.
Она откинула голову назад и поцеловала его, их губы и языки скользнули друг к другу. Её тело дёрнулось вокруг члена Слэйда, крепко сжавшись вокруг его твёрдости с такой силой, что стало больно.
Я так наполнена… Я больше не могу этого выносить.
Флэш вонзил свой член в её задницу одним чрезвычайно жёстким, быстрым движением. Касс закричала в рот Слэйду, извиваясь и мечась между ними. Двое мужчин оставались неподвижными, оба держали свои бёдра поднятыми вверх, чтобы зажать её между собой.
Касс чувствовала твёрдое тело Флэша, прижатое к её спине, его руки на её плечах. Грудь Слэйда тёрлась о её груди, а его руки обхватили её талию. Мужчины несколько мгновений оставались совершенно неподвижными, пока она боролась и корчилась, охваченная ощущениями.
Медленно напряжение покинуло её, и она упала на плечо Слэйда, тихо всхлипывая. Её киска пульсировала, невероятное возбуждение разливалось по её крови. Кассандра чувствовала, что это исходит от обоих мужчин, но также и где-то глубоко внутри.
Может быть, самое глубокое и тёмное место в моей душе. Место, где я очень, очень плохая девочка.
Трахните меня!
— Трахните меня, — прошептала она, едва способная говорить. — Трахните меня жёстко.
Флэш застонал, схватив её за плечо одной рукой и за бедро другой. Он сразу же начал вбиваться в неё, снова и снова засовывая свой твёрдый, толстый член в её задницу.
С другой стороны от неё Слэйд оставался неподвижным, защищая её от натиска Флэша. Когда его друг вошёл в более ровный ритм, Слэйд крепче сжал её талию и начал вонзаться медленными, короткими толчками.
Двое мужчин идеально синхронизировались, и Касс почувствовала тот магический резонанс в воздухе, который означал, что все они связаны. Она была полностью опьянена удовольствием от того, что её наполняли, растягивали, толкали и обожали со всех сторон, но она также чувствовала интенсивность их удовольствия.
За Флэшем стояла первобытная, интенсивная движущая сила, смягчённая стабильной, непоколебимой силой, исходившей от Слэйда. Их энергия объединилась вокруг неё, переплетаясь с её собственной.
Когда её сердце забилось чаще, мужчины ускорили движения. Касс обмякла в их руках, позволяя им подбрасывать её назад-вперёд. Долгий, низкий вопль застрял в её горле, и Кассандра закрыла глаза, отдаваясь вёртким ощущениям скользкой от пота кожи, грубым, жёстким толчкам и пульсированию глубоко внутри, которое приближалось к кульминации.
Она вскрикнула, почти рыдая, когда почувствовала, как оба их члена утолщаются в одно и то же время. Флэш заворчал, вскрикнув, и Слэйд издал долгий, протяжный звук. Они все ждали прямо на краю пика.
Первобытная сила вырвалась на свободу. Касс чувствовала, как это уничтожает человеческие умы её любовников. Теперь был только голод и жажда крови.
Зубы Слэйда вцепились в её левое плечо, а Флэша — в правое. Она закричала по-настоящему, борясь между ними, когда их клыки глубоко погрузились в неё. Мужчины несколько секунд содрогались от экстаза, когда кровь стекала по их зубам и в горло.
Касс закричала, откидывая голову назад, когда оргазм взорвался внутри неё. Она почувствовала, как её киска пульсирует так сильно, что у неё закружилась голова, и она ничего не могла видеть. Оба мужчины вскрикнули одновременно, и она снова кончила, почувствовав, как их члены бьют струёй и дрожат глубоко внутри неё.
Когда она упала, они подхватили её. Касс опустилась на подушки, бормоча какую-то чушь и отчаянно пытаясь восстановить дыхание. Они потянулись к ней, заключая её в свои сильные объятия и укачивая, успокаивая её, погружая в расслабленное и мирное оцепенение.
Темнота обернула вокруг неё свои огромные крылья, тень её старых страхов поднималась где-то позади неё, но Кассандра больше не боялась. Она улыбнулась, протягивая руки к своим мужчинам и чувствуя, как они обнимают её ещё крепче.
Я любима.
Я под присмотром.
Я в безопасности.
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